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บทคัดย่อย 

 
งานวิจัยเรื่อง “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก และกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจาก
เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยรวบรวมข้อมูลแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์จากเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 12 แห่ง ตั้งแต่มกราคม – ธันวาคม 
พ.ศ. 2566 มีจำนวนทั้งหมด 338 แผ่นป้าย โดยประยุกต์ใช้แนวคิดภาพลักษณ์องค์กร แนวคิดกลวิธี
ทางภาษามาวิเคราะห์ข้อมูล  

ผลวิจ ัยพบว่า ภาพลักษณ์สถาบันขงจื ่อไทยประกอบด้วย 3 ภาพลักษณ์ ดังนี ้ 1. 
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน เป็นการนำเสนอการดำเนินงานตามพันธกิจ
ด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย ได้แก่ ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน ภาพลักษณ์
ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน และภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ 2. ภาพลักษณ์องค์กรมีความ
ร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ไทย-จีน เป็นการนำเสนอการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทยที่
ขับเคลื่อนส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนให้กระชับแน่นแฟ้น ได้แก่ ภาพลักษณ์ความร่วมมือ
กับสถาบันการศึกษาไทย ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย 
ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา และภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาสการงาน และ3. 
ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน  เป็นการนำเสนอการประ
สัมพันธ์กิจกรรมและการดำเนินงานด้านวัฒนธรรมจีน ได้แก่ ภาพลักษณ์การเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรม
จีน และภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลของจีน ส่วนกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบัน
ขงจื่อไทยประกอบด้วย 9 กลวิธี โดยแบ่งแยกออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้ 1. กลวิธีการใช้วัจนภาษา เป็น
การใช้ภาษาในรูปแบบถ้อยคำ ได้แก่ การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ , การใช้คำกริยา, การอ้างถึง, 
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การใช้วัจนกรรม, การใช้คำขวัญ และการใช้เรื่องเล่า ส่วน 2. กลวิธีทางอวัจนภาษา เป็นการใช้ภาษาที่
ไม่ใช่ถ้อยคำ ได้แก่ การใช้สี, การใช้สัญลักษณ์ และการใช้ภาพถ่าย ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยเป็น
การนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรเชิงบวก เป็นการขับเน้น สื่อความให้ผู้รับสารเกิดความประทับใจ ความ
เชื่อ ความคิด และความม่ันใจในสถาบันขงจื่อไทย รวมถึงนำเสนอค่านิยม การดำเนินงาน และบทบาท
หน้าที่ในการบริหารจัดการองค์กรผ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ 

คำสำค ัญ: ภาพลักษณ์ เน ื ้อหา กลว ิธ ีการใช ้ภาษา สถาบันขงจ ื ่อไทย แผ ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจ เฟซบุ๊ก  
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ABSTRACT 

 
The research “images of Thai Confucius institutes from the content and 

linguistic devices in public relations posters on Facebook page” aimed to analyze the 
images and the linguistic devices of Thai Confucius Institutes based on the content of 
public relations posters on Facebook page. The research is the qualitative one by 
collecting information on public relations posters of 12 Confucius Institutes in Thailand 
from Facebook pages from January to December 2023, a total of 338 public relations 
posters. It applied the concept of corporate image, linguistic devices to analyze the 
data.  

The findings revealed that there were 3 images of Thai Confucius Institutes 
as: 1) the image of the institute with qualified personnel and specialized in Chinese 
language. It is the presentation of the operation according to the Thai Confucius 
institutes’ mission such as the image of Chinese language testing, the image of Chinese 
teaching and learning, and the image of expert lecturers; 2) the image of the institute 
built on cooperation and promoted of Thai - Chinese relations. It is the presentation 
of Thai Confucius institutes’ administration that committedly supports the Thai-
Chinese relations, for example, the image of collaboration with Thai educational 
institutions, the image of collaboration with Thai governmental organization and 
agencies, the image of supporting scholarship programs, and the image of promoting 
career opportunities; and 3) the image of the institute as a representative of China and 
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a promoter of Chinese culture that publicizes the promotion Chinese cultural 
administrations and activities such as the image of promoting Chinese arts and culture 
as well as the image of promoting Chinese traditional events. There are 9 linguistic 
devices presenting the image of Thai Confucius Institutes and they are divided into 2 
types as: 1. The use of verbal linguistic devices, it is the use of wording as naming 
projects and activities, verbs, reference, speech acts, slogan and narratives. And 2. The 
use of non-verbal linguistic devices. It is the use of non-wording as using colors, signs 
and photographs. The images of Thai Confucius Institutes are the positive presentations 
of the institutes. They highlight and transmit the positive impression, beliefs, thoughts, 
and credibility among the public toward Thai Confucius Institutes. And they also 
present the values, administration and roles in organization’s management through 
public relations posters 

Keywords: Image, content, linguistic devices, Thai Confucius Institutes, public 
relations posters on Facebook page 
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บทที่ 1 

บทนำ 
 
ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา 

สถาบันขงจื่อเป็นองค์กรการศึกษาที่มีรัฐบาลจีนเป็นฝ่ายจัดตั้งในทั่วโลก เมื่อกล่าวถึง
สถาบันขงจื่อ จึงจำเป็นต้องทำความเข้าใจขงจื่อเป็นลำดับแรก โดยมีประวัติที่ว่า ขงจื่อเกิดเม่ือ 551 ปี
ก่อนคริสตกาล และเสียชีวิตเมื่อ 479 ปีก่อนคริสตกาล คนชาวรัฐหลู่ (ปัจจุบันคือมณฑลซานตง) เป็น
นักคิดและนักการศึกษาที่มีชื่อเสียงในจีนโบราณ ขณะเดียวกันก็เป็นผู้สร้างลัทธิขงจื่อ (หยู่เจีย) ในช่วง
วัยชรา โดยรวบรวมแนวคิดของขงจื่อในคัมภีร์ 5 เรื่อง ได้แก่ “คัมภีร์ประวัติศาสตร์ (ชูย์จิง)” “คัมภีร์ 
กวีนิพนธ์โบราณ (ซือจิง)” “คัมภีร์จารีตพิธี (หลี่จี้)” “คัมภีร์เรื่องความเปลี่ยนแปลง (อ้ีจิง)” “คัมภีร์ฤดู
ใบไม้ร่วง (ชุนชิว)” ซึ่ง 5 เรื่องนี้เรียกรวมกันว่า “ห้าคัมภีร์” หลังจากที่ขงจื่อเสียชีวิต ลูกศิษย์ได้
รวบรวมคำพูดและความคิดที่บันทึกไว้ระหว่างขงจื่อกับลูกศิษย์ในหนังสือเรื่อง หลุน-ยฺหวี่ โดยนำเสนอ
แนวคิดขงจื่อ ได้แก่ เหริน (เมตตาธรรม) อี้ (ความชอบธรรม) หลี่ (ขนมประเพณี จริยธรรม) จื่อ 
(ปัญญา) ซิ่น (สัจจะ) เป็นแนวคิดสำคัญที่เน้นด้านคุณธรรม จริยธรรม และพฤติกรรมอันดีงามของ
มนุษย์ ได้ส่งกระทบต่อสังคมจีนหลากหลายด้าน (มาลินี คัมภีรญาณนนท์, 2552: 39-40) แม้ว่าการ
กล่าวถึงขงจื่อในสังคมจีนปัจจุบันไม่เพียงแต่หมายถึงตัวตนขงจื่อเท่านั้น แต่หมายถึงลัทธิขงจื่อที่
รวมถึงความคิดของขงจื่อเองและความคิดของผู้สืบทอดลัทธิขงจื่อและยกย่องลัทธิขงจื่อในช่วงเวลา
ต่อมา  

ดังนั้น ขงจื่อหรือแนวคิดขงจื ่อมีอิทธิพลสำคัญสำหรับชาวจีนตั้งแต่สมัยโบราณจนถึง
ปัจจุบัน จนกลายเป็นสัญลักษณ์ของวัฒนธรรมจีนที่ดี และได้รับความนิยมและยกย่องในการเผยแพร่
ถ่ายทอดทั้งภายในและภายนอกประเทศจีน 

ความสำคัญของคำสอนขงจื่อหรือลัทธิขงจื่อภายในสาธารณรัฐประชาชนจีนปรากฏในตำรา
หนังสือตั้งแต่ประถมศึกษาถึงมัธยมศึกษาจำนวน 11 บท ตัวอย่างเช่น บทที่ 14 บทความภาษา   
เหวินหยางจีน 2 เรื ่อง (文言文两则) (หน้า 80-81) ได้กล่าวถึงแนวคิดขงจื่อในตำราวิชาภาษาจีน
ประถมชั้นปี 6 เล่มที่ 1 บทที่ 5 หลุน ยหวี่ 12 เรื่อง (《论语》十二篇) (44-47) ในตำราวิชาภาษาจีน
มัธยมปลาย วิชาบังคับแบบเลือก เล่ม 1 และบทที่ 1 แก่นสารและอัตลักษณ์ของวัฒนธรรมดีเด่นของ
จีน (中国优秀文化的内涵与特点) ในตำราวิชาประวัติศาสตร์: การแลกเปลี่ยนและเผยแพร่วัฒนธรรม
มัธยมปลาย วิชาบังคับแบบเลือก เป็นต้น (สำนักพิมพ์การศึกษาประชาชน, 2567: ออนไลน์) 
แม้กระทั่งทุกวันนี้เวลาผ่านไปกว่า 2,000 ปีแล้ว คำสอนขงจื่อกับหลักการลัทธิขงจื่อยังปรากฏอยู่ใน
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ตำราหนังสือ จึงเห็นได้ว่า กระทรวงการศึกษาแห่งชาติจีนให้ความสำคัญกับลัทธิขงจื่อ  
การเผยแพร่ความคิดของขงจื่อต่อนอกประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน นับตั้งแต่เข้าสู่

ศตวรรษท่ี 21 กระบวนการโลกาภิวัตน์ได้กระตุ้นให้มีการแลกเปลี่ยนระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง ประเทศที่ยิ่งใหญ่ไม่เพียงแต่พ่ึงพาอาศัยกันในด้านการเมือง เศรษฐกิจ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
เท่านั้น ยังเริ่มต้นมีการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน เศรษฐกิจจีนเติบโตอย่างรวดเร็วและ
สถานภาพจีนในระดับสากลเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงภาพลักษณ์อย่างต่อเนื่อง ในปี ค.ศ. 2004 รัฐบาล
จีนจึงตั้งสถาบันขงจื่อเป็นตัวกลางสําคัญในการเผยแพร่ภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนที่ป ระเทศต่าง ๆ 
(เว๋ย ฟาน และคณะ, 2564: 2) และมีการจัดตั้งห้องเรียนขงจื่ออีกด้วย สถาบันขงจื่อโซลของประเทศ
เกาลีเป็นสถาบันขงจื่อแห่งแรกที่ปฏิบัติงานอย่างเป็นทางการของทั่วโลก จนถึงวันนี้ สถาบันขงจื่อกับ
ห้องเรียนขงจื่อได้จัดตั้งในทั่ว 5 ทวีปของโลก ได้แก่ ทวีปเอเชีย ทวีปแอฟริกา ทวีปยุโรป ทวีปอเมริกา 
ทวีปโอเชียเนีย จำนวน 574 แห่ง โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

 

ตารางท่ี 1.1 สถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในโลก 

ทวีป 
จำนวนพื้นที่/ประเทศที่มี

สถาบันขงจื่อ/ห้องเรียนขงจื่อ 
จำนวน

สถาบันขงจื่อ 
จำนวน

ห้องเรียนขงจื่อ 

แอฟริกา 47 67 10 

เอเชีย 37 138 34 

ยุโรป 33 186 28 

อเมริกา 28 72 13 

โอเชียเนีย 6 20 6 

จำนวนสะสม 151 483 91 

(สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่แห่งประเทศจีน, 2567: ออนไลน์) 

 
สถาบันขงจื่อเป็นสถาบันการศึกษาที่ไม่แสวงหากำไร องค์กรต่างประเทศต้องสมัครเป็น

สมาชิกเพ่ือขอจัดตั้งสถาบันขงจื่อกับหน่วยงานจีนโดยสมัครใจ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมเผยแพร่
ภาษาจีน ทำให้ชาวต่างชาติเข้าใจภาษาและวัฒนธรรมจีนอย่างลึกซ้ึง และสร้างโอกาสให้การศึกษาจีน
และการศึกษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมในด้านมนุษยศาสตร์ พันธกิจและบทบาทหน้าที่
ของสถาบันขงจื่อ ได้แก่ 1) การสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง 2) การดำเนินการสอนและวิจัย
ในสาขาหรือวิชาอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยใช้ภาษาจีนเป็นสื่อหลัก 3) การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน 4) การ
พัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน 5) การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษา
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และวัฒนธรรมต่างประเทศ 6) การทดสอบวัดระดับและรับรองที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมจีน 
7) การดำเนินการวิจัยและการให้บริการที่ปรึกษาในด้านการศึกษาจีน วัฒนธรรมจีน เศรฐกิจจีน เป็น
ต้น 8) ดำเนินกิจกรรมอื่น ๆ ที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของสถาบันขงจื่อ  (สถาบันขงจื่อสำนักงาน
ใหญ่แห่งประเทศจีน, 2567: ออนไลน์) 

แม้สภาพสังคมเปลี่ยนแปลงไปตามกระแสโลก แต่ขงจื่อยังมีอิทธิพลสำคัญต่อประเทศจีน 
ความหมายของคำว่า ขงจื่อ เปลี่ยนแปลงไปตามสถานการณ์ และไม่เพียงแต่แทนบุคคลหรือสำนักคิด
อย่างใดอย่างหนึ่งเท่านั้น ยังกลายเป็นสัญลักษณ์ที่แทนประเทศจีนในต่างประเทศอีกด้วย กล่าวคือ 
นักเรียนเรียนรู้คำสอนของขงจื่อและประวัติของขงจื่อมีวัตถุประสงค์เพ่ือเรียนรู้คุณสมบัติอันดีของลัทธิ
ขงจื่อ และได้รับความรู้เกี่ยวข้องกับขงจื่อในฐานะเป็นผู้บุกเบิกและมีอิทธิ พลมากมายต่อสังคมจีน 
สำหรับสถาบันขงจื่อที่จะเน้นไปที่การเผยแพร่วัฒนธรรมจีนและภาษาจีนในต่างประเทศ และส่งเสริม
การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศในทั่วโลกเพ่ือตอบสนองกระแสโลกาภิวัตน์ 

สถาบันขงจื่อ ซึ่งตั้งชื่อด้วยคำว่า “ขงจื่อ” ในฐานะเป็นองค์กรรับผิดชอบการเผยแพร่ภาษา
และวัฒนธรรมจีนที่ต่างประเทศ ได้ประกอบสร้างภาพลักษณ์ใหม่ให้กับขงจื่อหรือสถาบันขงจื่อ และ
เป็นสื่อที่เปิดให้เห็นถึงความยิ่งใหญ่ของจีนสำหรับชาวต่างประเทศ ดังที่สถาบันขงจื่อแห่งแรกได้จัดตั้ง
ขึ้นในปี 2547 ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนและภาษาจีนสู่โลก และได้ส่งเสริมการ
พัฒนาวัฒนธรรมและการสอนภาษาจีนเป็นอย่างมากในต่างประเทศ คุณลักษณะของกลุ ่มครู
อาสาสมัครชาวจีนแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์ของประเทศจีนอันสูงส่งและยิ่งใหญ่ที่แตกต่างจากอดีต  
(Wan Xingyu, 2020: 37)  

นับตั้งแต่จีนและไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการเมื่อปี พ.ศ. 2518 
เป็นต้นมา ทั้งสองประเทศพึ่งพาอาศัยร่วมกันมาเกือบ 50 ปี การพัฒนาความสัมพันธ์อันใกล้ชิดและ
เป็นมิตรสหายระหว่างจีนและไทยได้ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนและความร่วมมือซึ่งกันและกัน รัฐบาลจีน
ได้จัดตั้งสถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย เพื่อส่งเสริมความร่วมมือในด้านวัฒนธรรม
เชิงลึกระหว่างทั้งสองประเทศ (กระทรวงการต่างประเทศแห่งราชอาณาจักรไทย, 2568: ออนไลน์) 

จากเหตุผลดังกล่าว จึงทำให้เกิดการจัดตั้งสถาบันขงจื ่อในประเทศไทย โดยมีไทยจีน
ร่วมมือกัน และประสบความสำเร็จในการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม องค์กรไทยจีนตอบสนองแนวโน้มการ
พัฒนายุคสมัย และได้รับการอนุมัติจากรัฐบาลไทยและรัฐบาลจีน สถาบันขงจื่อที่ไทยแห่งแรกจัดตั้งได้
สำเร็จเมื่อปี 2549 นั่นคือ สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น จนถึงปัจจุบันนี้ สถาบันขงจื่อใน
เมืองไทยมีท้ังหมด 17 แห่ง และมีห้องเรียนขงจื่อ 11 แห่ง ดังนี้ 
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ตารางท่ี 1.2 สถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อในประเทศไทย 
สถาบันขงจื่อไทย (17 แห่ง) ห้องเรียนขงจื่อไทย (11 แห่ง) 

สถาบันขงจื่อจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนภูเก็ตวิทยาลัย 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนระยองวิทยาคม 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพา ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนสิ่นหมิน 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยมหิดล ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนจิตรลดา 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย 
สถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนนวมินทราซินูทิศ 

หอวัง นนทบุรี 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนลำปางกัลยาณี 
สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนศรีนคร 

สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัย 
หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

ห้องเรียนขงจื่อโรงเรียนสว่างบริบูรณ์ 

สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 
มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 

ห้องเรียนขงจื่อ 
โรงเรียนกรุงเทพคริสเตียนวิทยาลัย 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ภูเก็ต 

 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรบุรี 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 
สถาบันขงจื่อเทศบาลเบตง 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

 
สถาบันขงจื่อแต่ละแห่งได้ปรับมาตรการให้เข้ากับสภาพท้องถิ่น แสดงความสามารถของ

ตัวเองอย่างเต็มที่ และกลายเป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์ที่ทำให้คนไทยเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม
จีน นอกจากนี้ ยังมีผลงานวิชาการที่สะท้อนผลกระทบจากการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อ ซึ่งเป็น
แหล่งทรัพยากรซอฟต์พาวเวอร์ของจีนในการขับเคลื่อนการทูตเชิงวัฒนธรรมทางด้านการศึกษาภาษา
และวัฒนธรรมจีนต่อประเทศไทยได้ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสังคมไทยนับตั้งแต่จัดตั้งเมื่อปี พ.ศ. 2549 
(สุดาพร อ่ิมเจริญ และจุฑาทิพ คล้ายทับทิม, 2566: 135) 

ขณะเดียวกัน เมื ่อรัฐบาลจีนจัดตั ้งสถาบันขงจื ่อในประเทศไทย รัฐบาลจีนก็ได้สร้าง
ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อขึ้นด้วย มีความสำคัญอย่างยิ่งต่อสถาบันขงจื่อในการเผยแพร่วัฒนธรรม
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จีนในต่างประเทศ สถาบันขงจื่อไทยตอบสนองและดำเนินงานตามวัตถุประสงค์ของสถาบันขงจื่อ
สำนักงานใหญ่ที่ส่งเสริมการเผยแพร่ภาษาจีนในระดับนานาชาติ เพ่ิมพูนความเข้าใจของประชาชนทั่ว
โลกต่อภาษาและวัฒนธรรมจีน และเสริมสร้างการแลกเปลี่ยนด้านการศึกษาและมนุษยศาสตร์
ระหว่างจีนกับต่างประเทศ (สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่แห่งประเทศจีน , 2567: ออนไลน์) และ
ประชาสัมพันธ์ข้อมูลผ่านช่องทางออนไลน์ ซึ่งเป็นหนึ่งในช่องทางการสื่อสารที่สำคัญในการสร้างความ
เข้าใจที่ดีระหว่างองค์กรกับกลุ่มที่มีส่วนร่วม รวมทั้งสาธารณชนทั่วไป การประชาสัมพันธ์ของสถาบัน
ขงจื่อไทย คือ การเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารให้เข้าถึงบุคคลทั่วไป และทำให้ผู้รับสารมีความเข้าใจที่
ถูกต้องโดยผ่านช่องทางใดช่องทางหนึ่ง และเนื่องจากกลยุทธ์ประชาสัมพันธ์ผ่านสื่อสังคมออนไลน์
เป็นกลยุทธ์ที่นํามาช่วยส่งเสริมสื่อประชาสัมพันธ์แบบเดิมให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น (วิภัคฉณัฏฐ์ นิมิต
พันธ์ และศิริจันทรา พลกนิษฐ, 2559: 21)  

เนื้อหาประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยมีความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดและมีความสำคัญ
ต่อการประกอบสร้างภาพลักษณ์องค์กรของสถาบันขงจื่อไทยมากมาย เนื่องจากการประชาสัมพันธ์
คือการเผยแพร่ข้อมูลออกไปให้ประชาชนเข้าใจการดำเนินงาน โดยให้ประชาชนมีส่วนร่วมและ
สนับสนุนการดำเนินงานนั้น (Lee, 1930,อ้างถึงในจิตลดา คณีกุล, 2561: 12-13) ดังนั้น เนื้อหาใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จึงเป็นเครื่องมือที่จำเป็นในการเผยแพร่ข้อมูลระหว่างผู้ส่งสารกับผู้รับสาร 

สถาบันขงจื่อในประเทศไทยสร้างความเชื่อมโยงกับสาธารณชนชาวไทยผ่านเนื้อหาใน
ข้อมูลประชาสัมพันธ์ ขณะที่ผู้รับสารชาวไทยสามารถทำความเข้าใจ พันธกิจหน้าที่ วัตถุประสงค์ 
แนวคิด และวิสัยทัศน์การดำเนินงานของสถาบันขงจื่อผ่านเนื้อหาประชาสัมพันธ์ ซึ ่งนำไปสู่การ
ยอมรับและการเข้ามามีส่วนร่วมกับสถาบันขงจื่อ ดังวิจิต อาวะกุล (2540: 47,อ้างถึงในจิตลดา คณี
กุล, 2561: 12-13) กล่าวถึงวัตถุประสงค์ของการประชาสัมพันธ์ว่า เพื่อสร้างภาพลักษณ์ที่ดีให้กับ
องค์กร สร้างความนิยมชมชอบ สร้างความเลื่อมใสศรัทธาจากประชาชน โดยรักษาความสัมพันธ์
เชื่อมโยงกับกลุ่มต่าง ๆ ช่องทางการบรรลุวัตถุประสงค์ดังกล่าวนั้น คือ การสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่ดี
ของสถาบันขงจื่อไทยโดยอาศัยเนื้อหาในการประชาสัมพันธ์ ดังที่ Kotler (2000: 533) และ Jefkins 
(1993: 21-22) กล่าวไว้ว่า การประชาสัมพันธ์นับเป็นเครื่องมือที่องค์กรใช้กันมากที่สุดในการสร้าง
ภาพลักษณ์ตราสินค้า เพราะการประชาสัมพันธ์เป็นการกระจายข้อมูลให้กับผู้คนได้อย่างรวดเร็วและ
จำนวนมากให้จดจำได้ และสามารถครอบคลุมพื้นที่สื่อได้ตามที่ต้องการและสร้างความน่าสนใจได้เป็น
อย่างดี (อ้างถึงในวาสนา จันทร์สว่าง, 2541) ดังนั้น เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จึงเป็นองค์รวม
ที่ถ่ายทอดภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อ และเครื่องมือหลักที่ประกอบสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อ
ผ่านเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์นั้นก็คือกลวิธีการใช้ภาษา เนื่องจากกลวิธีทางภาษาจึงจัดเป็น
กระบวนการที่สำคัญที่จะทําให้ผู้ร่วมสื่อสารสามารถตอบสนองต่อการสื่อสารได้อย่างรู้เท่าทันและเกิด
สัมฤทธิผล (ภัททิรา วิภวภิญโญ, 2558: 150) 



6 

 

การศึกษาภาพลักษณ์สถาบันขงจื ่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กมีความสำคัญและความทันสมัย ดังที่ ธีรพัฒน์ เอียมละออ (2564: 7) กล่าว
ว่า ภาพลักษณ์องค์กรเป็นปัจจัยสำคัญในการประกอบการตัดสินใจของผู้บริโภค ซึ่งเป็นภาพที่เกิด
ขึ้นมาจากความรู้สึกนึกคิด ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อถือว่าเป็นหน้าเป็นตาของสถาบันหรือกล่าวได้ว่า 
การที่ผู้รับสารมีความคิดต่อสถาบันขงจื่ออย่างไรขึ้นอยู่กับภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อในใจ การกล่าวถึง
การสร้างภาพลักษณ์องค์กรหรือภาพลักษณ์สถาบันในการประชาสัมพันธ์ย่อมจะมองในแง่ดี เนื่องจาก
ภาพลักษณ์นั้น ๆ จะเป็นปัจจัยสำคัญในการตัดสินใจของผู้รับสาร ถ้าหากสร้างภาพลักษณ์ในแง่ไม่ดี 
การประชาสัมพันธ์ขององค์กรก็จะเป็นไปไม่ได้ สถาบันขงจื่อไทยจึงใช้แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟ
ซบุ๊กเป็นหลัก เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพในการสื่อสาร และสอดคล้องกับบริบทของสังคม  สรุปได้ว่า 
ภาพลักษณ์ในการประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อจำเป็นต้องเป็นภาพลักษณ์ที่ดี ซึ่งคงแตกต่างจาก
ภาพลักษณ์ทั่วไป แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์มีเนื้อหา และสาระที่นำไปสู่ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย
ผ่านกลวิธีทางภาษา ซึ่งประกอบด้วยกลวิธีทางภาษามีท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา  

ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์
เพจเฟซบุ ๊กมีความสำคัญอย่างยิ ่ง การที ่สถาบันขงจื ่อได้ม ีการนำเสนอเนื ้อหาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ย่อมมีอิทธิพลต่อภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อ ซึ่งทำให้คนไทยที่เป็นกลุ่มเป้าหมายการ
ประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยเกิดความประทับใจในการให้บริการทางด้านการศึกษา การ
เผยแพร่ภาษา และวัฒนธรรมและความร่วมมือต่าง ๆ การศึกษาภาพลักษณ์คงจะเป็นการแสวงหา
ความรู้สึก ความคิด ความเชื่อ และความประทับใจที่มีต่ออัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังนั้น จาก
ความสำคัญของปัญหาดังกล่าวทำให้ผู้วิจัยสนใจจะศึกษาเรื่อง “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากเนื้อหา
และกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพื ่อศึกษาภาพลักษณ์สถาบันขงจื ่อ ไทยจากเนื ้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์         
เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อ 

2. เพื่อวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 

 

สมมุติฐานของการวิจัย 

ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ในเพจเฟซบุ๊กมีการเสนอ
ภาพลักษณ์เชื่อมโยงกับหน้าที่ของสถาบันขงจื่อไทยและนโยบายของรัฐบาลจีน อาจมีภาพลักษณ์ที่สืบ
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ทอดจากแนวคิดขงจื่อ และภาพลักษณ์สร้างสรรค์ใหม่ตามนโยบายจีน ส่วนกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยในการเสนอเนื้อหาอาจมีกลวิธีทางวัจนภาษา และอวัจน
ภาษา และมีอิทธิพลต่อการสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยโดยทางตรงหรือทางอ้อม 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

ขอบเขตของการวิจัยเรื่อง ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก ผู้วิจัยศึกษาภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยและกลวิธีการใช้ภาษา
จากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อเป็นหลัก ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัยคือ 
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1. แหล่งการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู ้ว ิจัยเก็บรวบรวมจากเว็บไซต์ ซึ ่งแฟนเพจเฟซบุ๊ก
ทางการของสถาบันขงจื่อไทย จำนวน 12 สถาบัน 

2. ช่วงเวลาของข้อมูล ข้อมูลแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จำนวน 1 ปี ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 
2566 ถึง วันที่ 31 ธันวาคม 2566 

3. การคัดเลือกข้อมูล ข้อมูลที่เป็นรูปแบบแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ซึ่งจะเป็นรูปภาพที่
โพสต์ในแฟนเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทยที่ประกอบด้วยข้อความที่เป็นถ้อยคำและรูปภาพ 
จำนวน 338 แผ่นป้าย 

  

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1.  ทำให้เข้าใจภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย 
2.  ทำให้ทราบกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ในการนำเสนอภาพลักษณ์

สถาบันขงจื่อ เพ่ือดึงดูดความสนใจของผู้รับสาร  
3.  ทำให้ทราบลักษณะกิจกรรมทางวัฒนธรรมจีนที่จัดโดยสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
4.  ทำให้เห็นการสร้างสรรค์รูปแบบแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ในบริบทสื่อสังคมไทย 
 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

เนื่องจากการสะกดคำว่า ขงจื่อ มี 3 แบบ คือขงจื่อ ขงจื๊อและขงจื้อ เช่น จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัยเลือกใช้คำว่า ขงจื่อ และสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์เลือกใช้คำว่า ขงจื๊อ 
หรือมีการสะกดเป็นขงจื้อ อีกทั้งยังไม่มีข้อตกลงว่า การใช้คำทั้ง 3 แบบดังกล่าวมีคำไหนที่เป็นคำถูก
หรือคำผิด ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเลือกใช้คำว่า ขงจื่อ ในวิทยานิพนธ์เรื่อง ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจาก
เนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 
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นิยามศัพท์เฉพาะ 

1. สถาบันขงจื่อไทย หมายถึง หน่วยงานที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือเผยแพรภาษาและวัฒนธรรม
จีน ภายใต้การกำกับดูแลของสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีสถานที่ตั้งอยู่ในประเทศไทย จำนวน 12 
สถาบัน 

2. ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย หมายถึง ภาพที่คนภายนอกได้รับรู้เมื่อได้อ่านแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ที่นำเสนอโดยสถาบันขงจื่อไทย ทำให้เกิดความรู้สึก ความคิด ความเชื่อ และความ
ประทับใจที่มีต่ออัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย 

4. เนื้อหา หมายถึง กิจกรรมและการดำเนินงานต่าง ๆ ที่สถาบันขงจื่อไทย 12 สถาบัน
ประชาสัมพันธ์ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 

5. กลวิธีการใช้ภาษา หมายถึง ลักษณะภาษาที่ใช้นำเสนอข้อความเพื่อสื่อความคิดและ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับสถาบันขงจื ่อไทยโดยมีวัตถุประสงค์บางอย่างแฝงอยู ่ในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทย 

5. แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ หมายถึง แผ่นป้ายที่นำเสนอกิจกรรมและการดำเนินงานต่าง 
ๆ จากลักษณะภาษาที่เลือกใช้เพื่อโพสต์ลงในเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย และให้กลุ่มเป้าหมาย
ผู้รับสารเข้าใจและปฏิบัติตาม ซึ่งแผ่นป้ายจะเป็นรูปภาพอันประกอบด้วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา 

 

กรอบแนวคิดการวิจัย 

การวิเคราะห์ข้อมูลงานวิจัยนี้มีกรอบแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1.1 กรอบแนวคิดทฤษฎีในการวิจัย 

ข้อมูลที่เป็นข้อความถ้อยคำ
และข้อความไม่ใช่ถ้อยคำ 

แนวคิด/ทฤษฎี ปัญหาของการวิจัย 

แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟ
ซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย 

แนวคิดภาพลักษณ์องค์กร 
(Corporate Image) 

แนวคิดกลวิธีทางภาษา (Linguistic  
Devices) ของจันทิมา อังคพณิชกิจ 

ภาพลักษณ์สถาบัน
ขงจื่อไทย 

กลวิธีการใช้ภาษา
นำเสนอภาพลักษณ์
สถาบันขงจื่อไทย 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวข้อง 

 
ในการวิจัยเรื่องนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษา แนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง นำเสนอ

ตามหัวข้อต่อไปนี้ 
1.  แนวคิดทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 
 1.1 แนวคิดภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กร 
 1.2 แนวคิดกลวิธีทางภาษา 
2.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 2.1 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับภาพลักษณ์ 
 2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับกลวิธีทางภาษา 
 2.3 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับขงจื่อ สถาบันขงจื่อและประเทศจีน 
 2.4 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการประชาสัมพันธ์ 
 

แนวคิดทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 

ในส่วนนี้ผู้วิจัยจะอธิบายถึงกรอบแนวคิด/ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยเรื่อง “ภาพลักษณ์
สถาบันขงจื ่อไทยจากเนื ้อหาและกลวิธ ีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ ๊ก ”  
ประกอบด้วย 2 แนวคิด ได้แก่ แนวคิดภาพลักษณ์ (Image) และภาพลักษณ์องค์กร(Corporate 
Image) และแนวคิดกลวิธีทางภาษา (Linguistic Devices / Linguistic Strategies) 

1.1 แนวคิดภาพลักษณ์ (Image) และภาพลักษณ์องค์กร (Corporate Image) 
ในส่วนนี้เป็นการอธิบายถึงแนวคิดเกี่ยวข้องกับภาพลักษณ์ และภาพลักษณ์องค์กร ดังนี้ 

ความหมายของภาพลักษณ์ 
ภาพลักษณ์ พจนานุกรมให้ความหมายว่า ภาพที่เกิดจากความนึกคิดหรือที่คิดว่าควรจะ

เป็นเช่นนั้น และเดิมใช้คำว่า จิตภาพ ซึ่งตรงกับคำภาษาอังกฤษว่า Image (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554: 
868) 

กุหลาบ มัลลิกะมาศ (2542) ได้แสนอแนวคิดภาพลักษณ์ว่า ภาพลักษณ์ หรือภาพในจิต 
เกิดจากการใช้ถ้อยคำสร้างให้เกิดความคิด ความรู้สึก และความประทับใจโดยอาศัยจินตนาการคิด
คำนึงจนปรากฏภาพในใจของผู้อ่าน 

นอกจากนี้ Robison (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564) กล่าวว่า ภาพลักษณ์ เป็น
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ภาพที่เกิดขึ้นในความรู ้สึกนึกคิดในจิตใจของบุคคลที่เกิดขึ ้นต่อสิ่งใดสิ ่งหนึ่ง ซึ่ งสะท้อนมาจาก
ประสบการณ์ทางตรง และประสบการณ์ทางอ้อมของแต่ละบุคคล 

(Philip Kotler) อธิบายถึง ภาพลักษณ์ ว่าเป็นองค์รวมของความเชื่อ ความคิด และความ
ประทับใจที่บุคคลมีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งทัศนคติและการกระทำใดๆ ที่คนเรามี ต่อสิ่งนั้น จะมีความ
เกี่ยวพันอย่างสูงกับภาพลักษณ์ของสิ่งนั้นๆ 

เสรี วงษ์มณฑา (2541) กล่าวว่า ภาพลักษณ์ คือ ข้อเท็จจริงบวกกับการประเมิน ส่วนตัว 
แล้วกลายเป็นภาพที่ฝังใจอยู่ในความรู้สึกนึกคิดของบุคคล อยู่นานแสนนานยากที่จะเปลี่ยนแปลง ซึ่ง
อาจจะแตกต่างไปจากสภาพความเป็นจริงก็ได้ เพราะว่าภาพลักษณ์นั้นไม่ใช่เรื่อง ของข้อเท็จจริ ง แต่
เพียงอย่างเดียว แต่เป็นเรื่องของการรับรู้ ที่มนุษย์เอาความรู้สึกส่วนตัวเข้าไป ปะปนในข้อเท็จจริงด้วย 

วิทยา ด่านธำรงกุล (2544) กล่าวว่าภาพลักษณ์ หมายถึงความคิด ความเชื ่อ และ 
ความรู้สึกที่คนเราจะมีต่อสินค้า บริการ บุคคลและตัวกิจการ ภาพลักษณ์มีส่วนอย่างสำคัญในการ 
กำหนดทัศนคติและพฤติกรรมที่ลูกค้าจะมีต่อสินค้าหรือบริการหนึ่งๆ เสมอ 

วิรัช ลภิรัตนกุล (2535) ได้สรุปความหมายของ ภาพลักษณ์ ไว้ว่าหมายถึง ภาพที่เกิดขึ้นใน
ใจ (Mental Picture) ของคนเรา อาจเป็นภาพที่มีต่อสิ่งมีชีวิตหรือสิ่งไม่มีชีวิตก็ได้ เช่น ภาพที่มีต่อ
บุคคล (Person) องค์การ (Organization) สถาบัน (Institution) ฯลฯ หรือภาพที่สิ่งต่างๆ สร้างให้
เกิดข้ึนในจิตใจเรา 

ผู้วิจัยสรุป ภาพลักษณ์ คือ ภาพของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือคนใดคนหนึ่งที่เกิดขึ้นในใจ ซึ่งอาจ
เป็นความคิด ความเชื่อ ความรู้สึก และความประทับใจ เนื่องด้วยจากประสบการณ์ต่อสิ่งนั้นทางตรง
หรือทางอ้อม 

ภาพลักษณ์องค์กร 
แฟรงค์ เจฟกินส์ (Frank Jefkins) (อ้างถึงใน จักรกฤษ เดชพร, 2563) นักประชาสัมพันธ์

ชาวอังกฤษ อธิบายว่า ภาพลักษณ์ต่อองค์กรธุรกิจไว้ว่า ภาพลักษณ์ต่อบริษัท จะหมายรวมถึงทุกสิ่งที่
อย่างเกี่ยวกับองค์กรที่ประชาชนรู้ เข้าใจ และมีส่วนร่วมส่วนหนึ่งกระทำได้โดยอาศัยอัตลักษณ์ของ
องค์กรโดยปรากฏได้ทั่วไป 

Giovanis, Zondiros, and Tomaras (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564) กล่าวถึง
ภาพลักษณ์องค์กรว่าเป็นปัจจัยสำคัญในการประกอบการตัดสินใจของผู้บริโภค ซึ่งเป็นภาพที่เกิด
ขึ ้นมาจากความรู ้ส ึกนึกคิดเมื ่อกล่าวถึงชื ่อบริษัทเป็นความประทับใจเชิงจิตวิทยาที ่สามารถ
เปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลาตามสถานการณ์หรือประสบการณ์ได้ ซึ่งมีความคล้ายคลึงกับชื่อเสียงของ
บริษัท 

Maclnnis and Price ช ี ้ ให ้เห ็นว ่าภาพล ักษณ์องค ์กรนั ้นเป ็นผลจากกระบวนการ 
ประเมินผลซึ่งเกิดจากความคิด ความรู้สึก และประสบการณ์ในอดีตของผู้บริโภคที่เกี ่ยวข้องกับ 
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องค์กรธุรกิจ โดยเปลี่ยนความทรงจำของผู้บริโภคให้เป็นความประทับใจทางจิตวิญญาณ 
Robertson and Gatignon (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564) กล่าวว่า ภาพลักษณ์

ขององค์กรช่วยอำนวยความสะดวกให้ผู้บริโภคมีความรู้เกี่ยวกับสินค้าหรือบริการที่ นำเสนอโดยบาง
บริษัท และลดความไม่แน่นอนในขณะทำการตัดสินใจซื้อ ผู้บริโภคถูกชี้นำให้ซื้อ สินค้าจากบริษัทที่มี
ภาพลักษณ์ที่ดีเพ่ือลดความเสี่ยง 

ส่วนประเภทของภาพลักษณ์องค์กร เสรี วงษ์มณฑา (2546) กล่าวว่า การบริหารจัดการ
เพ่ือสร้างภาพลักษณ์ท่ีดีให้กับองค์กร ต้องอาศัยองค์ประกอบหลายเรื่องด้วยกัน เนื่องจากภาพลักษณ์
องค์กรเป็นการผสมผสานหลายสิ่งที่ เกี่ยวข้องกับองค์กรเข้าด้วยกัน องค์ประกอบของภาพลักษณ์
องค์กรประกอบด้วยด้านต่าง ๆ ดังนี้ 

1.  ภาพลักษณ์ด้านผู้บริหาร (Executive) ผู้บริหารต้องเป็นที่ยอมรับของประชาชนและ 
พนักงาน มีความสามารถและจริยธรรมในการทำงาน บริหารงานอยู่บนรากฐานของความถูกต้อง 
สร้างสรรค์สิ่งใหม่ และมีวิสัยทัศน์กว้างไกลนำองค์กรไปสู่ความก้าวหน้า 

2.  ภาพลักษณ์ด้านพนักงาน (Employees) ต้องมีความสามารถและความรับผิดชอบใน 
การทำงานที่ได้รับมอบหมายให้บรรลุวัตถุประสงค์ มีมนุษยสัมพันธ์ที่ดี รับฟังความคิดเห็นและ เคารพ
สิทธิของผู้อื่น ซึ่งต้องเป็นที่ประจักษ์ต่อบุคคลที่เกี่ยวข้องหรือต้องปฏิบัติงานด้วย 

3.  ภาพลักษณ์ด้านบริการ (Service) จำหน่ายสินค้าหรือบริการที่มีคุณภาพตามที่มีการ 
กล่าวอ้าง และเป็นสินค้าที่ไม่สร้างความเสื่อมเสียให้กับสังคมหรือมอมเมาผู้บริโภค 

4.  ภาพลักษณ์ด้านวิธีดำเนินธุรกิจ (Business Practice) ดำเนินธุรกิจอย่างตรงไปตรงมา 
ตามหลักคุณธรรม จริยธรรม สร้างประโยชน์ให้กับผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ซื่อสัตย์สุจริต และเคารพ 
กฎหมาย 

5.  ภาพลักษณ์ด้านกิจกรรมเพื่อสังคม (Social Activities) เป็นกิจกรรมที่สะท้อนให้เห็น 
ถึงความรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวมนอกเหนือจากการดำเนินธุรกิจ เพ่ือช่วยพัฒนาสังคมให้ดีขึ้น 

6.  ภาพลักษณ์ด้านเครื่องมือเครื่องใช้ หรืออุปกรณ์ในสำนักงาน (Anifacts) แม้ในบาง 
ธุรกิจจะเป็นภาพที่บุคคลทั่วไปไม่อาจสามารถรับรู้ได้โดยตรง แต่การจัดหาเครื่องมือเครื่องใช้หรือ 
อุปกรณ์สำนักงานก็เป็นสิ่งสำคัญหากองค์กรนั้นต้องติดต่อกับบุคคลทั่วไปโดยตรงซึ่งสิ่งเหล่านี้ล้วน 
เป็นสิ่งที่ประเมินภาพลักษณ์องค์กรได้เช่นกัน ผู้ที่รับผิดชอบจะต้องจัดหาและสร้างความสมดุลให้ดี 
เพ่ือไม่ให้ส่งผลเสียต่อองค์กร 

7.  ภาพลักษณ์ด้านวัฒนธรรมองค์กร (Culture) หมายถึง วิธีการทำงาน ค่านิยมของ 
ผู้บริหารและพนักงาน รวมถึงรูปแบบการดำเนินงานขององค์กร 

8. ภาพลักษณ์ด้านบรรยากาศ (Atmosphere) หมายถึง การตกแต่งสถานที่ให้มีความ 
สวยงาม และเหมาะสม 
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Leblance and Nguyen (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564) จำแนกภาพลักษณ์
องค์กร ในธุรกิจให้บริการออกเป็น 5 ปัจจัยหลักดังนี้ 

1.  ภาพลักษณ์ขององค์กร (Corporative Identity) หมายถึง รูปลักษณะที่อธิบายความ 
เกี่ยวข้องของบริษัท เช่น ชื่อเสียง โลโก้ ราคา คุณภาพ หรือปัจจัยอื่น ๆ ที่ควบคุมได้โดยบริษัท โดย 
นำมาเปรียบเทียบกันในแต่ละบริษัท 

2.  ชื่อเสียง (Reputation) คือ การจำหน่ายสินค้าหรือให้บริการที่มีคุณภาพตลอดเวลา
จน เกิดชื่อเสียงตามมากระทั่งได้รับความน่าเชื่อถือ 

3.  สภาพแวดล้อมทางกายภาพ (Physical Environment) หมายถึง เครื่องมือที่ใช้ในการ 
ติดต่อระหว่างลูกค้ากับบริษัท รวมถึงสภาพอากาศหรือบรรยากาศในสำนักงาน 

4.  การให้บริการ (Service Offering) เป็นการตอบสนองความต้องการของลูกค่าผ่าน
การให้บริการ ซึ่งการบริการที่รวดเร็วและใส่ใจลูกค้าจะทำให้ลูกค้าเกิดความประทับใจและมีทัศนคติที่
ดีต่อองค์กร 

5.  การติดต่อระหว่างบุคคล (Contact Personnel) เป็นการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคล 
ซึ่งในการให้บริการจะต้องเข้าใจและตอบสนองให้ตรงความต้องการของลูกค้าผ่านพฤติกรรมและ 
ทัศนคติที่ดี ซึ่งจะกระตุ้นให้ลูกค้ามีทัศนคติที่ดีต่อองค์กร 

นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการได้อธิบายกลยุทธ์การสร้างภาพลักษณ์องค์กรในมุงมองของคำว่า 
IMAGE รัชนี วงศ์สุมิตร (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564: 9) กล่าวว่า องค์กรจะบรรลุ 
วัตถุประสงค์ส่วนหนึ่งมาจากการกำหนดภาพลักษณ์ที่ดี น่าเชื่อถือ และสอดคล้องกับการดำเนินงาน 
ขององค์กร ซึ่งช่วยสร้างความร่วมมือและการสนับสนุนจากผู้บริโภค การสร้างกลยุทธ์องค์กร สามารถ
ทำได้จากคำว่า ภาพลักษณ์ (Image) กล่าวคือ 

I: Institution คือ การสร้างภาพลักษณ์ด้วยตัวสถาบัน ได้แก่ อาคาร สภาพแวดล้อมทั้ง 
ภายในและภายนอก 

M: Management คือ การจัดการโดยผู้บริหารในการกำหนดภาพลักษณ์ให้เป็นที่พอใจ 
ของประชาชน 

A: Action คือ ผลประกอบการ ได้แก่ กระบวนการผลิตเพื่อให้สินค้าที่ออกวางจำหน่าย มี
ประสิทธิภาพของงานหรือการให้บริการต่าง ๆ 

G: Goodness คือ การสร้างภาพลักษณ์ด้วยการกระทำความดี เช ่น การกระทำที่  
รับผิดชอบต่อสังคม 

E: Employee คือ การสร้างภาพลักษณ์ด้วยบุคลากร เพราะบุคลากรทุกคนในหน่วยงาน 
เปรียบเสมือนตัวแทนของหน่วยงานที่จะสร้างความประทับใจหรือความเกลียดชังให้แก่ผู้ติดต่อกับ 
องค์กร 
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การศึกษาภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อมีความสำคัญและความจำเป็นยิ่ง เนื่องด้วยจากสถาบัน
ขงจื่อไทยในฐานะองค์กรเผยแพร่วัฒนธรรมของจีนที่จัดตั้งในประเทศไทย ได้ให้ความสำคัญกับการ
ประชาสัมพันธ์ข้อมูลของสถาบันขงจื่อมาโดยตลอด โดยใช้เครื่องมือประชาสัมพันธ์ข้อมูล เพื่อสร้าง
ภาพลักษณ์ที่ดีให้กับสถาบัน พร้อมทั้งแสดงให้เห็นถึงบริการและกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อไทยมีให้ ซึ่ง
จะดึงดูดความสนใจผู้อ่านและทำให้เกิดความทับใจให้เข้าถึงกับสถาบันขงจื่อไทย และเข้าร่วมบริการ
และกิจกรรมของสถาบันขงจื่อ 

1.2 แนวคิดกลวิธีทางภาษา (Linguistic Devices/Linguistic Strategies) 
ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารข้อมูล มีบทบาทสำคัญในการถ่ายทอดความคิดและ

อุดมการณ์ ดังนั้น การศึกษากลวิธีทางภาษาไม่เพียงแต่เป็นการศึกษาในพื้นที่ภาษาศาสตร์เท่านั้น ยัง
เป็นทางที่ทำความเข้าใจความคิดของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 

เสถียรโกเศศ (2533) เรียกกลวิธีเป็นเทคนิค หรือกรรมวิธีในแง่วรรณศิลป์ กล่าวคือ วิจิตร
ศิลป์มีหลักทางศิลปะร่วมกันคือ เกิดจากความรู้สึกเป็นอารมมณ์สะเทือนใจ แล้วแสดงอารมณ์นี้ออก
ให้ปรากฏเป็นรูปขึ้น ความรู้และฝีมือถอดเอาความรู้สึกนี้ออกมาเรียกว่า เทคนิค ( technique) เมื่อ
นำมาใช้ในภาษาอังกฤษ มีความหมายขยายตัวออกไป คือหมายถึง กรรมวิธีที่ทำให้ได้ผลเรียบร้อย
งดงาม 

จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561) อธิบายว่า ภาษาที่ปรากฏในตัวบทนอกจากจะทำหน้าที่สื่อ
แทนความคิด (ideational representation) และสื่อแทนปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคล (interpersonal 
representation) แล้ว ยังมีเจตนาและอำนาจในเชิงความคิดบางอย่างที่แฝงอยู่ด้วย การอธิบาย
ลักษณะการใช้ทางภาษาในข้อความนั้น นอกจากจะพรรณนาว่ามีลักษณะภาษาอะไรและใช้อย่างไร
แล้ว การตีความและอธิบายถึงความคิดบางอย่างที่แฝงอยู่ในการใช้ภาษา ก็เป็นสิ่งสำคัญที่จะช่วยให้
เข้าใจการสื่อความหมายที่อยู่ในข้อความ ดังนั้นการอธิบายลักษณะภาษาที่ใช้นำเสนอข้อความจึงเป็น
การอธิบายในเชิงการใช้ที่มีวัตถุประสงค์บางอย่างแฝงอยู่หรือที่เรียกว่า กลวิธี  

กลวิธีทางภาษา (linguistic strategies) เป็นกลวิธีหนึ่งที่ปรากฏในการผลิตข้อความ ซึ่ง
เป็นหนึ่งในกลวิธีของการผลิตตัวบท รวมทั้ง ตัวบทที่มีรูปถ้อยคำหรือวัจนภาษา (verbal text) และ
ตัวบทที่ไม่มีรูปถ้อยคำหรืออวัจนภาษา (nonverbal text) (ที่มีกลวิธีได้หลากหลายในการนำเสนอ 
เช่น กลวิธีการจัดวาง ตำแหน่ง กลวิธีการใช้สี ฯลฯ) กลวิธีทางภาษาทั้งที่เป็นวัจนภาษาและอวัจน
ภาษาปรากฏอยู ่ท ั ่วไปในข้อความ เนื ่องจากตัวบทแต่ละตัวบทผ่านการเลือกใช้ภาษาที ่แฝง
วัตถุประสงค์หรือมีเจตนามุ่งหมายของผู้ส่งสารสื่อไปยังผู้ รับสาร ดังนั้นการศึกษากลวิธีทางภาษา
นอกเหนือจากมุมมองของรูปแบบหรือแบบแผนของข้อความตามประเภทแล้ว ยังต้องมีระบบของการ
เลือกใช้ภาษาให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ด้วย และอีกท้ังยังเป้าหมายของการวิเคราะห์ข้อความ จึงมิใช่
เพียงการวิเคราะห์ลักษณะภาษาในข้อความเท่านั้น แต่คือการวิเคราะห์วิธีคิดและการเปิดเผยความคิด
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ที่แฝงอยู่ในข้อความนั้น ๆ  
กลวิธีทางภาษาอาจมีได้อย่างหลากหลายที่จะวิเคราะห์ได้ ซึ่งข้ึนอยู่กับแนวทางและวิธีการ

วิเคราะห์ทางภาษา เช่น ถ้าเน้นโครงสร้างก็อาจจะเริ่มต้นด้วยการวิเคราะห์โครงสร้างของข้อความ 
โครงสร้างของตัวบทตามประเภท (เช่น โครงสร้างของเรื่องเล่า บทสนทนา ข้อความประชาสัมพันธ์  
ฯลฯ) ถ้าเน้นลักษณะภาษาก็อาจจะวิเคราะห์การใช้คำศัพท์ วลี ประโยค ลักษณะทางวัจนลีลา (style) 
วิเคราะห์ด้านเจตนาของข้อความในการสื่อสารตามหลักการวัจนปฏิบัติศาสตร์ เช่น วิเคราะห์วัจนกร
รม (speech act) หลักความสุภาพ ฯลฯ วิเคราะห์ลักษณะด้านการเรียบเรียงข้อความ เช่น  การ
เชื่อมโยง การเกาะเกี่ยวความเป็นต้น 

การสื่อสารในข้อความสาธารณะในเรื่องใดเรื่องหนึ่งอาจมีหลายกลวิธีด้วยกัน ตั้งแต่ การ
เลือกใช้คำศัพท์จนถึงการเลือกใช้ประเภทของข้อความ เช่น คำขวัญ บทประพันธ์ เนื่องจากการ
วิเคราะห์และตีความจะต้องอาศัยบริบทเพื่อทำความเข้าใจความหมายและเหตุของการเลือกใช้ภาษา 
ดังนั้นเกณฑ์ในการจำแนกกลวิธีภาษาอาจใช้การตีความบริบทเป็นเกณฑ์ก็ได้ เช่น การวิเคราะห์กลวิธี
ทางภาษาที่ไม่ต้องอาศัยบริบทแวดล้อมนอกตัวบทมากนัก อาจเริ่มจากการ วิเคราะห์ที่การใช้คำศัพท์ 
วลีหรือโครงสร้างประโยค โครงสร้างข้อความก็ได้ ส่วนกลวิธีภาษาที่ต้องอาศัยการตีความบริบทนอก
ตัวบท เช่น การตีความบริบททางสถานการณ์ บริบททางสังคม วัฒนธรรม ได้แก่ การวิเคราะห์กลวิธี
ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ที่จำเป็นต้องอาศัยหลักการทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ เช่น วัจนกรรม ความร่วมมือ
ในการสื่อสาร ฯลฯ โดยเน้นการตีความถ้อยคำ (utterance) เป็นสำคัญ ส่วนด้านข้อความ (วาทกรรม) 
ที่จำเป็นต้องอาศัยทั้งการวิเคราะห์ภายในข้อความร่วมกับการตีความนอกตัวบท และต้องอาศัยความรู้
ทางสังคมวัฒนธรรมร่วมด้วย 

แนวทางการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาของข้อความที่ควรพิจารณาตั้งแต่ระดับคำศัพท์ 
(lexical) ไปจนถึงระดับวาทกรรม (discourse) ซึ่งเป็นการวิเคราะห์ตัวบทร่วมกับความคิดเชิงสังคม 
กลวิธีทางภาษาหลัก ๆ ที่มักจะพบในการวิเคราะห์ข้อความ ได้แก่  

 1. กลวิธีทางศัพท์ (lexical strategies) เกี่ยวข้องกับการเลือกใช้คำศัพท์ เพื่อสื่อแทน
ความคิดหรือประสบการณ์ของผู้ส่งสาร เป็นการแสดงความคิดและสื่อแทนความคิดของผู้ส่งสาร แฟร์
เคลาฟ์ (Fairclough, 1995, p.185) ชี้ให้เห็นว่าการเลือกใช้คำศัพท์ของผู้เขียนในฐานะผู้ผลิต ตัวบท
นั้นเป็นเรื่องที่แปรไปตามปัจจัยทางสังคมรวมทั้งจะต้องเผชิญกับกระบวนการทางสังคม วัฒนธรรมใน
วงกว้างอีกด้วย การใช้คำศัพท์ที่ต่างมุมมองกันของผู้เขียนที่มีประสบการณ์หรือ หล่อหลอมจากวงการ
หรือชุมชนที่ตนเองสังกัดเป็นสมาชิกอยู่ หรือที่เรียกว่า ชุมชนปฏิบัติการ (community of practice) 
เมื่อคนเราอยู่ในวงการต่างกันอยู่ในชุมชนต่างกัน ย่อมทำให้เห็น มุมมองของผู้เขียนเกี่ยวกับเรื่องที่
กล่าวถึงและการเลือกใช้ภาษาก็ต่างกันไปด้วยทั้งฟาน เดค (van Dijk, 1997) และมาร์ตินและโรส 
(Martin and Rose, 2001) ศึกษาการเลือกใช้คำศัพท์ในข้อความ (และวาทกรรม) และพบว่าผู้เขียนมี
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การเลือกใช้คำศัพท์เพื่อสื่อแทนความคิดและปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหลายวิธีด้วยกันกลวิธีด้านการ
ใช้คำศัพท์ที่พบเห็นได้บ่อยครั้งในการวิเคราะห์ข้อความ ได้แก่  

 1.1 การใช้ชื่อและการเรียกชื่อ (name and naming) เป็นกลวิธีการใช้คำศัพท์ในการ
ตั้งชื่อเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อันที่จริง ก็มีลักษณะเดียวกันกับวิธีการที่ผู้ส่งสารใช้คำศัพท์อ้างถึง
หรือกล่าวถึงบุคคล กลุ่มบุคคล หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หากจะเรียกว่ากลวิธีการอ้างถึง ( referencing) ก็ไม่
ต่างกันมากนัก เพียงแต่การเรียกชื่อจะเกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทางสังคมเกี่ยวกับการตั้งชื่อเรียกบุคคล
หรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในขณะที่การอ้างถึงเป็นมุมมองที่เก่ียวกับการใช้ภาษา หรือจะกล่าวให้เฉพาะมากขึ้น
ก็คือ เป็นมุมมองด้านการเชื่อมโยงความที่เน้นด้านภาษามากกว่าที่จะเน้นไปที่วิถีปฏิบัติทางสังคม 

 1.2 การเรียกขาน (system of address) คำที่ใช้เรียกบุคคลเมื่อต้องการปฏิสัมพันธ์
กัน โดยเฉพาะอย่างยิ ่งในการสื ่อสารแบบต่อหน้า ( face-to-face interaction) หากชื ่อและการ
เรียกชื่อใช้ในข้อความประเภทการเขียน และมักเป็นการอ้างถึงด้วย การเป็นคำสรรพนามบอกบุรุษ คำ
เรียกขานก็เป็นคำสรรพนามบุรุษท่ี 2 ใช้ปฏิสัมพันธ์กับบุคคล ที่เป็นผู้ฟังหรือผู้ที่เรากำลังพูดด้วย 

 1.3 การอ้างถึง (referencing) เป็นการแสดงมุมมองของผู้พูดที่มีต่อสิ่งหรือบุคคลที่
กำลังพูดถึง ส่วนของการอ้างถึงก็อาจเป็นชื ่อของบุคคลก็ได้ แต่ที่ต้องแยกนำมาเป็นหนึ่งหัวข้อ 
เนื่องจากการอ้างถึงบางครั้งก็มิได้เป็นชื่อ หากเป็นการใช้คำสรรพนาม ซึ่งโดยมากมักเป็นสรรพนาม
บุรุษที่ 3 รวมไปถึงคำบ่งชี้ต่าง ๆ ขณะเดียวกัน การอ้างถึงอาจจะมีใช่เป็นบุคคลก็ได้ อาจเป็นสิ่งของ 
สิ่งไม่มีชีวิตต่าง ๆ  

 1.4 การใช้คำกริยา (verb forms) หมายถึง การวิเคราะห์การปรากฎของคำกริยาใน
ประโยค ที่ไม่เพียงพิจารณาที่รูปคำกริยาเท่านั้น แต่จะต้องหมายรวมไปถึงคำที่สัมพันธ์กับกริยาด้วย 
เช่น คำนาม คำขยายเพราะมีส่วนในการสื่อความหมายเกี่ยวกับเหตุการณ์และสิ่งที่ต้องการกล่าวถึง 
หรือหากจะขยายความไปอีกก็คือ เป็นเรื่องโครงสร้างในประโยคนั่นเอง เนื่องจากการปรากฏของ
คำกริยาในประโยคเกี่ยวข้องโดยตรงกับโครงสร้างของประโยค การเรียงลำดับของคำกริยาและการ
ปรากฏร่วมของคำอ่ืน ๆ ที่สัมพันธ์กริยาจึงเป็นเรื่องสำคัญ 

2. กลวิธีการขยายความ (modification) หมายถึง การใช้ถ้อยคำที่เป็นส่วนขยาย อาจเป็น
คำ วลี หรือ อนุพากย์ก็ได้ ถ้าเป็นส่วนขยายนามก็เป็นคำคุณศัพท์หรืออนุพากย์ขยายนาม ถ้าเป็นส่วน
ขยายกริยาก็เป็นคำวิเศษณ์หรืออนุพากย์วิเศษณ์ ทั้งนี้ก็เพื่อเน้นส่วนที่ต้องการขยายให้มีความหมาย
เด่นชัด เกิดภาพหรือความคิดบางอย่างชัดเจนมากยิ่งข้ึน ส่วนขยายนี้เป็นกลวิธีสำคัญที่ทำให้เกิดส่วนที่
เด่นชัดและส่วนที่เป็นพื้นหลังให้กับสิ่งที่ต้องการกล่าวถึง ซึ่งความเด่นนั้นอาจเป็นความหมายทางที่ดี
หรือความหมายทางลบก็ได้ ส่วนพื้นหลังก็มักจะเป็นส่วนประกอบที่ช่วยสนับสนุนการปรากฏตัวของ 
สิ่งที่ต้องการเน้นก็ได้ เช่น อาจเป็นถ้อยคำที่แสดงสถานที่ บรรยากาศ เวลา เป็นต้น 

3. กลว ิธ ีทางว ัจนปฏิบ ัต ิศาสตร ์และวาทกรรม (discourse-pragmatic strategies) 
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หมายถึง กลวิธีการวิเคราะห์ข้อความโดยอาศัยบริบทภายนอกตัวบท ซึ่งจะต้องเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ 
ความรู้ ความคิด และข้อมูลทางสถานการณ์และด้านสังคมวัฒนธรรมประกอบการวิเคราะห์ หากไม่มี
ความรู้ด้านสถานการณ์ และทางสังคมวัฒนธรรมแล้ว ก็อาจทำให้ไม่เข้าใจข้อความที่กำลังวิเ คราะห์
หรืออาจทำให้เข้าใจคลาดเคลื่อนได้ ที่สำคัญคือ กลวิธีที่ต้องอาศัยบริบทภายนอกตัวบทนี้ จำเป็นต้อง
อาศัยองค์ความรู้ทางภาษาศาสตร์ ด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์และความรู้ด้านวาทกรรมด้วย  

 3.1 การใช้มูลบท (presuppositions) เป็นการใช้ภาษาเพ่ือสื่อข้อความที่ทำให้เข้าใจได้
โดยนัยว่ามีข้อความอื ่น ๆ หรือมีเหตุการณ์บางอย่างปรากฎหรือเกิดขึ้นมาก่อนหน้าแล้ว หรือมี
ความคิดและเจตนาบางอย่างที่แฝงอยู่ในข้อความในตัวบท แฟร์เคลาฟ์ (Fairclough, 2003) มองว่า
มูลบทเกี่ยวข้องกับวาทกรรมในแง่ที่โยงไปกับความรู้ทางสังคมวัฒนธรรมที่ผู้พูดผู้ฟังมีอยู่ร่วมกันและ
ยังเกี่ยวพันกับ เรื่องของอำนาจและอุดมการณ์อีกด้วย เขาแบ่งมูลบทออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ มูล
บทที่บอกถึงสิ่งที่มีอยู่ มูลบทที่บอกอดีต ปัจจุบันและอนาคต และมูลบทที่บอกการตีค่าในสิ่งที่ดีที่พึง
ปรารถนา มูลบททั้งสามประเภทอาจมีรูปภาษาที่สื่อให้เกิดการตีความได้ชัดเจน หรือที่เรียกว่า ตัวบ่งชี้ 
มูลบท (presupposition triggers) (Levinson, 1983) 

 3.2 การปฏิเสธ (negation) เป็นการใช้ภาษาเพื่อนำเสนอข้อมูลในเชิงปฏิเสธหรือแย้ง
กับความคิด เหตุการณ์หรือข้อมูลที่มีมาก่อนหน้า แฟร์เคลาฟ์ตั้งข้อสังเกตว่าข้อความที่มีการแย้งหรือ
การปฏิเสธ มักจะสื่อให้เข้าใจได้ว่ามีอะไรบางอย่างเกิดขึ้นมาก่อนหน้าแล้ว และผู้เขียนหรือผู้ผลิตตัว
บทนั้นต้องการนำเสนอความคิดที่ตอบโต้หรือแย้งสิ่งที่เกิดขึ้นดังกล่าว ซึ่งก็คือการแย้งกับสิ่งที่ เกิดขึ้น
ก่อนหน้าก็เท่ากับการแย้งกับมูลบทหรือความคิดที่มีอยู่เดิมนั่นเอง 

 3.3 การกลบเกลื ่อน หรือการเบี ่ยงบัง (hedging) เป็นการใช้ร ูปภาษาเพื ่อแสดง
ระยะห่างของผู้เขียนที่ไม่ต้องการจะนำตัวเองเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของตัวบทหรือของความคิดที่แฝงอยู่
หรือสิ่งที่เกิดขึ้นมาก่อนหน้า ผลักตัวเองออกไปและทำเหมือนกับว่าสิ่งที่กล่าวถึงนั้นเป็นสิ่งที่มาจากท่ี
อ่ืน หรือเป็นตัวบทนอก (external) ที่มีใช่เป็นข้อมูลหรือตัวบทของผู้นำเสนอเอง 

กลวิธีการกลบเกลื่อนแสดงผ่านรูปภาษาได้หลายลักษณะ อาจแสดงผ่านคำกริยาที่เกี่ยวกับ
การความคิดเห็นที่ปรากฏเป็นอนุพากย์หลัก เช่น ดูเหมือนว่า คิดว่า เชื่อว่า คล้ายว่า อาจสังเกตได้จาก
การใช้คำช่วยกริยาบางคำที่แสดงความคลุมเครือ แสดงความไม่แน่ใจ เช่น การใช้คำช่วยกริยาบางคำ 
บางที อาจจะ น่าจะ คงจะ หรือคำขยายนามที่ไม่เฉพาะเจาะจง บาง บ้าง หนึ่ง หรือการใช้คำอ้างถึงที่
ไม่เจาะจง เช่น บางราย บางท่าน ท่านหนึ่ง 

 3.4 การใช้วัจนกรรม (speech acts) วัจนกรรมเป็นถ้อยคำที ่บ่งเจตนา กล่าวคือ 
ถ้อยคำที่คนเราใช้สื่อสารกันนั้นมักจะต้องมีเจตนาบางอย่างอยู่ด้วย เช่น ขอร้อง เชิญชวน เตือน สั่ง 
เราสามารถตีความถ้อยคำที่สื่อสารออกมาเหล่านั้น และทำให้ทราบเจตนาของผู้ส่งสารได้ว่าต้องการ
บ่งการกระทำอะไร การใช้วัจนกรรมเป็นการใช้ภาษาที่แสดงเจตนาบางอย่างที่ผู้เขียน/ผู้พูดแสดงการ
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ปฏิสัมพันธ์โดยตรงต่อผู้อ่าน/ผู้ฟังเพื่อให้เกิดการกระทำอย่างใดอย่างหนึ่ง การใช้รูปภาษาที่แสดง
เจตนานี้จัดเป็นมในทัศน์สำคัญของวัจนปฏิบัติศาสตร์ ในการวิเคราะห์ข้อความก็นำมโนทัศน์เช่นนี้มา
ใช้ในการวิเคราะห์ กลวิธีทางภาษาเพื่อตีความเจตนาผู้ใช้ภาษาที่ปรากฏในถ้อยคำในข้อความเช่นกัน 
แนวคิดและวิธีการอธิบายเกี่ยวกับวัจนกรรมนั้นมีหลากหลายทฤษฎี ประเภทของวัจนกรรมสามารถ
แบ่งได้ 5 ประเภท ได้แก่ 

 (1) กลุ่มบอกกล่าว (representative/assertive) เป็นวัจนกรรมที่ผู้พูดมีเจตนาบอก
กล่าว ในสิ่งที่ผู้พูดเชื่อว่าเป็นความเป็นจริงให้ผู้ฟังรับทราบ 

 (2) กลุ่มชี้นำ (directive) เป็นวัจนกรรมที่แสดงถึงความพยายามของผู้พูดที่ต้องการให้ 
ผู้ฟังกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยแสดงเนื้อหาเกี่ยวกับสิ่งที่ผู้ฟังจะกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ในอนาคต วัจนกร
รมที่อยู่ในกลุ่มชี้นำนี้อาจมีพลังวัจนกรรม (illocutionary force) ต่างกันไปเป็นระดับจากมากไปหา
น้อย เช่น การสั่ง การขอร้อง การวิงวอน ไปจนถึง การเชื้อเชิญ การอนุญาต และการแนะนำ 

 (3) กลุ่มผูกมัด (commissive) เป็นวัจนกรรมที่ผูกพันให้ผู้พูดต้องกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
ใน อนาคต เช่น การสัญญา เนื้อหาของวัจนกรรมกลุ่มผูกมัดคล้ายคลึงกับกลุ่มชี้นำ แต่ต่างกันตรงที่
ในวัจนกรรมกลุ่มผูกมัด ผู้พูดเป็นผู้กระทำการในอนาคต ส่วนใน วัจนกรรมกลุ่มชี้นำ ผู้ฟังเป็นผู้กระทำ
การในอนาคต 

 (4) กลุ ่มแสดงความรู ้ส ึก (expressive) เป็นวัจนกรรมที่แสดงถึงสภาพจิตใจหรือ
อารมณ์ ความรู้สึกของผู้พูด เช่น การขอบคุณ การแสดงความยินดี การชม การขอโทษ การแสดง
ความเสียใจ การติ การต้อนรับ  

 (5) กลุ่มแถลงการณ์ (declaration) เป็นวัจนกรรมที่เมื่อกล่าวถ้อยคำเสร็จสิ้นก็ทำให้
เกิดการกระทำหรือเหตุการณ์ขึ้นพร้อม ๆ กันด้วย เช่น เมื่อกล่าวถ้อยคำว่า พ่อขอตั้งชื่อ ลูกสาวคนนี้
ว่าดวงแก้ว เสร็จสิ้นก็ทำให้เด็กหญิงคนหนึ่งมีชื่อเรียกในทันที ส่วนใหญ่ แล้ววัจนกรรมกลุ่มแถลงการณ์
มักจะต้องกล่าวโดยผู้ที่มีอำนาจในการทำวัจนกรรม นั้น ๆ เช่น การไล่ออก การตัดสินคดี การแต่งตั้ง 

 3.5 การใช้อุปลักษณ์ (metaphor) เป็นกลวิธีทางภาษากลวิธีหนึ่งที่ผู้เขียนใช้สื่อสาร
เพื่อให้เกิดจินตภาพบางอย่าง และเพื่อให้เกิดพลังในการสื่อความหมายไปยังผู้อ่านในลักษณะที่
พรรณนาให้ผู้อ่านมองเห็นภาพและเข้าใจในสิ่งที่ผู้เขียนต้องการกล่าวถึงด้วยการเปรียบเทียบและทำ
ให้การสื่อแทนความคิดของผู้เขียนมีสีสันมากขึ้น ในการวิเคราะห์ข้อความอาจพบการใช้อุปลักษณ์ใน 
2 ลักษณะ ได้แก่  

(1) อุปลักษณ์เชิงภาพพจน์ (figurative metaphor) เป็นการใช้ภาษาเพื่อแสดงการ
เปรียบเทียบในลักษณะที่นำเอาสิ่งที่ต่างกัน 2 สิ่งหรือมากกว่าแต่มีคุณสมบัติบางประการร่วมกันหรือ
คล้ายคลึงกันมาเปรียบเทียบกันในลักษณะการเปรียบเป็นโดยใช้คำเชื่อม เป็น ซึ่งอาจรวมไปถึงการใช้
ความเปรียบแบบอุปมาที่เป็นการเปรียบเหมือนด้วย มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ภาษาสร้างความหมายเชิง
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จินตนาการ ให้ผู้ร่วมสื่อสารเข้าใจความหมายแบบให้เห็นภาพจากภาษาที่ใช้เปรียบเทียบนั้น การ
เปรียบเทียบแบบอุปลักษณ์ภาพพจน์นี้มักนิยมใช้ในตัวบทวรรณกรรม ตัวบทประเภทการประพันธ์ 

(2) อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (conceptual metaphor) อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์มิได้
มุ่งเน้นไปที่การเปรียบเทียบหรือมิได้จงใจเปรียบเทียบ แต่เป็นการใช้ภาษาของคนในสังคมหนึ่งโดยไม่
รู้ตัว ได้อาศัยการสื่อสิ่งหนึ่งด้วยการใช้ถ้อยคำที่อยู่ในแวดวงของอีกความคิดหนึ่งมาสื่อหรืออธิบายถึง
สิ่งนั้น โดยที่ถ้อยคำเหล่านั้นสื่อให้เห็นว่ามีคุณสมบัติ หรือความคิดบางอย่างร่วมกันทำให้เกิดมโนทัศน์
ว่าทั้งสองสิ่งนั้นมีลักษณะอย่างเดียวกัน 

 3.6 การใช้ประชดประชัน (irony) หรือเรียกว่าการย้อนแย้ง เป็นกลวิธีการใช้ภาษา
ประเภทหนึ่งที่ต้องการนำเสนอข้อมูลโดยกล่าวถึงสิ่งหนึ่งให้มีความหมายไปอีกทางหนึ่งหรือในทาง
ตรงกันข้าม โดยส่วนใหญ่เพื่อต้องการตอบโต้หรือวิพากษ์วิจารณ์กับสิ่งที่เกิดขึ้นมาก่อนแล้ว ผู้เขียน
ต้องการสื่อความหมายในอีกแง่มุมหนึ่งซึ่งไม่เป็นไปตามความหมายที่ปรากฏตามรูปภาษา ตัวบทที่มี
ลักษณะเช่นนี้มักจะเป็นตัวบทที่สะท้อนบางสิ่งบางอย่างที่เกิดขึ้นแล้ว ผู้เขียนได้ติความหมายสิ่งที่
เกิดขึ้นด้วยความคิดความเชื่อและค่านิยมบางอย่างแล้วจึงสื่อ ความคิดของตนออกมาผ่านตัวบทซึ่ง
เป็นปฏิกิริยาสะท้อนต่อความคิดหรือตัวบทที่มีอยู่ก่อนนั้น 

3.7 การใช้เรื ่องเล่า (narrative) เป็นการใช้กลวิธีทางภาษารูปแบบหนึ่งที ่ม ีการ
นำเสนอเรื่องราวหรือ เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในลักษณะที่เป็นการบอกเล่าแบบเรียงตามลำดับเวลาปรากฏ
อยู่ในข้อความ ประเภทหนึ่ง ๆ ผู้เขียนใช้เรื่องเล่าเพื่อแสดงรายละเอียดของเหตุการณ์ว่าใครเป็น
ผู้กระทำ กระทำอะไร มีอะไรเกิดขึ้นที่ไหนและเมื่อไร เกิดขึ้นได้อย่างไร อยู่ภายในตัวบทนั้น การใช้
เรื่องเล่าในข้อความเพื่อบรรยาย เรื่องราวและรายละเอียดเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น อาจมีลักษณะเป็นการ
บรรยายโดยอ้อมคือเล่า เหตุการณ์ตามลำดับแบบความเรียงต่อเนื่องกันไปหรือเป็นการบรรยายโดย
อ้อมคือเล่าเหตุการณ์ ตามลำดับต่อเนื่องแบบที่ระบุผู ้พูดและใช้การแสดงคำพูดแบบตรง ( direct 
speech) โดยมีคำพูด ของผู้พูดดังกล่าวอยู่ในเครื่องหมายคำพูด ซึ่งลักษณะดังกล่าวทำให้เรื่องที่เล่ามี
ลักษณะเป็นบทสนทนาที่ผู้เขียนเปิดโอกาสให้ผู้ที่พูดอยู่ในเรื่องเล่าสนทนากับผู้อ่านโดยตรงและผู้อ่าน
ก็ทำหน้าที่เป็นผู้ฟังในสิ่งที่ผู ้พูดในเรื่องเล่าถ่ายทอดออกมา โดยมีผู้เขี ยนเป็นสื่อกลาง นอกจากนี้
ลักษณะที่สังเกตได้อีกประการหนึ่งก็คือ ผู้เขียนอาจมีการระบุว่าเรื่องที่ตนกำลังจะนำเสนอนั้นเป็นเรื่อง
เล่า ซึ่งพบได้จากการใช้คำว่า เล่าเรื่อง ตอนต้นของข้อความก็ได้ในคำปราศรัยหาเสียงของนักการเมือง 
นิยมใช้เรื่องเล่าเพื่อโน้มน้าวใจผู้ฟัง 

3.8 การใช้สหบท (intertextuality) เป็นลักษณะของตัวบทที่สื่อให้รู้ว่ามีความคิดอ่ืน
หรือตัวบทอื่นที่มีอยู่ก่อนแล้ว ปรากฏอยู่ด้วย ข้อความ (หรือตัวบท) ปัจจุบัน (หมายถึงตัวบทหรือ
ข้อความที่กำลังวิเคราะห์) ได้มีความสัมพันธ์ในเชิงตอบสนอง ตอบโต้ หรือปฏิสัมพันธ์กับตัวบทหรือ
วาทกรรมที่มีอยู่ก่อนแล้วเหล่านั้นในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง หรือหลายลักษณะในตัวบทเดียวกัน
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แนวคิดเรื่องสหบท นับว่าเป็นมในทัศน์สำคัญมโนทัศน์หนึ่งที่กำลังเป็นที่สนใจในการวิเคราะห์ข้อความ 
และเป็นมโนทัศน์หลักในการใช้วิเคราะห์ข้อความเชิงวิพากษ์ (critical discourse analysis) ด้วย 

4. กลวิธีทางวาทศิลป์ (rhetorical strategies) เป็นการใช้ภาษาอย่างมีศิลปะในการสื่อสาร
หรือสื่อความหมาย เกี่ยวกับเรื่องหรือสิ่งที่ต้องการนำเสนอศิลปะในการใช้ภาษานี้  หมายถึง การใช้
คุณสมบัติด้านเสียง และความหมายของคำที่มีอยู่ในภาษานำมาสื่อสารเพ่ือสื่อความหมายที่ลึกซ้ึง โดย
อาจจะมีการ ใช้สัมผัสเสียงหรือสัมผัสคำหรือไม่ก็ได้ แต่มักจะมีจังหวะหรือทำนองอยู่ในข้อความ
ลักษณะทางวาทศิลป์ มักพบ 2 กลวิธีหลัก ๆ คือ การใช้คำขวัญ และการใช้บทประพันธ์ร้อยกรอง 

5. กลวิธีทางสัญญะ (semiotic strategies) จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561: 218) อธิบายถึง
เรื่องกลวิธีทางสัญญะ (semiotic strategies) ว่า กลวิธิทางสัญญะเป็นกลวิธีที่เกี่ยวข้องกับการใช้สื่อที่
ไม่ใช้ถ้อยคำ (nonverbal) ในการสื่อความหมายอย่างใดอย่างหนึ่ง ตัวบทและข้อความที่คนเราใช้
สื่อสารในปัจจุบันนี้ มีทั้งที่มีรูปถ้อยคำและไม่มีถ้อยคำ การที่คนเราเข้าใจตัวบทที่ไม่มีถ้อยคำได้แสดง
ว่าสื่อไร้ถ้อยคำเหล่านั้นมีระบบท่ีจะสื่อความหมายให้คนเราเข้าใจได้  

ในการวิเคราะห์ข้อความ ใช้แนวคิดเชิงสัญญะในการศึกษาตัวบทที่มีรูปแบบหลากหลาย ที่
เรียกกว่า ข้อความหลากรูปแบบ (multimodal discourse) เช่นในข้อความมีภาพ แสงสี เสียง การใช้
พื้นที่ การจัดวางตำแหน่ง ฯลฯ ซึ่งมีผลการสื่อความหมายทั้งสิ้น ทำให้กลไกด้านรูปภาษาเท่านั้นไม่
เพียงพอที่จะทำความเข้าใจและอธิบายความหมายที่สื่ออยู่ภายในข้อความเหล่านั้น 

การวิเคราะห์วาทกรรมสื่อหลากรูปแบบ (multimodal discourse analysis) ยังอาศัย
พ้ืนฐานจากไวยากรณ์ภาษาตามแนวภาษาศาสตร์หน้าที่เชิงระบบ (systemic functional linguistics) 
ผสมผสานกับแนวคิดด้านสัญศาสตร์ สิ่งที่เน้นในนี้ก็คือ การจัดวางองค์ประกอบในข้อความ 

นอกจากนี้ กลวิธีทางสัญญะยังได้เปิดพื้นที่และขยายขอบเขตของการวิเคราะห์ข้อความ 
จากที่เป็นตัวบทภาษาและขอบเขตอยู่ในบริบทภายใน ออกไปสู่บริบทภายนอกและเป็นตัวบทใน พ้ืนที่
ที่มีสื่อไร้ถ้อยคำมากขึ้น ในสมัยปัจจุบันนี้ จึงเกิดเป็นการวิเคราะห์ข้อความในพื้นที่ ( discourse in 
place) ที่เรียกกันว่า ภูมิทัศน์ภาษาศาสตร์ (linguistic landscape) ซึ่งจะเน้นที่ตัวรูปภาษาที่ ปรากฏ
ในพื้นที่เป็นหลัก และภูมิทัศน์สัญศาสตร์ (geosemiotics) ที่เน้นสื่อสัญญะหรือข้อความ ที่ไม่มีรูป
ถ้อยคำที่ปรากฏในพื้นที่และสถานที่ต่าง ๆ การสื่อสารที่มีสื่อหลากรูปแบบเหล่านี้ล้วน เกี่ยวข้องกับ
ชีวิตคนและกำหนดชีวิตของคนได้ ปรากฏการณ์ทางภาษาและวาทกรรมหลายประการเกิดขึ้นใหม่ก็
เนื่องมาจากการปรากฏของสื่อรูปแบบใหม่และวิถีชีวิตคนในสังคมที่เปลี่ยนไป ซึ่งเป็นเรื่องที่ยังต้อง
อาศัยการศึกษาวิจัยอีกมาก 

เรื่องเล่า 
Seymour Chatman (1978: 19, อ้างถึงในน้ำผึ้ง ปัทมะลางคุล, 2560: 206-208) อธิบาย

ไว้ว่า “เรื่องเล่า” ต้องมีองค์ประกอบสองส่วน คือส่วนที่เป็น”เรื่องราว” (story) หรือเหตุการณ์ที่ร้อย
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เรียงกัน มีตัวละคร และฉาก กับส่วนที่เป็น “กลวิธี”(discourse) ซึ่งหมายถึงวิธีการในการถ่ายทอด
เรื่องราวนั้น  ความหมายของ “เรื่องเล่า” ทางด้านศาสตร์แห่งการเล่าเรื่องจึงมีความแตกต่างจากเรื่อง
เล่าในความหมายทั่วไปที่อาจจะหมายถึงเรื่องใด ๆ  ก็ได้ที่มีเพียงผู้เล่าเรื่องก็นับเป็นการเล่าเรื่องและ
เรื่องเล่าแล้ว เช่น   ข่าวทางวิทยุ เรื่องราวเบ็ดเตล็ดที่ครูเล่าให้นักเรียนฟัง  เรื่องราวทั่วไปที่เพ่ื อนเล่า
ให้เพื่อนฟัง (Fludernik, 2009, 1-2)  ทั้งนี้เพราะในด้านศาสตร์แห่งการเล่าเรื่อง เรื่องเล่ามิใช่เป็น
เพียงเรื่องที่ถูกเล่า แต่เรื่องเล่าต้องมีองค์ประกอบ มีโครงสร้าง และมีการประกอบสร้างที่สอดคล้องกับ
เป้าหมายของการเล่าเรื่อง  อีกทั้ง    “เรื่องราว” (story) ที่เป็นองค์ประกอบสำคัญของเรื่องเล่าก็ต้อง
มีลักษณะเฉพาะที่แตกต่างไปจากเรื่องทั่ว ๆ  ไป  กล่าวคือ นอกจากจะมีตัวละครและฉากแล้ว 
“เรื่องราว” ต้องเป็นการร้อยเรียงของเหตุการณ์ (events) ที่เชื่อมโยงสัมพันธ์กันโดยเหตุการณ์เหล่านี้
อาจเป็นลักษณะของ “การกระทำ”  (actions) คือตัวละครเป็นผู ้กระทำสิ ่งต่าง ๆ เองหรือเป็น
ลักษณะของ “สิ่งที่เกิดข้ึน” (happenings) คือตัวละครเป็นผู้ถูกกระทำจากสิ่งอ่ืน (Chatman, 1978, 
44-45)  เช่น การเกิดสงครามในเรื่อง หากสงครามนั้นมีผลกระทบต่อตัวละคร ทำให้ตัวละครมีการ
เปลี่ยนสภาพหรือสถานภาพบางอย่าง สงครามก็ถือว่าเป็น “สิ่งที่เกิดขึ้น” และเป็นส่วนหนึ่งของ
เหตุการณ์ (events) แต่หากสงครามในเรื่องไม่ได้เป็นเหตุให้เกิดการเปลี่ยนสภาพหรือสถานภาพทาง
ใดทางหนึ่งของตัวละครสงครามนั้นก็จะไม่ถือว่าเป็นเหตุการณ์ แต่ถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของฉาก 
(setting) แทน (Chatman. 1978, 19) 

“การกระทำ” และ “สิ่งที่เกิดขึ้น” เป็นองค์ประกอบสำคัญของเรื่องเล่า เพราะทั้งสอง
อย่างนี้แสดงลักษณะร่วมกันในแง่ของการเป็นปัจจัยที่นำไปสู่การเปลี่ยนสภาพของเหตุการณ์ในเรื่อง   
โดย  “การกระทำ”  ทำให้เกิดการเปลี่ยนสภาพโดยมีตัวละครเป็นผู้กระทำ ทั้งในแง่ของการกระทำ
ทางกาย (physical acts) การพูด (speeches) ตลอดจนความคิด (thoughts) ความรู้สึก (feelings) 
และการรับรู้ทางความคิดและประสาทสัมผัส (perceptions and sensations) ส่วน  “สิ่งที่เกิดขึ้น” 
ทำให้เกิดการเปลี ่ยนสภาพ เพราะตัวละครถูกกระทำ(Chatman, 1978: 45) เมื ่อตัวละครมีการ
กระทำหรือถูกกระทำบางอย่าง จะทำให้เกิดการเปลี่ยนสภาพ (change of state) จากผลของการ
กระทำนั้น และทำให้เกิดเหตุการณ์ที่ต่อเนื่องกันไปเป็นลำดับ (sequence) ความต่อเนื่องเชื่อมโยง
ของเหตุการณ์ในลักษณะเหตุและผล(causality) จากการกระทำหรือการถูกกระทำ จึงเป็นสิ่งที่สร้าง 
“เรื ่องราว” (story) ให้เกิดขึ ้นด้วยกรอบความคิดนี้ นักทฤษฎีทางด้านศาสตร์แห่งการเล่าเรื ่อง
ส่วนมากจึงมีความเห็นว่าคีตกานท์ (lyric) หรือบทร้อยกรองจิตวิสัย (subjective poetry) แสดง
ความรู้สึกนึกคิด อารมณ์และจินตนาการของกวี (Harmon & Holman, 1996, 298 และ Brewster, 
2009, 1-4) มีลักษณะไมเ่ป็นเรื่องเล่า (non-narrative) เพราะบทร้อยกรองประเภทนี้ไม่มี “เรื่องราว” 
(Fludernik, 2009, 5) เหตุผลส่วนหนึ่งน่าจะเป็นเพราะคีตกานท์เน้นการพรรณนาอารมณ์ความคิด
มากกว่าการสร้างเรื่องราวที่มีเหตุการณ์ต่อเนื่องเชื่อมโยงกันแบบ “เรื่องเล่า”  อย่างไรก็ตาม ก็มีนัก
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ทฤษฎีทางด้านศาสตร์แห่งการเล่าเรื่องบางคนมีความเห็นโต้แย้งว่า แม้คีตกานท์ส่วนมากจะมีลักษณะ
ไม่เป็นเรื ่องเล่า (non-narrative)แต่ก็มีคีตกานท์บางเรื ่องที่มีลักษณะของการผสมผสานประเภท 
(genre) ระหว่าง “เรื ่องเล่า”(narrative) และคีตกานท์ (lyric) ปรากฏอยู่เช่นกัน (อ้างถึงในน้ำผึ้ง 
ปัทมะลางคุล, 2560: 206-208) 

การศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อกับการสร้าง
ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่ อสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิดกัน ภาพลักษณ์การ
ประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยแสดงออกจากเนื้อหาประชาสัมพันธ์ ภาษาจึงเป็นปัจจัยสำคัญใน
การประชาสัมพันธ์ กลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จึงประกอบสร้างภาพลักษณ์แก่
สถาบันขงจื ่อไทยเพื ่อเปิดเผยให้เห็นถึงสถาบันขงจื ่อไทยได้ง่าย มีบทบาทสำคัญต่อเนื ้อหาการ
ประชาสัมพันธ์ จึงมีอิทธิผลต่อการสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยเป็นอย่างมาก 

แนวคิดสัญวิทยา 
จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561: 218) กล่าวไว้ การวิเคราะห์ข้อความใช้แนวคิดเชิงสัญญะ 

เป็นการศึกษาตัวบทที่มีรูปแบบหลากหลาย เช่น การศึกษาข้อความมีภาพ แสงสี เสียง การใช้พื้นที่ 
การจัดวางตำแหน่ง ฯลฯ ซึ่งมีการสื่อผลต่อการเข้าใจและ การอธิบายความหมายที่สื่อภายในข้อความ
เหล่านั้น ขณะเดียวกัน  

นักวิชาการฝรั่งเศสโรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) นำเสนอการประกอบสัญญะว่า 
สัญญะประกอบด้วย รูปสัญญะ (signifier) กับความหมายสัญญะ (signified) การศึกษาสัญญะใน
รูปแบบการสื่อความหมายมีสองลักษณะ คือ ความหมายโดยครง (denotation) และ ความหมายแฝง 
(connotation) (อ้างถึงในอนุชิต โรจนชีวินสุภร และคณะ, 2567: 160) 

ผู้วิจัยจะประยุกต์ใช้แนวคิดภาพลักษณ์องค์กรในการวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจาก
เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก และใช้แนวคิดกลวิธีทางภาษาที่รวบรวมโดยจันทิมา 
อังคพณิชกิจ เป็นโครงสร้างแนวคิดหลัก โดยผสมผสานองค์ความรู้เรื่องเล่าของ Seymour Chatman 
และแนวคิดการวิเคราะห์สัญญะของ Roland Barthes ในการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอ
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

การวิจัยเรื ่อง ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากการใช้ภาษาในเพจเฟซบุ๊ก  ผู้วิจัยได้สำรวจ
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับประเด็นปัญหา ได้แก่ ภาพลักษณ์ กลวิธีการใช้ภาษา ขงจื่อ ปรัชญา
ขงจื่อและสถาบันขงจื่อ ความสัมพันธ์ระหว่างไทยจีน และการประชาสัมพันธ์ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
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2.1 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับภาพลักษณ์ 
งานวิจัยที่ศึกษาการประกอบสร้างภาพลักษณ์ชาวจีนและชาวตะวันตกในพระราชนิพนธ์

ของ จตุธรรม แซ่ลี ้ และปัทมา ฑีฆประเสริฐกุล (2563) ในเรื ่อง ภาพลักษณ์ของชาวจีนและ
ชาวตะวันตกในพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พบว่า ภาพลักษณ์
ระหว่างชาวจีนกับชาวตะวันตกในพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
แตกต่างกันไป เนื ่องจากบริบททางสังคมในรัชสมัยมีปัจจัยสำคัญต่อภาพลักษณ์ชาวจีนและ
ชาวตะวันตกเป็นอย่างมาก ภาพลักษณ์ตัวละครส่วนใหญ่ได้เห็นจากการแสดงออก เช่น คำพูด การ
กระทำ เป็นต้น ภาพลักษณ์ชาวจีนที่ด้อยในพระราชนิพนธ์นั้นจึงมีจุดหมายเพื่อสร้างแนวทางปฏิบัติ
และควบคุมชาวจีนในประเทศ ชี้ให้เห็นความแตกต่างระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย ส่วน
การศึกษาภาพลักษณ์ของชาวตะวันตกในพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
ได้เห็นถึงภาพลักษณ์ 2  แบบ คือ ทั้งภาพลักษณ์เชิงบวกและภาพลักษณ์เชิงลบ ซึ่งสื ่อให้เห็นว่า 
ความสัมพันธ์อันซับซ้อนระหว่างชาวตะวันตกกับพระบาทสมเด็จฯ ชาวต่างชาติมีอิทธิพลต่อการเนิน
นโยบายทางการเมืองการปกครองของพระองค์ในยุคสมัยนั้น ๆ การกำหนดภาพลักษณ์ของชาวจีน
และชาวตะวันตกถือเป็นวิธีการนำเสนอแนวคิดชาตินิยมผ่านบทพระราชนิพนธ์ได้อย่างมีชั้นเชิง 

จากการทบบวนเอกสารและงานวิจ ัยที ่เก ี ่ยวข้องกับภาพลักษณ์ ผู ้ว ิจ ัยได้ทราบว่า 
ภาพลักษณ์สำหรับสิ่งใดสิ่งหนึ่งไม่ใช่เรื่องอยู่นิ่งตลอดตามบริบทสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป ซึ่งภาพลักษณ์
มีความเป็นพลวัต และภาพลักษณ์ก็สามารถถือเป็นการประกอบสร้างประเภทหนึ ่งเพื ่อบรรลุ
วัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่ง หากจะวิเคราะห์ภาพลักษณ์ขององค์กร โดยเฉพาะการวิเคราะห์ข้อมูล
ประชาสัมพันธ์ขององค์กรที่ ส่วนใหญ่มักจะต้องวิเคราะห์ในเชิงบวกเป็นหลัก ทั้งนี้ การศึกภาพลักษณ์
สถาบันจื่ออาจต้องทำความเข้าใจการสร้างภาพลักษณ์ก่อนโดยศึกษาเนื้อหาในแผ่นป้ายนั้น 

2.2 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกลวิธีทางภาษา 
บทความที่เกี่ยวข้องกับกลวิธทางภาษาของสิริวรรณ นันทจันทูล (2558) “กลวิธีการใช้

ภาษาเพื่อสื่ออุดมการณ์ความเป็นผู้หญิงในโฆษณาสินค้าแฟชั่นแบรนด์เนม” ได้ศึกษากลวิธีการใช้
ภาษาในนิตยสารแฟชั่นสำหรับสรีที่ผลิตและวางตำหน่ายในประเทศไทย เพื่อสื่ออุดมการณ์ความเป็น
หญิง จากการวิจัยพบว่า กลวิธีการใช้ภาษาในโฆษณามีการเสนอ 2 ลักษณะของสินค้า คือ การเน้น
ความดีเลิศของคุณสมบัติของสินค้าด้วยกลวิธีการเลือกใช้คำ การกล่าวอ้าง การใช้คำแสดงทัศนะภาวะ 
การใช้อุปลักษณ์ การกล่าวอ้างเกินจริง และการใช้สหบท และการกล่าวยกย่องตัวผู้ใช้สินค้าผู้ที่
เหมาะสมและคู่ควรกับสินค้าที่ดีเลิศและสูงส่ง กลวิธีการใช้ภาษาในโฆษณาได้สร้างวาทกรรม ซึ่ง
ประกอบสร้างผู้หญิงที่พึงความหวัง โดยเน้นย้ำให้ผู้รับสารเชื่ อมโยงกับกลุ่มเป้าหมายประเภทใดใน
สังคม ผู้ส่งสารโฆษณาพยายามเชื่อมโยงภาพลักษณ์ที่ดีเลิศของผู้หญิงในโฆษณาไปยังกลุ่มผู้รับสารด้วย
การสร้างมายคติหรือภาพลวง เพื่อทำให้เกิดความคิดของผู้รับสารให้เห็นว่าสินค้าในโฆษณานั้น
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สามารถเปลี่ยนแปลงหรือยกฐานะของผู้รับสารได้ 
งานวิจัยที ่เกี ่ยวข้องกับเนื ้อหาทั ้งกลวิธีการใช้ภาษากับการประชาสัมพันธ์เรื ่อง การ

วิเคราะห์เนื้อหาสารและกลวิธีการใช้ภาษาเพื่อการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมใน
สื่อออนไลน์ ของ รสริน ดิษฐบรรจง (รสริน ดิษฐบรรจง, 2564)  กล่าวว่า เนื้อหาการประชาสัมพันธ์
การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในสื่อออนไลน์ สรุปได้เป็น 2 ด้าน คือ การนำเสนอข้อมูลหลักเกี่ยวกับ
เรื่องราวทางวัฒนธรรม และการเสนอข้อมูลสนับสนุนข้อมูลหลัก ซึ่งข้อมูลหลักเกี่ยวข้องกับอัตลักษณ์
ท้องถิ่นเชิงวัฒนธรรมและสิ่งที่มีชื่อเสียงของสถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ประกอบด้วยข้อมูลติดต่อ
สอบถามเพิ่มเติม วิธีการเดินทาง และการให้ข้อมูลเพิ่มเดิม และพบกลวิธีการใช้ภาษา 6 กลวิธี ได้แก่ 
1) การใช้วัจนกรรม ได้แก่ วัจนกรรมกลุ ่มบอกกล่าว วัจนกรรมกลุ ่มชี ้นํา วัจนกรรมกลุ ่มแสดง
ความรู้สึก วัจนกรรมกลุ้มผูกมัด และวัจนกรรมกลุ้มแถลงการณ์ 2) การอ้างถึง ได้แก่ การใช้คําอ้างถึง
การท่องเที่ยว และวัฒนธรรม ปรากฏการใช้การเชื่อมโยงคําศัพท์ ( lexical cohesion) ที่มีความ
หมายถึง การท่องเที่ยว และวัฒนธรรม  3) การขยายความ กล่าวคือ การขยายความโดยการระบุ
สถานที่ท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม ลักษณะทางกายภาพ การขยายความหมายเกี่ยวกับความสวยงาม
ของสถานที่ และอัตลักษณ์ท่องถิ่น 4)  การใช้ภาพพจน์ ได้แก่ ภาพพจน์สมญานาม อุปมาอุปลักษณ์ 
อติพจน์ การเล่นเสียง ปฏิปุจฉา บุคลาธิษฐาน สัทพจน์ การเล่นคํา และนามนัย 5) การใช้เรื่องเล่า ได่
แก่ เรื ่องเล่าทางประวัติศาสตร์ และเรื ่องเล่าทางคติชน 6) กลวิธ ีทางสัญญะ เช่น การจัดวาง
องค์ประกอบ การสื่อความหมายผ่านรูปภาพ และการใช้รูปแบบอักษร 

วิทยานิพนธ์เรื่อง “เว็บบล็อกเกี่ยวกับที่พักและที่กินในเว็บไซต์ท่องเที่ยวของไทย: การ
วิเคราะห์โครงสร้างและกลวิธีทางภาษา” ของ ศิริขวัญ นครสวรรค์ (2560) ได้กล่าวถึงบทบาทของ
กลวิธีการใช้ภาษาในสื่อออนไลน์ เพ่ือประชาสัมพันธ์หรือโฆษณา การนำเสนอกลวิธีการใช้ภาษาในเว็บ
บล็อกเกี่ยวกับที่พักและที่กินในเว็บไซต์ท่องเที่ยวของไทย พบ 10 กลวิธี ได้แก่ การใช้คำและกลุ่มคำ 
การขยายความ การอ้างถึง การให้เหตุผล การให้รายละเอียด การแนะนำและเชิญชวน การยืนยัน 
การใช้คำถามเชิงวาทศิลป์ การเปรียบเทียบ และการตีความด้วยมูลบท และได้สรุปบทบาทของ 10 
กลวิธี คือ การโน้มน้าวผู้รับสาร การแจ้งสารไปยังผู้รับสาร การทำให้ผู้รับสารเห็นภาพที่ต้องสื่อได้
ชัดเจน ความสมเหตุสมผลและมีน้ำหนักน่าเชื่อถือ และการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีให้แก่ที่พักและที่กิน 
กลวิธีทางภาษาเป็นเครื่องมือสำคัญที่ผู้ส่งสารใช้โน้มนาวใจผู้รับสาร และมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของ
ผู้รับสารด้วย การเลือกใช้ภาษาทำให้การสื่อสารและการนำเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับที่พักที ่กินให้มี
ความหมายน่าสนใจ และถ่ายทอดความคิดความรู้สึกของผู้ส่งสารไปสู่ผู้รับสาร และบ่างครั้งภาษามี
ส่วนในการชี้นำความคิดของผู้รับสารได้ รวมทั้งเป็นการสร้างทัศนคติหรือทำให้ผู้รับสารเห็นเพียง
มุมมองหรือภาพลักษณ์ในด้านดี ซึ่งเป็นไปเพื่อประชาสัมพันธ์หรือโฆษณาที่พักและที่กินเหล่านั้นให้
เป็นที่รู้จัก และโน้มน้าวใจเลือกใช้บริการ 
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ผลงานวิจัยดังกล่าวทำให้เห็นแนวทางการศึกษากลวิธีทางภาษา ประการที ่หนึ ่ง กล
วิธีการใช้ภาษาเป็นการศึกษาลักษณะการใช้ภาษาเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์อย่างใดอย่างหนึ่งอันพึ่งพา
อาศัยข้อความหรือตัวบทที่แม่นยำ โดยแตกต่างจากวิธีการใช้ภาษาหรือองค์ประกอบการใช้ภาษา ซึ่ง
สื่อให้เห็นกลวิธีการใช้ภาษาให้ความสำคัญกับอำนาจของภาษามากกว่า ประการที่สอง แหล่งที่มาของ
ตัวบทการวิจัยส่วนใหญ่มาจากสื่อออนไลน์ เนื่องจากการรับรู้ข้อมูลปัจจุบันวันนี้เกิดการเปลี่ยนแปลง
จากรูปแบบดั้งเดินไปยังรูปแบบสมัยใหม่ ประการที่สาม กรอบแนวคิดที่ใช้ก็มีความหลากหลาย และ
บางครั้งเกี่ยวโยงกับศาสตร์อื่น เช่น จิตวิทยา ศิลปะการแสดง สัญศาสตร์ เป็นต้น เหตุผลดังกล่าวทำ
ให้การวิจัยทางด้านภาษามีความน่าสนใจและไม่จืดชืดไป อีกท้ังยังทำให้การวิจัยทันสมัยมากยิ่งขึ้น 

2.3 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับขงจื่อ สถาบันขงจื่อและประเทศจีน 
ในที่นี ้จะเป็นเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับนักคิดขงจื่อ มีการสำรวจเอกสารและ

งานวิจัยจากท้ังฐานข้อมูลจีนและฐานข้อมูลไทย รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
ปรัชญาขงจื่อหรือแนวคิดขงจื่อสื่อทอดมาแต่หลายพันธ์ปีก่อน จนกระทั่งปัจจุบันวันนี้ 

ปรัชญาขงจื่อยังมีอิทธิพลต่อสังคมจีนเป็นอย่างมาก มีนักวิจัยและนักวิชาการศึกษาการถ่ายทองและ
สืบสานปรัชญาขงจื่อเป็นจำนวนมาก งานวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์การสืบทอดและการพัฒนาของ
แนวคิดขงจื่อ ของหวัง ย่านซิว (Wang Yanqiu, 2024) ได้กล่าวถึงหลักการของปรัชญาขงจื่อและการ
สืบทอดปรัชญาขงจื่อมีอิทธิพลต่อการศึกษายุคสมัย  

ความคิดของขงจื่อส่วนใหญ่สะท้อนให้เห็นในคำพูดการกระทำและการปฏิบัติด้านการเรียน
การสอนของท่าน และถูกบันทึกในคัมภีร์หลุนอวี่โดยลูกศิษย์ ซึ่งทำให้คัมภีร์หลุนอวี่กลายเป็นผลงาน
ยอดเยี ่ยมของแนวคิดขงจื ่อ คำสอนในคัมภีร์หลุนอวี ่เรียนรู ้ง่ายและน่าสนใจ และมีคุณค่าทาง
วรรณกรรมและมีเสน่ห์ทางศิลปะอย่างสูง ความคิดของขงจื่อมีจุดศูนย์กลางอยู่ที่เหริน (เมตตาธรรม) 
อี้ (ความชอบธรรม) หลี่ (ขนบประเพณี จริยธรรม) จื้อ (ปัญญา) ซิ่น (สัจจะ) และยกย่องว่าบุคลิภาพ
ธรรมชาติของมนุษย์โดยกำเนิดเป็นที่มีจิตใจดีงาม ขงจื่อยังสนับสนุนอุดมคติในการปลูกฝังตนเอง 
ครอบครัวอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืน การปกครองประเทศ และสันติภาพโลก เขาเน้นย้ำถึงความสำคัญ
และความเป็นสากลของการศึกษาและเสนอแนวคิดที่ว่า “การศึกษาที่ไม่แบ่งแยก” “การสอนควร
ตามสถานภาพปัจเจกบุคคล” และ “การสอนเพื่อผลประโยชน์ร่วมกัน” ซี่งมีอิทธิพลอย่างลึกซึ้งต่อ
การศึกษาของคนรุ่นหลัง 

งานวิจัยที่ได้กล่าวถึงความคิดของขงจื่อในเรื่อง ขงจื่อกับผลงานศิลปะที่หลากหลาย
มุมมอง ของมาลินี คัมภีรญาณนนท์ (2552) ได้กล่าวว่า ขงจื่อได้รับการยกย่องในด้านจริยศาสตร์คน
สำคัญในโลก และนำเสนอแนวคิดที่สำคัญด้านคุณธรรม จริยธรรม และพฤติกรรมที่ดีงามของมนุษย์ 
โดยอธิบายความสัมพันธ์ 5 ประการ นั่นคือ 1) ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปกครองกับผู้น้อย ยกย่อง
ผู้ปกครองที่มีธรรมภิบาล ผู้น้อยมีความอ่อนน้อม ถ่อมตัว และจงรักภักดี 2) ความสัมันพันธ์ระหว่าง
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บิดากับบุตร บิดาสามารถมีหน้าที่อบรมเลี้ยงบุตร บุตรควรเคารพนับถือและมีความกตัญญูต่อบิดา
มารดา 3) ความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยา ที่ควรถ้อยทีถ้อยปฏิบัติต่อกัน 4) ความสัมพันธ์ระหว่าง
พ่ีกับน้อง ควรมีความรักผูกพันเอื้ออาทรต่อกัน 5) ความสัมพันธ์ระหว่างเพ่ือนกับเพ่ือน มีความซื่อสัตย์
ต่อกัน นอกจากนี้ ขงจื่อให้ความสำคัญกับการถ่ายทอดความรู้ให้แก่ผู้สนใจการศึกษาโดยไม่เลือกชน
ชั้น ฐานะและวัย ที่มุ่งพัฒนาบุคคลในสังคมให้เป็นสุภาพบุรุษหรือบัณฑิต 

นโยบายของรัฐบาลจีนที่เกี่ยวข้องกับสถาบันขงจื่อ (สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่ของ
ประเทศจีน, 2567: ออนไลน์) ได้อธิบายสถาบันขงจื่อว่า สถาบันขงจื่อเป็นสถาบันการศึกษาที่ไม่
แสวงหากำไร จัดตั้งขึ ้นโดยความสมัครใจของสถาบันฝ่ายต่างประเทศ โดยที่ทั ้งฝ่ายจีนและฝ่าย
ต่างประเทศยึดหลักความเคารพซึ่งกันและกัน การปรึกษาหารืออย่างเป็นมิตร และความเสมอภาคได้
ประโยชน์ร่วมกัน มีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการเผยแพร่ภาษาจีนในระดับนานาชาติ เพิ่มพูนความ
เข้าใจของประชาชนทั่วโลกต่อภาษาและวัฒนธรรมจีน และส่งเสริมการแลกเปลี่ยนด้านการศึกษาและ
มนุษยศาสตร์ระหว่างจีนกับต่างประเทศ นอกจากนี้ ได้กำหนดขอบเขตการดำเนินงานใน 8 ประการ 
ได้แก่ 1) การสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง 2) การดำเนินการสอนและวิจัยในสาขาหรือวิชา
อ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้องโดยใช้ภาษาจีนเป็นสื่อหลัก 3) การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน 4) การพัฒนาทรัพยากร
การสอนภาษาจีน 5) การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษาและวัฒนธรรม
ต่างประเทศ 6) การทดสอบวัดระดับและรับรองที ่เกี ่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมจีน 7) การ
ดำเนินการวิจัยและการให้บริการที่ปรึกษาในด้านการศึกษาจีน วัฒนธรรมจีน เศรฐกิจจีน เป็นต้น 8) 
ดำเนินกิจกรรมอ่ืน ๆ ที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของสถาบันขงจื่อ 

นโยบายในด้านการสร้างความร่วมมือ ระบบความร่วมมือของสถาบันขงจื่อมีสถาบันขงจื่อ
เป็นศูนย์กลาง โดยมูลนิธิ องค์กรความร่วมมือทั้งฝ่ายจีนและฝ่ายต่างประเทศ และพันธมิตรภายนอก
จำนวนมากร่วมกันสร้างขึ้น เพื่อให้บริการแก่ผู้เรียนของสถาบันขงจื่อและผู้เรียนภาษาจีนทั่วโลก ผู้ มี
ส่วนร่วมทุกฝ่ายมุ่งม่ันสร้างเครือข่ายหุ้นส่วนระดับโลกและชุมชนแห่งอนาคตร่วมกัน ที่มีขอบเขตกว้าง 
การเชื่อมโยงแน่นแฟ้น และมีผลประโยชน์ร่วมกัน 

มูลนิธิเป็นผู้บริหารจัดการและดำเนินงานตราสินค้าสถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อ
โดยรวม โดยหลักการแล้วจะไม่เข้าร่วมจัดการงานเฉพาะของสถาบันขงจื่อโดยตรง ทำหน้าที่หลักใน
การระดมทุนจากภาคส่วนต่าง ๆ ทั้งในจีนและต่างประเทศเพื่อสนับสนุนการพัฒนาสถาบันขงจื่อทั่ว
โลก จัดทำแผนพัฒนาโดยรวมและแผนการเผยแพร่แบรนด์ของสถาบันขงจื่อ จัดทำมาตรฐานและ
แนวทางของแบรนด์ ตรวจสอบและอนุมัต ิการจัดตั ้งสถาบันขงจื ่อและห้องเร ียนขงจื ่อ และ
ประสานงานโดยรวมเพ่ือช่วยสถาบันขงจื่อยกระดับคุณภาพการจัดการเรียนการสอนผ่านการประเมิน
ตนเอง การประเมินไขว้ระหว่างสถาบันขงจื่อ และการประเมินโดยบุคคลที่สาม 

องค์กรความร่วมมือทั้งฝ่ายจีนและฝ่ายต่างประเทศเป็นผู้รับผิดชอบหลักในการจัดตั้ง
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สถาบันขงจื่อ รับผิดชอบการดำเนินงานและการบริหารงานประจำวันของสถาบันขงจื่อที่ตนจัดตั้ง 
ตาม “ข้อบังคับสถาบันขงจื่อ” และแผนแม่บท รวมทั้งสภาพความเป็นจริงในพื้นที่ของสถาบันขงจื่อ 
จัดทำแผนพัฒนาที่เป็นรูปธรรม จัดตั้งกลไกการทำงานและข้อบังคับต่าง ๆ เพื่อประกันการพัฒนา
อย่างยั่งยืนและมีคุณภาพสูงของสถาบันขงจื่อ และจัดเตรียมเงื่อนไขด้านซอฟต์แวร์และฮาร์ดแวร์ที่
จำเป็นต่อการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อ  

พันธมิตรภายนอกเป็นกำลังสนับสนุนที่ขาดไม่ได้ในระบบของสถาบันขงจื่อ รวมถึงองค์กร
ธุรกิจและองค์กรสังคมจีนและต่างประเทศที่สนับสนุนการพัฒนาของสถาบันขงจื่ออย่างแข็งขัน 

สถาบันขงจื่อต้องการการสนับสนุนจากพันธมิตรเหล่านี้ผ่านการมีส่วนร่วม ช่วยวางรากฐาน
ที่มั่นคงยิ่งขึ้นสำหรับการพัฒนาของสถาบันขงจื่อในอนาคต และขยายอิทธิพลของ  แบรนด์สถาบัน
ขงจื่อ ขณะเดียวกันสถาบันขงจื่อก็สร้างโอกาสมากขึ้นสำหรับการพัฒนาของพันธมิตรเหล่านี้ ผ่าน
บริการที่ตนมอบให้ และมอบพื้นท่ีและเวทีที่กว้างขวางยิ่งขึ้น 

งานวิจัยที่ได้เห็นผลกระทบเชิงวัฒนธรรมที่สถาบันขงจื่อไทยเผยแพร่เข้าสู่ประเทศไทยเรื่อง 
การทูตเชิงวัฒนธรรมของจีนต่อประเทศไทยผ่านสถาบันขงจื่อ ของสุดาพร อิ่มเจริญ และจุฑาทิพ 
(2566) ได้ศึกษารูปแบบการดำเนินงานและบทบาทของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย และผลกระทบ
ของการทูตเชิงวัฒนธรรมของจีนต่อประเทศไทยผ่านสถาบันขงจื่อ  พบว่า สถาบันขงจื่อประสบ
ความสำเร็จในการเป็นเครื่องมือของภาครัฐในการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของจีนและ
การเผยแพรซ่อฟต์พาวเวอร์ของจีน รัฐบาลจีนให้ความสำคัญกับการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อทั้งใน
เชิงนโยบายและการสนับสนุนงบประมาณ เพื่อให้สามารถบรรลุเป้าหมายการส่งเสริมและสนับสนุน
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  ผลกระทบจากการสร้างความตระหนักรู้และความสนใจใน
การเรียนภาษาและวัฒนธรรมจีนที่สามารถเอื้อต่อการทำงานในอนาคตการเคลื่อนย้ายแลกเปลี่ยน
บุคลากรระหว่างสองประเทศที่ส่งผลต่อความสัมพันธ์ระหว่างกันและการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีในการ
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ในเชิงภาษาและวัฒนธรรมและในเชิงเศรษฐกิจ 

งานวิจัยที่เปิดเผยให้เห็นถึงพันธกิจของสถาบันขงจื่อทั้งสำหรับภาครัฐและปัจเจกบุคคล 
และความสัมพันธ์ไทยจีนในการสื่อสารทางวัฒนธรรมเรื่อง ซอฟต์พาวเวอร์ของจีนบทบาทของ
สถาบันขงจื่อในประเทศไทย ระหว่างปี ค.ศ. 2017-2023 ของศุภิสรา พรหมบังเกิด (2566) กล่าว
ว่า ทั้งไทยและจีนต่างมีความร่วมมือกันอย่างรอบด้านรวมทั้งความสัมพันธ์ที่หยั่งรากลึกในทุกมิติ จาก
ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ที ่แสดงให้เห็นถึงการแลกเปลี ่ยนวัฒนธรรมระหว่างกัน ส่งผลให้การ
ผสมผสานข้ามวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีนเป็นไปอย่างง่ายดาย การที่จีนได้ส่งออกสถาบันขงจื่ อสู่
ประเทศไทยเพื่อใช้เป็นกลไกในการเผยแพร่วัฒนธรรม ภาษา ตลอดจนถ่ายทอดค่านิยมแบบจีนผ่าน
ความร่วมมือในการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมตั้งแต่ระดับรัฐบาล สถาบันทางการศึกษา และระดับปัจเจก
ชนระหว่างกัน ส่งผลให้ภาษาจีนเข้ามามีอิทธิพลอย่างมีนัยสําคัญในไทย อีกท้ังความตื่นตัวของคนไทย
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ที่มองเห็นโอกาสในการมีส่วนร่วมกับจีน ยิ่งเป็นแรงสนับสนุนให้ภาษาจีนได้รับความนิยมมากขึ้น  
Yunke Zai (หยุน เคอจื ้อ และคณะ, 2566) เสนองานวิจัยเรื ่อง “การทูตอีสปอร์ต” 

อำนาจละมุนใหม่ในยุคดิจิทัลของจีน กล่าวถึงแนวคิดการทูตสาธารณะว่า การทูตสาธารณะเป็น
ปฏิสัมพันธ์ที่พุ่งเป้าหมายหลักไปยังปัจเจกบุคคลและองค์กรที่ไม่ใช่รัฐ และมีการบรรบุวัตถุประสงค์
ผ่านการเสริมสร้างภาพลักษณ์ของประเทศ เช่น ประเทศจีนต้องให้สาธารณะชนของนานาประเทศให้
การยอมรับในประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมอันเก่าแก่ บทบาทด้านนการต่างประเทศ และความสำเร็จใน
การพัฒนาประเทศ เป็นต้น ผลการววิจัยระบุว่า อิทธิพลในการเป็นซอฟต์พาวเวอร์ “การทูตอี
สปอร์ต” ของจีนก็คือ “การทูตอีสปอร์ส” พรมแดนใหม่ทางภาษาและวัฒนธรรมจีน และซอฟต์พาว
เวอร์เป็นหนทางสำคัญในการแสดงหาสถานะอำนาจระดับโลกอย่างรอบคอบผ่านการขยายอิทธิพล
ด้วยวัฒนธรรมผ่านอีสปอร์ต การใช้การทูตอีสปอร์สในการสร้างภาพลักษณ์ใหม่ให้กับประเทศจีน เป็น
ตัวแปราสำคัญในการขยายอิทธิพลชองจีน เป็นการทูตรูปแบบใหม่และซอฟต์พาวเวอร์ใหม่ของจีนที่
ประสบความสำเร็จและได้รับการยอมรับทั่วโลก 

ซอฟต์พาวเวอร์ของจีนมีความเชื่อโยงกับสถาบันขงจื่อ งานวิจัยของยุทธพงศ์ จันทรวรินทร์ 
และคณะ (2567) เสนองานวิจัยเรื่อง “การศึกษาอำนาจละมุนของจีนผ่านสถาบันขงจื่อต่อการ
บริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาไทยในจังหวัดเชียงรายและจังหวัด
เชียงใหม่” กล่าวว่า ประเทศจีนดำเนินนโยบายเชิงรุกหลายประการเพื่อพัฒนาประเทศ การเผยแพร่
ภาษาและวัฒนธรรมจีนในฐานะละมุนของประเทศจีน เพื่อเป็นสะพานเชื่อมสร้างความเข้าใจระหว่าง
ประเทศจีนกับประชาคมโลก และหน่วยงานสำคัญอย่างยิ่งที่มีส่วนผลักดันการเผยแพร่ภาษาและ
วัฒนธรรมจีนคือสถาบันขงจื่อ (Confucius Institute) จนสรุปว่า ประเทศจีนใช้ซอฟต์พาวเวอร์ผ่าน
สถาบันขงจื่อ โดยใช้พลังวัฒนธรรมจีน วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีเป็นสิ่งดึงดูดใจและใช้เศรษฐกิจ
เป็นแรงจูงใจ 

เอกสารที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า พันธกิจหลักของสถาบันขงจือ คือ การเผยแพร่
วัฒนธรรมจีนและการสอนภาษาจีนในต่างประเทศ ซึ่งถือเป็นซอฟต์พาวเวอร์ของประเทศจีนเพ่ือขยาย
อิทธิพลของจีนไปยังประชาคมโลก 

2.4 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับการประชาสัมพันธ์ 
งานวิจัยที่เกี่ยวกับวิธีการสร้างข้อมูลการประชาสัมพันธ์ในสื่อสังคมออนไลน์เรื่อง กลยุทธ์

การประชาสัมพันธ์ภายใต้สื่อสังคมออนไลน์ วิภัคฉณัฏฐ์ นิมิตพันธ์ และศิริจันทรา พลกนิษฐ (2559) 
ได้กล่าว ในเรื่อง สื่อสังคมออนไลน์ แต่ละประเภทมีวิธีการสร้างสรรค์เนื้อหาในลักษณะที่แตกต่างกัน 
และมีผลต่อการสร้างเนื ้อหาข่าว กล่าวคือ 1) การสร้างเนื ้อหาด้วยระบบคอมพิวเตอร์ นัก
ประชาสัมพันธ์ต้องปรับกระบวนการผลิตเนื ้อหาแบบเดิมในสื่อสิ ่งพิมพ์และสื่อกระจายเสีย งให้
กลายเป็นเนื้อหาที่นําเสนอผ่านสื่อสังคมออนไลน์และใช้ระบบดิจิทัลเต็มรูปแบบเพื่อความรวดเร็วใน
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กระบวนการผลิต 2) การนําเสนอเนื้อหา นักประชาสัมพันธ์สามารถบูรณาการสื่อสังคมออนไลน์ใน
การนําเสนอเนื้อหาให้น่าสนใจ มีความหลากหลาย เช่น การใช้ตัวอักษร ภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว เสียง 
เป็นต้น 3) บุคลิกลักษณะเนื้อหาสื่อสังคมออนไลน์แต่ละประเภทมีบุคลิกเฉพาะและมีความแตกต่าง
กัน เนื้อหาการประชาสัมพันธ์ที่จะนําเสนอต้องมีความสอดคล้องกับบุคลิกของสื่อสังคมออนไลน์ 

จากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการประชาสัมพันธ์ข้างต้น จะเห็นได้ว่าการประชาสัมพันธ์มี
บทบาทสำคัญในการเผยแพร่ข้อมูล และปัจจุบันการเผยแพร่ข้อมูลในสื่อสังคมออนไลน์กลายเป็น
ช่องทางการสื่อสารหลัก ดังนั้นหากจำเป็นต้องการเผยแพร่ข้อมูลประชาสัมพันธ์มีอัตลักษณ์โดดเด่น
ยิ่งขึ้น จึงต้องอาศัยการใช้ภาษาและการสนับสนุนเทคโนโลยีทันสมัย 

 



บทที่ 3 
วิธีดำเนนิการวิจัย 

 
การวิจัยเรื่อง ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในเพจเฟซบุ๊ก เป็น

วิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจาก
เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื ่อ รวมทั้งศึกษากลวิธีการใช้ภาษา
นำเสนอภาพลักษณ์จากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
เนื่องจากแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยมีบทบาทหน้าที่สื่อเนื้อหาข้อความของสถาบัน
โดยผ่านภาษา ซึ่งเป็นเครื่องมือที่สามารถสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย โดยมีแนวคิดภาพลักษณ์ 
( Image)และภาพล ั กษณ ์ อ งค ์ ก ร  ( Corporate Image)  และกลว ิ ธ ี ท า งภาษา  ( Linguistic 
Strategies/Linguistic Devices) ผู้วิจัยมีวิธีดำเนินการวิจัยตามขั้นตอนดังนี้ 

1.  การเก็บรวบรวมข้อมูล เป็นการรวบรวมข้อมูลของการวิจัยโดยแบ่งเป็นการรวบรวม
แนวคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กร และกลวิธีทาง
ภาษา เพื่อนำมาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ข้อมูล และรวบรวมตัวบทที่เป็นแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์
จากเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 12 สถาบัน ตั้งแต่วันที่ 1 เดือน มกราคม 2566 ถึง
วันที่ 31 เดือนธันวาคม 2566 

2.  การวิเคราะห์ข้อมูล เป็นการนำแนวคิดภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กรของ Philip 
Kotler เสรี วงษ์มณฑา และรัชนี วงศ์สุมิตรมาวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก และนำแนวคิดกลวิธีทางภาษาของ จันทิมา อังคพณิชกิจ ที่
รวบรวมมากจากนักวิชาการชาวไทยและชาวต่างชาติกับเรื่องเล่าของ Seymour Chatman มาเป็น
กรอบในการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื ่อจากเนื ้อหาแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก มีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยศึกษา “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื ้อหาและกลวิธีใช้ภาษาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อเป็นข้อมูลหลัก” โดยใช้วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลและ
ขั้นตอน ดังต่อไปนี้ 

1. การศึกษาและรวบรวมแนวคิดทฤษฎี วิทยานิพนธ์ บทความวิจัย เอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์ตัวบทหรือข้อมูลที่ใช้ในการวิจัยตามวัตถุประสงค์ ได้แก่ แนวคิดเกี่ยวกับ
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ภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กรของ Philip Kotler เสรี วงษ์มณฑา และรัชนี วงศ์สุมิตร และ
แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับกลวิธีทางภาษาที่จันทิมา อังคพณิชกิจรวบรวม และเรื่องเล่าของSeymour 
Chatman รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเด็นของการวิจัยครั้งนี้ 

2. การเก็บรวบรวมข้อมูลที่เป็นรูปแบบแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จากเพจเฟซบุ๊กของสถาบัน
ขงจื่อไทย โดยกำหนดระยะเวลาของข้อมูล 1 ปี ตั้งแต่วันที่ 1 เดือน มกราคม 2566 ถึงวันที่ 31 เดือน
ธันวาคม 2566 และกำหนดแหล่งข้อมูลที่เป็นเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 12 สถาบัน
ใน 16 สถาบัน ได้แก่ 1) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 
3) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรณบุรี 4) สถาบันจื่อมหาวิทยาลัยบูรพา 5) สถาบันขงจื่
อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 6) สถาบันขงจื่อจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 7) สถาบันขงจื่อมรภ.บ้าน
สมเด็จเจ้าพระยา 8) สถาบันขงจื ่อมหาวิยาลัยแม่ฟ้าหลวง 9) สถาบันขงจื ่อการแพทย์แผนจีน
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 10) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น 11) สถาบันขงจื่อเส้นทาง
สายไหมทางทะเล 12) สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัย  สงขลานครินทร์ ส่วนอีกสถาบัน 4 แห่งไม่ได้โพสต์
ข้อมูลที่เก่ียวข้อง หรือมีข้อมูลอันเก่าแก่  

3. การคัดเลือกข้อมูลที ่ใช้มาวิเคราะห์ในการวิจัยใช้ว ิธ ีเฉพาะเจาะจง (Purposive 
Smapling) โดยกำหนดข้อมูลเป็นรูปภาพที่โพสต์ในเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย 12 สถาบันที่
ประกอบด้วยข้อความที่มีถ้อยคำผสมผสานสัญญะที่ไม่ใช่ถ้อยคำ โดยไม่เลือกข้อมูลที่มีรูปแบบเนื้อหา
ที่ซ้ำกัน และได้รับแผ่นป้ายประชาสัพพันธ์จำนวน 338 แผ่นป้าย สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 3.1 รายชื่นสาถาบันขงจื่อไทยที่เป็นแหล่งข้อมูล 

ชื่อสถาบัน 
ภูมิ 
ภาค 

แฟนเพจเฟซบุ๊ก จำนวน
ข้อมูล ชื่อแฟนเพจ ผู้ติดตาม 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ กลาง สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
清迈大学孔子学院 

21000 103 

สถาบันจื่อมหาวิทยาลัยบรูพา 
ตะวัน
ออก 

สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา 
มหาวิทยาลยับูรพา 

14000 67 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร ์

กลาง 
สถาบันขงจื๊อ

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์
9450 31 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น อีสาน สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลยัขอนแก่น 4498 28 
สถาบันขงจื่อจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั 
กลาง 

สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 

26000 23 

สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทาง
ทะเล 

กลาง 
海上丝路孔子学院 สถาบัน
ขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 

7083 21 
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การวิเคราะห์ข้อมูล 

การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้วิเคราะห์แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จากการเก็บรวบรวมตาม
วัตถุประสงค์ 2 ข้อของการวิจัยภายใต้กรอบแนวคิดทฤษฎีภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กร และ
กลวิธีทางภาษาเป็นหลัก สามารถจำแนกการวิเคราะห์ข้อมูลได้ดังนี้ 

1. การวิเคราะห์ข้อมูลภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์   
เพจเฟซบุ๊กใช้กรอบแนวคิดภาพลักษณ์และภาพลักษณ์องค์กรของ  Philip Kotler เสรี วงษ์มณฑา 
และรัชนี วงศ์สุมิตร ดังตัวอย่าง 

 
 
 

สถาบันขงจื่อมรภ.บ้านสมเด็จ
เจ้าพระยา 

กลาง 
สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จ

เจ้าพระยา 
4247 19 

สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์

ใต ้
สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลยั

มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ 
Confucius PSU Hatyai 

7720 17 

สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลยัอัสสัมชัญ 

กลาง 
สถาบันขงจื่อม. อัสสมัชัญ 
Confucius Institute of 
Assumption University 

7064 9 

สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน
มหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกยีรต ิ

กลาง 
สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน 

มหาวิทยาลยัหัวเฉียวพระเกียรติ 华
侨崇圣大学中医孔子学院 

5335 8 

สถาบันขงจื่อมหาวิยาลัยแม่ฟ้าหลวง เหนือ 
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลยัแม่ฟ้า

หลวง 
2638 7 

สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสติ 
สุพรรณบุร ี

กลาง 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสติ 

สุพรรณบุร ี
3412 5 

สถาบันขงจื่อเทศบาลเมืองเบตง ใต ้ สถาบันขงจื้อเทศบาลเมืองเบตง 851 ข้อมูลเก่า 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัย

มหาสารคาม 
อีสาน 

สถาบันขงจื่อ  
มหาวิทยาลมัหาสารคาม 

2900 ข้อมูลเก่า 

สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทาง
ทะเลมหาวิทยาลยัราชภฏัพระนคร 

กลาง 
สถาบันขงจื่อ เส้นทางสายไหม ทาง
ทะเล มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 

 
ไม่มี

ข้อมูล 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงขลา

นครินทร์ภเูก็ต 
ใต ้ ไม่มเีพจ   
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ภาพที่ 3.1 ตัวอย่างการวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจจื่อไทย 
ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

 
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยที่เป็นสื่อกลางเผยแพร่วัฒนธรรจีน จากตัวอย่าง ภาพที่ 3.1 

พบว่า การประชาสัมพันธ์ในแผ่นป้ายเป็นเนื้อหาเกี่ยวข้องกับกิจกรรมทางวัฒนธรรมที่สถาบันขงจื่อม
หาวิทยาลัยบูรพาจัดขึ้น โดยระบุเนื้อหาหลักในพาดหัวแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ว่า งานเฉลิมฉลอง
เทศกาล “ตรุษจีนปีกระต่าย 2023” เป็นกิจกรรมเกี่ยวกับเทศกาลดั้งเดิมของจีน ซึ่งเทศกาลตรุษจีน 
มีการสืบทอดมาหลายพันปี ซึ่งถือเป็นปีใหม่ของจีน เป็นเทศกาลแบบดั้งเดิมยิ่งใหญ่ที่สุดของชาวจีน 
บรรดาชาวจีนให้ความสำคัญกับตรุษจีนเป็นอย่างยิ่ง 

แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนมีเนื้อหาชี้ให้เห็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมของ
จีนที่นำเสนอในรายละเอียดของกิจกรรม ได้แก่ 1) เชิดสิงโต-มังกร โชว์กายกรรมจีน ซึ่งสอดคล้องกับ
กิจกรรมทางธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมของบรรดาชาวจีนที่ปฏิบัติทำหรือชมในช่วงเทศกาลตรุษจีน 
เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมจีน 2) การกล่าวถึงวัฒนธรรมจีนโดยตรง คือ การแสดงวัฒนธรรมจีน 
และเยี่ยมชมบูทกิจกรรมของวัฒนธรรมจีน 3) เล่นเกมตอบคำถามชิงรางวัล การกล่าวถึง รางวัล ซ่ึง
มีความหมายเชิงด้านบวก คือ สิ่งที่ได้รับมาเพราะความทุ่มเทของคนเรา และมีกิจกรรมกล่าวคำอวย
พร ทินวัฒน์ สร้อยกุดเรือ (2562: 116) ระบุว่า การพูดอวยพรจึงการแสดงความยินดีหรือความ
ปรารถนาดี สำหรับผู้รับสารที่ตั้งใจจะร่วมกิจกรรมเทศกาลก็ ฟรี ไม่มีค่าใช้จ่าย ! แสดงให้เห็นว่า การ
จัดกิจกรรมเทศกาลตรุษจีนของสถายบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพาได้ตั้งเป้าหมายที่ทำให้ผู้รับสารคน
ไทยเข้าถึงและเรียนรู้วัฒนธรรมจีนผ่านกิจกรรม และดึงดูดความสนใจผู้รับสาร โดยเน้นการเข้าร่วม
กิจกรรมไม่มีค่าใช้จ่าย 



33 

เนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ดังกล่าวสื่อให้เห็นถึง สถาบันขงจื่อเป็นสื่อกลางที่เผยแพร่
วัฒนธรรมจีนสู่ประเทศไทย การเชิญชวนร่วมกิจกรรมเทศกาลตรุษจีนนี้และร่วมงานฟรีจะทำให้ผู้อ่าน
เกิดความประทับใจ ความรู้สึกนึกคิดที่ดีต่อเทศกาลตรุษจีน สถาบันขงจื่อและวัฒนธรรมจีน รวมทั้ง
สร้างโอกาสให้กับผู้ที่สนใจวัฒนธรรมจีนมีส่วนร่วมของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพา และเรียนรู้
วัฒนธรรมจีน ขณะที่สถาบันขงจื่อไทยจะได้บรรลุเป้าหมายเผยแพร่วัฒนธรรมจีนและการแลกเปลี่ยน
ทางวัฒนธรรมระหว่างไทย-จีนด้วย 

2. การวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก ใช้แนวคิดกลวิธีทางภาษาที่ จันทิมา อังคพณิชกิจ รวบรวมจาก
นักวิชาการไทยและนักวิชาการต่างประเทศมาวิเคราะห์ข้อมูล ดังตัวอย่าง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 3.2 ตัวอย่างการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 
ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 1 
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ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 
ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 10 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 6 
 

ตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ภาพที่ 1 -3 
อ้างถึงชื่อของศิลปะการแสดงทางวัฒธรรมจีน ได้แก่ อู่ฉินซี่ การเขียนพู่กันจีน และมวยไทเก๊ก การ
อ้างถึงศัพท์ศิลปะการแสดงดั้งเดิมจีนในการประชาสัมพันธ์สื่อให้เห็นถึงความโดดเด่นของศิลปะและ
ปัญญาจีนในการปฏิบัติชีวิตประจำวัน ภาพที่ 4 ได้อ้างถึงชื่อเทศกาลจีน คือ เทศกาลตวนอู่ (ไหว้   
บ๊ะจ่าง) เทศกาลตวนอู ่เป็นเทศกาลดั้งเดิมของจีน ซึ่งแพร่หลายในพ้ืนที่ที่มีชาวฮ่ันเป็นส่วนใหญ่ มีต้น
กำเนิดมาจากประเพณีพื ้นบ้านของจีน (กระทรวงวัฒนธรรมและการท่องเที ่ยวแห่งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน, 2006: ออนไลน์) การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมเทศกาลตวนอู่ทำให้ผู้รับสารรู้จักประเพณี
วัฒนธรรมจีนโดยตรง และการวางศัพท์เทศกาลจีนคู่กับคำอวยพรในเทศกาลสามารถช่วยลดช่องว่าง
ทางจิตใจระหว่างสถาบันขงจื่อไทยกับผู้รับสารชาวไทย และสร้างบรรยากาศแห่งความเป็นมิตรและ
การแบ่งปันวัฒนธรรมจีนร่วมกัน  

การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์แสดงให้เห็น อัตลักษณ์ของ
วัฒนธรรมจีน พร้อมเสริมสร้างความเข้าใจวัฒนธรรมของคนไทย และกลายเป็นการสื่อความเชิง
สัญลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังนั้น กลวิธีการอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนสามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์
องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนได ้



บทที่ 4 
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหา 
ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 

 
บทนี้ผู ้วิจัยได้วิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์        

เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อจำนวน 338 แผ่นป้าย โดยประยุกต์แนวคิดภาพลักษณ์และภาพลักษณ์
องค์กรของ Philip Kotler เสรี วงษ์มณฑา และรัชนี วงศ์สุมิตรมาเป็นกรอบในการวิเคราะห์ 
นอกจากนั้นผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Smapling) และวิเคราะห์ข้อมูลโดย
เลือกตัวอย่างที่มีเนื้อหาไม่ซ้ำกัน เพ่ือแสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยจากในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กให้ชัดเจนยิ่งขึ้น  

จากการสำรวจแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ผู้วิจัยได้สรุปเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจ
เฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย ได้แก่ 1) การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน 2) การรับสมัครและจัดอบรม
ภาษาจีนผู้เรียน 3) การบรรยายวิชาการด้านภาษาจีน 4) การสร้างความร่วมมือกับองค์กรไทย 5) การ
สนับสนุนทุนการศึกษา 6) การเผยแพร่ข ้อมูลเกี ่ยวกับอาชีพ 7) การจัดกิจกรรมและอบรม
ศิลปวัฒนธรรมจีน และ 8) การประชาสัมพันธ์และจัดกิจกรรมเทศกาลของจีน 

สามารถวิเคราะห์ภาพลักษณ์ได้ 3 ภาพลักษณ์ ได้แก่ ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญภาษาจีน ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และ
ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 
สถาบันขงจื่อไทยรับบทเป็นหน่วยงานที่มีบุคลากรและความเชี่ยวชาญทางด้านภาษาจีน ซึ่ง

ตอบสนองหน้าที่การดำเนินงานของสถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่ คือ การสอนภาษาจีนและการวิจยัที่
เกี่ยวข้อง การดำเนินการสอนและวิจัยในสาขาหรือวิชาอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องโดยใช้ภาษาจีนเป็นสื่อหลัก 
การฝึกอบรมครูสอนภาษาจีน และการพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน (สถาบันขงจื่อสำนักงาน
ใหญ่แห่งประเทศจีน, 2567: ออนไลน์) 

 เนื้อหาประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อสะท้อนให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อในประเทศไทยเป็น
หน่วยงานที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน เนื่องจากที่มาของสถาบันขงจื่อและประวัติศาสตร์ของ
การสอนภาษาจีนในประเทศไทย กล่าวคือ เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์สอดคล้องกับพันธกิจและ
หน้าที่ของสถาบันขงจื่อ โดยที่สถาบันขงจื่อในฐานะองค์กรการศึกษาในสังคม และการเรียนการสอน
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ภาษาจีนในประเทศไทยมีประวัติศาสตร์อันยาวนาน ซึ่งเริ่มต้นตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 เป็นต้นมา (ศุภิสรา 
พรหมบังเกิด, 2566: 25) การให้บริการด้านการศึกษาภาษาจีนจึงกลายเป็นเครื่องมือสำคัญสำหรับ
การสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย ซึ่งสอดคล้องกับการบริหารจัดการ เพื่อสร้าง
ภาพลักษณ์ที่ดีให้กับองค์กรในด้านภาพลักษณ์ด้านบริการ (Service) ซึ่งจำหน่ายสินค้าหรือบริการที่มี
คุณภาพตามที่มีการกล่าวอ้าง และสินค้าที่ไม่สร้างความเสื่อมเสียให้แก่สังคมหรือมอมเมาผู้บริโภค 
(เสรี วงษ์มณฑา, 2546: 8) การบริการที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีนที่สถาบันขงจื่อไทยให้การสนับสนุน
สามารถมองได้ว่าเป็นสินค้าตามท่ีกล่าวไว้ข้างต้น  

เนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์แสดงให้เห็นถึงสถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรที่มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศไทย ใช้ข้อมูลจำนวนแผ่นป้าย 179 แผ่นป้าย สามารถวิเคราะห์ได้
ดังนี้ 1) ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน 2) ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน และ 3)
ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ โดยมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.1.1 ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน 
การนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนผ่านภาพลักษณ์การ

ทดสอบภาษาจีน โดยมีเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ประกอบด้วย 2 ประการ คือ 1) การสอบวัด
ระดับภาษาจีน เป็นการทดสอบความสามารถภาษาผ่านการสอบ และ 2) การประกวดทักษะภาษาจีน 
เป็นการทดสอบภาษาจีนของผู้เข้าร่วมผ่านการแข่งขัน มีจำนวน 102 แผ่นป้าย โดยมีรายละเอียด
ต่อไปนี้ 

4.1.1.1 การสอบวัดระดับภาษาจีน 
ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีนของสถาบันขงจื ่อ ไทยสามารถเห็นได้จากเนื ้อหา

ประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับการจัดสอบวัดระดับภาษาจีน เนื่องจากสถาบันขงจื่อไทยส่วนใหญ่จัดตั้งใน
สถาบันอุดมศึกษาไทยโดยร่วมมือกับมหาวิยาลัย การจัดสอบวัดระดับภาษาจีนจึงถือเป็นการสนับสนุน
ภารกิจของมหาวิทยาลัยไทยให้บรรลุผลสำเร็จ (ยุทธพงศ์ จันทรวรินทร์ และคณะ, 2567: 228)  

สถาบันขงจื่อประกาศข้อมูลประชาสัมพันธ์การสมัครสอบระดับภาษาจีนในรูปแบบการ
สอบ วัดระดับภาษาจีน (HSK) 1 การสอบวัดระดับการพูดภาษาจีน (HSKK) 2 และการสอบวัดระดับ

 
1 HSK ย่อมาจากพินอิน Hanyu Shuiping Kaoshi ซึ่งหมายถึงการทดสอบวดัระดบัความรู้ด้านภาษาจีนส าหรบัชาวต่างชาติ เป็นการสอบ
มาตรฐานสากลที่ด าเนินการโดยบริษัท HSK International Education Technology (Beijing) Co., Ltd. มุ่งเน้นการทดสอบความสามารถในการใช้
ภาษาจนีเพื่อการสื่อสารในชวีติประจ าวนั การเรยีน และการท างานส าหรบัผูส้อบที่ใช้ภาษาจนีเป็นภาษาที่สอง การสอบมกีารออกขอ้สอบ 
การทดสอบ การใหค้ะแนนทีเ่ป็นมาตรฐานเดยีวกนั และออกผลสอบในรูปแบบเดยีวกนัทัว่โลก 
2 HSKK ย่อมาจากพนิอนิ Hanyu Shuiping Kouyu Kaoshi ซึง่หมายถงึการทดสอบวดัระดบัความสามารถดา้นการพดูภาษาจนีส าหรบัชาวต่างชาต ิ
HSKK เป็นการทดสอบความสามารถในการพดูภาษาจนีของผูส้อบ แบ่งออกเป็น 3 ระดบั ไดแ้ก่ ระดบัตน้ ระดบักลาง และระดบัสงู การสอบ
ด าเนินการในรูปแบบการบนัทกึเสยีง 
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ภาษาจีนสำหรับเยาวชน (YCT) 3 (Chinese Test Service Website, 2024: online) มีจำนวนแผ่น
ป้ายทั้งหมด 57 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.1 การรับสมัครสอบวัดระดับภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 11 

 
ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีนจากการให้บริการการสมัครสอบวัดระดับภาษาจีนและ

การสอบวัดระดับการพูดภาษาจีน โดยมีหัวข้อ “สมัครสอบ HSK/HSKK รอบกระดาษ……สถาบัน
ขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น” หัวข้อของข้อความได้อธิบายข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการสอบ รวมถึง
ประเภทของการสอบ รูปแบบการสอบแบบออฟไลน์ รอบสอบ และหน่วยงานผู้จัดสอบ เพื่อประกาศ
ให้ทราบถึงการจัดสอบวัดระดับภาษาจีนโดยสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น เป็นการสร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรทางการศึกษาด้านการให้บริการสอบภาษาจีนผ่านข้อมูลการประชาสัมพันธ์ 

การอำนวยความสะดวกให้แก่กลุ่มเป้าหมายที่ต้องการสมัครสอบ เป็นภาพลักษณ์สถาบัน
ขงจื่อไทยในฐานะผู้จัดสอบที่มีความเชี่ยวชาญและความรับผิดชอบ การประชาสัมพันธ์ได้ประกาศ
รายละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนการสมัครสอบโดยอธิบายจากข้ันตอนที่ 1 “เข้าสมัครสอบที่เว็บไซต์” ถึง
ขั้นตอนที่ 3 “รอการตรวจสอบ” ส่วนเนื้อหาที่ต้องสังเกตเป็นพิเศษในแผ่นป้ายตัวอย่างนี้จึงใช้วิธีการ
เตือนผู้อ่าน ได้แก่ การพิมพ์ภาษาด้วยตัวอักษรตัวหนา ดังที่ “หลักฐานการสมัครสอบ” การใช้สี

 
3 YCT ย่อมาจาก Youth Chinese Test YCT เป็นการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาจีนตามมาตรฐานสากล โดยมุ่งเน้นการทดสอบ
ความสามารถในการใช้ภาษาจนีของนักเรยีนระดบัประถมและมธัยมที่ใช้ภาษาจนีเป็นภาษาที่สอง ในชีวิตประจ าวนัและการเรียน แบ่ง
ออกเป็นสองประเภท ได้แก่ การสอบขอ้เขยีนและการสอบพดู ซึ่งเป็นการสอบแยกจากกนั การสอบขอ้เขยีนแบ่งออกเป็น 4 ระดบั ได้แก่ 
ระดบั 1, 2, 3 และ 4 ส่วนการสอบพดูแบ่งออกเป็น YCT ระดบัตน้ และ YCT ระดบักลาง 
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ตัวอักษรที่โดดเด่นและสะดุดตา ดังที่ “ภายในวันที่ 13…… 16.00 น.” ใช้สีตัวอักษรเป็นสีแดง ทำให้
ผู้รับสารสามารถจับข้อมูลสำคัญได้ง่าย และทำให้เกิดความรู้สึกต่อความสำคัญของการสมัครสอบ
ภาษาจีน ตลอดจนเกิดความเชื่อมั่นและความประทับใจ ซึ่งสถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที่มีความสามารถ
ในการจัดสอบภาษาจีน และมีความรับผิดชอบ นอกจากนี้ ยังมีภาพหน้าจอของขั้นตอนการดำเนินการ
ที่เกี่ยวข้อง เป็นการทำให้เนื้อหาภาพเข้าใจได้ง่ายและชัดเจนกว่าข้อความเนื่องจากนักประชาสัมพันธ์
สามารถบูรณาการสื่อสังคมออนไลน์ในการนําเสนอเนื้อหาให้น่าสนใจมีความหลากหลาย เช่น การใช้
ตัวอักษร ภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว เสียง เป็นต้น เพ่ืออำนวยความสะดวกให้ผู้อ่านสามารถเข้าถึงข้อมูล
ประชาสัมพันธ์ได้อย่างรวดเร็วและมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น   

สถาบันขงจื่อไทยจัดการสอบวัดระดับภาษาจีนขั้นพื้นฐานถึงระดับภาษาจีนขั้นสูง เป็น
แพลตฟอร์มทดสอบระดับภาษาจีนสำหรับผู้ที ่มีทักษะภาษาจีนจากระดับพื้นฐานถึงระดับดีเยี่ยม 
รวมทั้งสถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการใช้ภาษาจีนทุกระดับสำหรับผู้เข้าสอบ วิเคราะห์จากเนื้อหา
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ดังตัวอย่าง  

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.2 การรับสมัครสอบวัดระดับภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ที่มีเนื ้อหาการรับสมัครสอบวัดทุกระดับภาษาจีนของ

สถาบันขงจื ่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ เปิดโอกาสให้ผู ้ที ่สนใจภาษาและวัฒนธรรมจีนแต่ละระดับ
สามารถเข้าสอบได้ โดยเฉพาะการสอบภาษาจีนขั้นสูง แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัย
เชียงใหม่มีศักยภาพในการจัดการทดสอบภาษาจีนที่มีระดับสูง ผู้เข้าสอบไม่เพียงแต่สามารถตอบ
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คำถามในข้อสอบได้เท่านั้น แต่ยังต้องมีความสามารถในการใช้ภาษาจีนในชีวิประจำวัน โดยเฉพาะ
ทักษะการพูด “การสอบวัดระดับ……HSKK ตามระดับที่กำหนดร่วมด้วย” HSK เป็นการสอบวัด
ระดับภาษาจีนที่เขียนคำตอบบนกระดาษข้อสอบ และ HSKK เป็นการสอบวัดระดับภาษาจีนที่ตอบ
คำถามด้วยปากเปล่า (สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่แห่งประเทศจีน , 2567: ออนไลน์) การสอบ
ภาษาจีนทุกระดับและทุกแบบเป็นการให้ความสำคัญกับการทดสอบภาษาจีนในฐานะองค์กรที่
เชี่ยวชาญและเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนโดยสถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับผลลัพธ์ของการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทยผ่านการทดสอบ ทำให้ผู้รับสารรู้สึกว่า โครงสร้างของระบบบริการที่
สมบูรณ์ จนกระท่ัง เชื่อมั่นศักยภาพสถาบันขงจื่อในด้านภาษาจีนและการทดสอบภาษาจีน 

หลังจากที่ผู้เข้าสอบสอบแล้ว สถาบันขงจื่อจะประกาศผลการสอบวัดระดับภาษาจีนผ่าน
ข้อมูลประชาสัมพันธ์ ซึ่งเป็นการให้บริการสอบภาษาจีนอย่างครบถ้วน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.3 การประกาศรับผลสอบวัดระดับภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 11 

 
หลังจากการสอบวัดระดับภาษาจีนเสร็จสิ้นแล้ว สถาบันขงจื่อไทยจะแจ้งให้ผู้เข้าสอบทราบ

คะแนนสอบและรับใบรายงานผลสอบผ่านการประชาสัมพันธ์ ดังตัวอย่างข้างต้น สถาบันขงจื่อมหา
วิทยาลัยเชียงใหม่ได้ประชาสัมพันธ์การรับผลการสอบวัดระดับภาษาจีน “ประกาศ (เรื่อง) สามารถ
รับใบคะแนนสอบ YCT/HSK/HSKK” และมีข้อความชี้ให้เห็นรอบการสอบโดยระบุเป็นวันเวลาเข้า
สอบ “รอบวันที่ 16 กันยายน 2566” สถานที่รับใบคะแนนสอบ “ณ……อาคารสถาบันศึกษา มช.” 
และวันเวลาทำการที่สามารถรับผลสอบ การที่สถาบันขงจื่อประกาศผลสอบและวันเวลาอย่างชัดเจน
และถูกต้องทำให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกว่า มั่นใจในระบบการทำงานที่เป็นระบบของสถาบันขงจื่อ และ
อำนวยความสะดวกให้ผู้เข้าสอบสามารถรับทราบผลสอบได้อย่างทันที มาตรการนี้ไม่เพียงแต่ช่วยเพ่ิม
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ความโปร่งใสของบริการสอบเท่านั้น แต่ยังแสดงให้เห็นถึงความพยายามของสถาบันขงจื่อในการ
พัฒนารายละเอียดด้านการสร้างระบบองค์กร ซึ่งการเรียนการสอนภาษาจีนและความเชี่ยวชาญของ
สถาบันขงจื่อในการให้บริการการสอบภาษาจีน และสร้างความมั่นใจในด้านการดำเนินงานของ
สถาบันขงจื่อไทยสำหรับผู้รับสารอีกด้วย 

การจัดการสอบภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทยสอดคล้องกับพันธกิจและข้อกำหนดการ
ทำงานของสถาบันฯ คือ สอบวัดระดับและรับรองที่เกี ่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมจีน ข้อมูล
ประชาสัมพันธ์แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมีส่วนร่วมในกระบวนการสมัครสอบ จัดสอบ และประกาศ
ผลสอบ โดยให้ความสำคัญกับรายละเอียดในทุกขั้นตอน ผู้รับสารจึงสามารถรู้สึกว่า สถาบันขงจื่อไทย
เป็นองค์กรที่ให้บริการการจัดสอบวัดระดับภาษาจีนอย่างรอบคอบ ทำให้เสริมสร้างภาพลักษณ์ว่า 
สถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที่เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศไทย และช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจบทบาทและ
พันธกิจของสถาบันขงจื่อผ่านข้อมูลประชาสัมพันธ์ได้มากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับแนวคิดของ Marken 
(1990)  การสร้างภาพลักษณ์องค์กรจะส่งผลต่อองค์กร กล่าวคือ เสริมสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับกับ
จุดมุ่งหมาย วัตถุประสงค์ และแนวทางการปฏิบัติงานให้กับผู้อ่าน (อ้างถึงในปาราวี พูลศิริ , 2549: 
43) ดังนั้น แผ่นป้ายประชาพันธ์เรื่องประกาศ “การรับผลสอบ” จึงเสริมสร้างความเข้าใจแก่ผู้อ่านให้
เข้าใจจุดมุ่งหมายโครงการสอบภาษาจีนได้เป็นอย่างดี 

4.1.1.2 การประกวดทักษะภาษาจีน 
การจัดการประกวดทักษะภาษาจีนในรูปแบบหลากหลายเป็นสร้างภาพลักษณ์การทดสอบ

ภาษาจีน สถาบันขงจื่อในฐานะผู้จัดการแข่งขันมีศักยภาพและทรัพยากรในการตัดสินการแข่งขัน มี
จำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 45 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.4 การแข่งขันการแปลและการล่ามไทยจีน-จีนไทย 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 7 

 
ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึง “การแข่งขันการแปลและการล่าม จีนไทย-ไทยจีน” จัด

ขึ้นโดยความร่วมมือของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น และ
สถาบันขงจื ่อมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ร่วมกับ FLASH EXPRESS และวิทยาลัยนานาชาติ
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ การแข่งขันนี้มุ่งเน้นไปที่นักศึกษาไทยในมหาวิทยาลัย เพ่ือเป็น”แนวทางพัฒนา
สู่นักแปลและล่ามภาษาจีน” แสดงให้เห็นถึงเป้าหมายการแข่งขัน คือ พัฒนาผู้เข้าแข่งขันให้เป็นนัก
แปลภาษาจีนมืออาชีพ สอดคล้องกับพันธกิจของสถาบันขงจื่อในฐานะผู้จัดงาน ซึ่งการจัดกิจกรรม
แลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษาและวัฒนธรรมต่างประเทศ นอกจากนี้ ผู้ที่ผ่านเข้ารอบชิง
ชนะเลิศยังได้รับการอบรมฟรีอีกด้วย การแข่งขันจึงเปิดโอกาให้ผู้มีศักยภาพเป็นนักแปลไทย-จีน อีก
ด้านหนึ่ง เนื่องจากการแข่งขันแปลไทยจีน-จีนไทยเกี่ยวข้องกับภาษาจีนและภาษาไทย แผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ยังได้กล่าวถึงอาจารย์ที่มีวุฒิการศึกษาสูงและตำแหน่งทางวิชาการระดับสูงจาก
ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ คือ “รศ. ดร. กนกพร นุ่น
ทอง” เป็นสัญลักษณ์สำคัญ โดยนำเสนอผลงานแปลไทย-จีนประเภทหลากหลาย เพื่อเสริมสร้าง
ภาพลักษณ์ของการแข่งขันให้มีความเป็นมืออาชีพและน่าเชื่อถือมากยิ่งข้ึน 

การแข่งขันแปลภาษาไทยจีน-จีนไทยสามารถถือเป็นการทดสอบทักษะการเรียนภาษาจีน
ของคนไทย กนกพร นุ่มทอง และศิริวรรณ ลิขิตเจริญธรรม (2562: 105) กล่าวว่า การแปลเป็นทักษะ
พื ้นฐานที ่ผ ู ้ เร ียนภาษาต่างประเทศทุกคนต ้องม ี  ไม ่ว ่าจะเป ็นการแปลจากภาษาแม ่เป็น
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ภาษาต่างประเทศ หรือแปลจากภาษาต่างประเทศกลับเป็นภาษาแม่ก็ตาม ดังนั้น การที่สถาบันขงจื่อ
ไทยจัดการแข่งขันการแปลภาษาไทยจีน-จีนไทย จึงมิใช่เพียงเพื่อคัดเลือกผู้ที ่มีความสามารถด้าน
ภาษาจีนเท่านั้น หากแต่ยังมีวัตถุประสงค์เพ่ือประเมินความเข้าใจของผู้เรียนภาษาจีน เป็นการเพ่ิมพูน
ทักษะการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม และเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจอย่างลึกซ้ึงยิ่งขึ้นเกี่ยวกับภาษาและ
วัฒนธรรมจีน  

ข้อมูลประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับการแข่งขันที่จัดโดยนำเสนอสถาบันขงจื่อ ไม่เพียงแต่กล่าวถึง
การแข่งขันแปลภาษาไทย-จีนเท่านั้น แต่ยังมีการแข่งขันด้านศิลปวัฒนธรรมจีนที่เกี่ยวข้องกับภาษา 
เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความสามารถทางภาษาจีนของผู้เข้าร่วมการแข่งขัน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.5 การแข่งขันร้องเพลงจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง”, 2566: 10 

 
“การประกวดร้องเพลงจีน” เป ็นการแข่งข ันที ่ผสมผสานระหว่างภาษาจีนและ

ศิลปวัฒนธรรมจีน จัดโดยสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง การประกวดร้องเพลงจีนส่งเสริมให้
คนไทยเข้าใจในศิลปวัฒนธรรมจีนมากขึ้น และช่วยเผยแพร่วัฒนธรรมจีนไปสู่สังคมไทย รวมทั้ง ผู้เรียน
ภาษาจีนและผู้ที่สนใจวัฒนธรรมจีนสามารถพัฒนาทักษะภาษาตนผ่านการเข้าร่วมการแข่งขัน เป็น
วิธีการเรียนรู้ภาษาจีนที่มีประสิทธิภาพ (อภิสรา ธนาพงษ์ภิชาต และคณะ, 2566: 83) ผู้เข้าร่วมการ
แข่งขันร้องเพลงภาษาจีนสามารถทดสอบภาษาจีนและความเข้าใจของวรรณศิลป์ภาษาจีนในการแต่ง
เนื้อเพลงภาษาจีน ตลอดจนทำนองเพลงจีนและวัฒนธรรมจีนในศิลปะการแสดง เป็นต้น นอกจากนี้ 
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การมอบ “เงินรางวัล” จะช่วยกระตุ้นความสนใจให้ผู้เข้าร่วมการแข่งขันเพ่ือส่งเสริมการรับรู้เกี่ยวกับ
ภาษาจีนและสถาบันขงจื่อ 

สถาบันขงจื่อไม่เพียงจัดการแข่งขันทักษะภาษาจีนสำหรับผู้เรียนหรือผู้ที่สนใจภาษาจีน
เท่านั้น หากแต่จัดการประกวดการเรียนการสอนภาษาจีนให้ผู้สอนภาษาจีนเข้าร่วมการประกวด
ทักษะการสอนภาษาจีนด้วย เป็นการทดสอบผลการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 6 การแข่งขันการสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรณบุรี”, 2566: 12 

 
ตัวอย ่าง ภาพที ่  4.7 เป ็นการนำเสนอภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีนผ ่านการ

ประชาสัมพันธ์ “การแข่งขันทักษะการสอนภาษาจีน สำหรับครูสอนภาษาจีนคนไทย” แผ่นป้ายนี้
ได้นำเสนอเนื้อหาแข่งขันอย่างละเอียด รวมถึงกิจกรรมหลัก ระยะเวลาการแข่งขัน สถานที่การจัด
แข่งขัน ผู้จัดงานหลัก ผู้เข้าแข่งขัน เนื้อหาและเกณฑ์การแข่งขัน รางวัลการแข่งขัน กำหนดการการ
แข่งขันและช่องทางการติดต่อ  โดยมีสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรณบุรี เป็นหน่วยงาน
หลักท่ีจัดกิจกรรมนี้ เป็นผู้ตั้งกติการแข่งขัน เป็นผู้เลือกสรรกรรมการตัดสิน และดำเนินการคัดเลือกผู้
เข้าแข็งขัน จากแผ่นป้ายดังกล่าว สถาบันขงจื่อมีความน่าเชื่อถือในการตัดสินการประกวดทักษะ
ภาษาจีนในทั้งคัดสรรผู้ตัดสินและตั้งกติกาการประกวด รวมทั้งมีความรับผิดชอบในการพัฒนาผู้สอน
ภาษาจีน ผู้สอนสามารถรับรู้จุดอ่อนตัวตนผ่านเข้าร่วมการแข่งขัน และปรับตัวทำให้ยกระดับการเรียน
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การสอนภาษาจีนทีหลัง ส่วนผู้รับสารที่เป็นนักเรียนจึงเกิดความรู้สึกน่าเชื่อถือและตั้งใจจะเข้าร่วม
สถาบันขงจื่อ กล่าวคือ สถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

4.1.2 ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน 
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยมีเนื้อหาที่เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีน 

โดยมีกลุ ่มเป้าหมายคือผู ้สอนภาษาจีนและผู ้เรียนภาษาจีน กลายเป็นเครื ่องมือสำคัญที ่สร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนอย่างมีประสิทธิภาพ การจัดอบรมและการ
บรรยายทางวิชาการสามารถแบ่งแยกออกเป็น 2 ประเด็น ได้แก่ 1) การพัฒนาผู้สอนภาษาจีน 2) การ
สอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีน มีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 60 แผ่นป้าย โดยมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.1.2.1 การพัฒนาผู้สอนภาษาจีน 

ภาพลักษณ์การเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื ่อยังสามารถเห็นได้จากเนื ้อหา

ประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวกับการพัฒนาผู้สอนภาษาจีน ซึ่งจัดการอบรมครูสอนภาษาจีนคนไทย การ

ดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทยสอดคล้องกับพันธกิจและบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อสำนักงาน

ใหญ่กำหนดไว้ กล่าวคือ การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน (สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่แห่งประเทศจีน, 

2567: ออนไลน์) เนื่องจากผู้สอนภาษาจีนส่วนใหญ่ในประเทศไทยปัจจุบันนี้ประสบปัญหาหลาย

ประการ ได้แก่ ปัญหาทั้งกลุ่มเป้าหมายและกรอบเนื้อหาการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ การอบรมที่

มีความซับซ้อนจนกระทั่งรูปแบบการอบรมไม่มีความหลากหลาย (เซ่า ลี่หมิ่น, 2565: 168)  ปัญหา

ด้านทักษะการใช้เทคโนโลยีเพื่อการสอน การสร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ การนำนักเรียนไปศึกษาใน

สถานประกอบการ การวิจัยสร้างนวัตกรรมในการแก้ปัญหานักเรียน และครูต้องทำงานด้านอ่ืน

นอกเหนือจากการสอนมากเกินไป (ภัทรมนัส ศรีตระกูล, 2566: 8) เป็นต้น 
จากเหตุผลดังกล่าว สถาบันขงจื่อไทยจึงจัดกิจกรรมพัฒนาและอบรมผู้สอนภาษาจีน และ

เผยแพร่ข้อมูลการฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน เพื่อยกระดับคุณภาพการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทย และแก้ไขปัญหาที่มีอยู่ในปัจจุบัน มีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 31 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.7 การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 华侨崇圣大学

中医孔子学院”, 2566: 3 

 

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นการประชาสัมพันธ์ข้อมูลการฝึกอบรมครูสอนภาษาจีนผ่านหัวข้อ 

“โครงการอบรมครูสอนภาษาจีน” หัวข้อนี้ระบุวัตถุประสงค์ของการประชาสัมพันธ์อย่างชัดเจน เพ่ือ

อบรมครูสอนภาษาจีน เป็นโครงการจัดโดยสถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีนกับวิทยาลัยจีนศึกษาของ

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ และกำหนดกลุ่มเป้าหมายเข้าร่วมโครงการที่เป็นผู้รับสาร คือ 

ครูสอนภาษาจีน ประเด็นของโครงการพัฒนาผู้สอน คือ “เทคนิคการสอนศิลปวัฒนธรรมจีนเชิง

ปฏิบัติการตัดกระดาษและถักเชือกจีน”  มีการอธิบายเพิ่มเติมเป็นภาษาจีนที่ว่า “中国传统文化教

学与活动组织技巧 (การเรียนการสอนวัฒนธรรมจีนแบบดั้งเดิมและเทคนิคการจัดกิจกรรม)” หัวข้อ

ประชาสัมพันธ์นี ้สื ่อให้เห็นถึงวิสัยทัศน์ของสถาบันขงจื่อในการมองกลไกของการ เรียนการสอน

ภาษาจีน ว่าผู้สอนสอนภาษาจีนไม่ควรสอนภาษาอย่างเดียว ควรเน้นย้ำถึงวัฒนธรรมจีน และเพ่ิม

กิจกรรมทางวัฒนธรรมจีนในการเรียนการสอนภาษา  
สถาบันขงจื่อไทยเปิดโอกาสการอบรมพัฒนาครูผู ้สอนภาษาจีน แสดงให้เห็นถึงความ

เชี่ยวชาญและครอบคลุมในด้านการสอนภาษาจีน นอกจากนั้น การนำเสนอภาพลักษณ์การเรียนการ
สอนภาษาจีนในประเทศไทยยังสามารถแสดงให้เห็นจากการอบรมและพัฒนาความสามารถของผู้สอน
ภาษาจีนในมุมมองที่ทันสมัย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.8 การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อม. อัสสัมชัญ Confucius Institute of Assumption University”, 

2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น คือ การประชาสัมพันธ์ข้อมูล “โครงการอบรมครูสอนภาษาจีนคนไทย (

本土中文教师培训)” ของมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ โครงการครั้งนี้จะแบ่งออกเป็น 3 กิจกรรม คือ 
“การบรรยายของผู้เชี่ยวชาญ (专家讲座)” “การการบรรยายทางวิชาการทางวิชาการด้านการ
สอน (教学研讨)” และกิจกรรมวัฒนธรรม ส่วนแรกจะมีประเด็นที่ว่า “การปฏิบัติและการศึกษาการ
สอนภาษาโดยมีปัญญาประดิษฐ์เสริมพลัง (人工智能赋能语言教学的实践与研究)” การกล่าวถึง
การเรียนการสอนภาษาจีนพร้อมกับปัญญาประดิษฐ์แสดงให้ว่า สถาบันขงจื่อผสมผสานประเด็น การ
สอนภาษาจีนแบบดั้งเดิมเข้ากับเทคโนโลยี AI ที่ทันสมัย เพื่อแสวงหาแนวทางการศึกษาภาษาจีนที่มี
ความก้าวหน้าและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น สะท้อนให้เห็นถึงความมุ่งมั่นและการก้าวทันยุคสมัยของ
สถาบันขงจื่อในด้านการเรียนการสอนภาษาจีน   

กิจกรรมที่สอง “การศึกษาตัวอย่างการเรียนการสอนภาษาจีนของห้องเรียนระดับชั้น
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาในประเทศไทย (泰国中小学中文课堂教学案例与分析)” กิจกรรม
การเรียนการสอนดังตัวอย่างช่วยขยายมุมมองของครูสอนภาษาจีน ทำให้สามารถเข้าใจการสอน
ภาษาจีนในหลากหลายแง่มุม ซึ่งนำไปสู่การพัฒนาทักษะและศักยภาพในการสอนภาษาจีนให้ดียิ่งขึ้น 
การเลือกกรณีศึกษาการสอนภาษาจีนในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาเป็นหัวข้อในการจัดอบรม
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แสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการศึกษาภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน ซึ่งเป็นรากฐานสำคัญ
ของการพัฒนาทักษะภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้น การอบรมครั้งนี้มีผู้บรรยายหลัก 2 ท่าน มีตำแหน่งทาง
วิชาการสูงที่เป็นศาสตราจารย์ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.9 การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพา 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

 
การนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อเพ่ือให้เห็นถึงการเป็นหน่วยงานที่ความเชี่ยวชาญด้าน

ภาษาจีนในประเทศไทยผ่านการอบรมและพัฒนาความสามารถของผู้สอนภาษาจีนในตัวอย่างแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยบูรพา การอบรมครูสอนภาษาจีนคนไทยในครั้งนี้ 
ไม่เพียงแต่เชิญวิทยากรจากสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพาเท่านั้น แต่ยังเชิญ “อาจารย์จากสถาบัน
ขงจ ื ่อมหาว ิทยาล ัยขอนแก ่น” และ “รองคณบดีฝ ่ายว ิชาการจากคณะมนุษยศาสตร์  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์” เข้าร่วมด้วย แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยบูรพาได้ทุ่มเท
อย่างมากในการอบรมครูสอนภาษาจีน และเชี่ยวชาญการบูรณาการทรัพยากรทางด้านการเรียนการ
สอนภาษาจีนจากหลายองค์กร เพื่อยกระดับศักยภาพของครูสอนภาษาจีนในประเทศไทย เป็นการ
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนให้มีความก้าวหน้า สอดคล้องกับวัตถุประสงค์  “เพื่อให้ผู้อบรม
ได้รับความรู้และรับทราบถึงทักษะการสอนภาษาจีน สามารถออกแบบการสอนภาษาจีนให้
สอดคล้องกับผู้เรียนได้ ให้ผู้อบรมได้แลกเปลี่ยนประสบการณ์การสอนและสร้างเครือข่ายในการ
ทำงาน” 
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4.1.2.2 การสอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีน 
เนื้อหาการสอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีนเป็นการเสนอภาพลักษณ์ด้านการเรียนการ

สอนภาษาจีนสถาบันขงจื่อไทยเป็นหน่วยงานหลักในการจัดหลักสูตร การรับสมัครเข้าเรียนภาษาจีน
และดำเนินงานด้านการฝึกอบรมภาษาจีน โดยประชาสัมพันธ์ข้อมูลเพ่ือเน้นเอกลักษณ์ของสถาบันที่มี
ศักยภาพการสอนและการอบรมภาษาจีน รวมทั้งดึงดูดความสนใจผู้รับสารให้เข้าถึงเรียนรู้ภาษาจีนกับ
สถาบันขงจื ่อไทย การสอนและการอบรมผู ้เรียนภาษาจีนของสถาบันขงจื ่อสามารถแบ่งเป็น 2 
ประเภทตามกลุ่มเป้าหมายที่แตกต่างกัน คือ 1) หลักสูตรและการอบรมสำหรับกลุ่มเป้าหมายเฉพาะ 
และ 2) หลักสูตรสำหรับบุคคลทั่วไป มีจำนวน 29 แผ่นป้าย โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

4.1.2.2.1 หลักสูตรและการอบรมสำหรับกลุ่มเป้าหมายเฉพาะ 
หลักสูตรและการอบรมสำหรับกลุ่มเป้าหมายเฉพาะ หมายถึง เนื้อหาการสอนและการ

อบรมภาษาจีนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ระบุชัดเจนว่า ผู้รับการฝึกอบรมภาษาจีนเป็นกลุ่มบุคคล
เฉพาะขององค์กรหรือหน่วยงานใดหน่วยงานหนึ่ง และผู้ที่อยู่นอกเหนือจากกลุ่มที่กำหนดไว้จะไม่มี
สิทธิ์เข้าร่วมหลักสูตรหรือการฝึกอบรมภาษาจีน มีจำนวน 18 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.10 การรับสมัครเรียนรู้ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 9 
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แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ข้างต้น ได้ระบุเนื้อหาที่จะสื่อให้ผู้รับสารเห็นอย่างชัดเจนโดยมี
หัวข้อหลักอยู่ด้านบนที่ประชาสัมพันธ์ “โครงการอมรมวิชาการพูดภาษาจีนระดับกลางสำหรับนิสิต
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยประจำปี 2013” แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า เนื้อหาหลักของแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์นี้เกี่ยวข้องกับโครงการฝึกอบรมการพูดภาษาจีน โดยสะท้อนผ่านคำว่า “อบรม” และ 
“วิชาการพูดภาษาจีน” และกำหนดกลุ ่มเป้าหมายที่จะรับสมัครเข้าเรียน คือ นิสิตจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ข้อกำหนดนี้เสริมความเป็นทรัพยากรภาษาจีนอย่างเป็นทางการภายในมหาวิทยาลัย ทำ
ให้หลักสูตรและการฝึกอบรมภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมีความเชี ่ยวชาญและมีอำนาจในระบบ
มหาวิทยาลัยชั้นนำมากยิ่งขึ ้น ขณะเดียวกัน ยังสร้างความเป็นเอกสิทธิ์และความหายาก ทำให้
หลักสูตรที่จัดสอนมีคุณภาพสูงและได้รับความสำคัญมากขึ้น นอกจากนี้ วิธีการดังกล่าวยังช่วยให้
ทรัพยากรถูกใช้แบบมีจุดมุ่งหมายและกลุ่มผู้เรียนชัดเจน และเสริมสร้างภาพลักษณ์ด้านการเรียนการ
สอนภาษาจีน 

 ผู้จัดโครงการฝึกอบรมการพูดภาษาจีนกับผู้เปิดรับสมัครเป็นสถาบันแห่งเดียวกัน คือ 
สถาบันขงจ ื ่อจ ุฬาลงกรณ์มหาว ิทยาลัย แสดงให้เห็นจากเนื ้อหาในส่วนหลักของแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ที่เป็น “สถาบันขงจื่อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยจะจัดโครงการอบรมวิชาการพูด
ภาษาจีนระดับกลาง”  นอกจากนี้ การเผยแพร่ข้อมูลประชาสัมพันธ์ครั้งนี้ก็จัดทำโดยสถาบันขงจื่อ
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเช่นกัน เนื่องจากด้านบนสุดของแผ่นป้ายนี้เป็นตราสัญลักษณ์ของสถาบัน
ขงจื่อและตราสัญลักษณ์ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พร้อมทั้งมีข้อความระบุชื่อ “สถาบันขงจื่อแห่ง
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย” อย่างชัดเจน และสถาบันขงจื่อได้กำหนดข้อแม้สำหรับผู้สมัครเข้าร่วม
โครงการฝึกอบรมภาษาจีนครั้งนี้ โดยมีส่วนเนื้อหาหลักกล่าวถึงความสัมพันธ์เชิงเงื่อนไข คือ เงื่อนไข 
“ท่านใดสนใจในภาษาและวัฒนธรรมจีน อยากเรียนรู้ภาษาจีนหรือฝึกฝนทักษะการพูดและการฟัง” 
และมีผลทางปฏิบัติหลังจากตรงตามเงื่อนไข คือ “สามารถสมัครเรียนกับสถาบันขงจื่อ” 

เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์นี้ยังมีรายละเอียดของโครงการอมรมการพูดภาษาจีน 
ได้แก่ วิธีการสมัคร สถานที่อมรม หลักสูตรการอบรม ระยะเวลาการอบรม ค่าอุปกรณ์การเรียนและ
เกณฑ์การได้รับประกาศนียบัตร ข้อความประชาสัมพันธ์การเปิดรับสมัครผู้เรียนนี้ ไม่เพียงแสดงให้
เห็นถึงภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยมีความเชี่ยวชาญในด้านการสอน
ภาษาจีนเท่านั้น แต่ยังสะท้อนให้เห็นถึงภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อที่มีความรับผิดชอบต่อผู ้เข้า
ศึกษาภาษาจีนอีกด้วย 

การทำให้เห็นถึงสถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที ่เชี ่ยวชาญภาษาจีนในประเทศไทยโดยการ
เปิดรับสมัครอบรมเรียนรู้ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น และกำหนดผู้มีสิทธิสมัคร
เข้าเรียนภาษาจีนของโครงการนี้ คือ บุคลากรภายในของมหาวิทยาลัยขอนแก่น ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.11 การรับสมัครเรียนนรู้ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการนำเสนอหลักสูตรและการอบรมสำหรับเป้าหมายเฉพาะ ที่ระบุใน

หัวข้อ “การเปิดรับสมัครเรียนภาษาจีนหลักสูตรสำหรับบุคลากร มข.” โดยมีสถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่นเป็นฝ่ายจัดเปิดรับสมัคร และระบุกลุ่มเป้าหมายเฉพาะ คือ บุคลากรภายใน
มหาวิทยาลัยขอนแก่นเท่านั้น ได้แก่ คณาจารย์ บุคลากร เจ้าหน้าที่มหาวิทยาลัยขอนแก่นเท่านั้น 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่นจัดอบรมภาษาจีน โดยมีหัวข้อข้างต้นที่แสดงให้เห็นจากตัวอักษร
ภาษาไทย สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่นเปิดรับสมัครเรียนภาษาจีน ตราสัญลักษณ์ที่อยู่ด้านขาว
สุดข้างบนได้นำเสนอภาษาจีนว่า “孔敬大学孔子学院(สถาบันขงจื่อมหาวิยาลัยขอนแก่น)” และ
ข้างล่างระบุช่องทางรับสมัครเข้าเรียน “สมัครได้ที่ สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น” ดังนั้น 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่นให้บริการการอบรมเรียนรู้ภาษาจีนบุคลากรภายในเพ่ือเสริมสร้าง
องค์ความรู้ภาษาจีนในมหาวิทยาลัย 

4.1.2.2.2 หลักสูตรสำหรับบุคคลทั่วไป 
หลักสูตรสำหรับบุคคลทั่วไป หมายถึง เนื้อหาการสอนและการอบรมภาษาจีนในแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์ระบุชัดเจนว่า ผู้รับการฝึกอบรมภาษาจีนเป็นบุคคลทั่วไปในสังคมไทย มีจำนวน 11 
แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.12 การรับสมัครเรียนรู้ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 9 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ที่สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์

ประชาสัมพันธ์ โดยมีกลุ่มเป้าหมายเข้าเรียนเป็นบุคคลทั่วไป ดังผู้สนใจทั่วไป การเลือกคำที่บอกถึง
หลักสูตรการรอบรมภาษาจีนในแผ่นป้าย คือ คอร์สเรียนภาษาจีน นอกจากนี้ ยังเป็นการแสดงให้เห็น
ว่า หลักสูตรภาษาจีนที่สถาบันขงจื่อเปิดสอนครอบคลุมทุกระดับความยากง่ายอย่างครบถ้วน เพ่ือ
สะท้อนถึงความเชี่ยวชาญของสถาบันขงจื่อในการสอนภาษาจีน ระดับภาษาจีนที่กล่าวถึงในข้อมูล
ประชาสัมพันธ์นี้คือ HSK 5 ซึ่งเป็นระดับการสอบภาษาจีนที่อยู่ระหว่างระดับกลางกับระดับขั้นสูง  

เนื่องจากเป้าหมายของการสอบ HSK 5 คือ มุ่งเน้นไปที่ผู้เรียนและผู้ใช้ภาษาจีนระดับกลาง
ที ่ม ีท ักษะการฟัง การอ่าน และการเข ียนภาษาจีน ( Chinese Test Service Website, 2024: 
ออนไลน์) และอีกด้านหนึ่ง คณาจารย์ผู้สอนเป็นเจ้าของภาษาจีนจากสถาบันขงจื่อโดยมีข้อความใน
แผ่นป้ายที่ว่า “จัดสอนโดยอาจารย์ชาวจีนจากสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ” ซึ่ง
สะท้อนให้เห็นถึงทรัพยากรและศักยภาพอันแข็งแกร่งของสถาบันขงจื่อในการสอนภาษาจีน เนื่องจาก
ผู้สอนที่เป็นเจ้าของภาษามีจุดเด่นในด้านการอธิบายความหลากหลายของภาษาและวัฒนธรรมได้
ดีกว่าผู้สอนที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา (เอษณ ยามาลี, 2566:108) 

ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาพลักษณ์หนึ่งที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กร
ที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน เป็นการนำเสนอผ่านเนื้อหาประชาสัมพันธ์การสอนและอบรม
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ผู้เรียนภาษาเพื่อเพิ่มทักษะภาษาจีนให้แก่ผู้เรียนและสามารถประยุกต์ในภาษาจีนในชีวิตประจำวัน 
และการพัฒนาผู้สอนภาษาจีนเสริมสร้างโอกาสการแลกเปลี่ยนและการอบรมการเรียนการสอน
ภาษาจีนให้ครูสอนภาษาจีนคนไทยเพื ่อพัฒนาศักยภาพของผู ้สอน ดังกล่าวข้างต้นถือเป็นการ
ให้บริการขององค์กรสืบเนื่องจากพันธกิจและบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อ  ซึ่งการสอนภาษาจีน
และการวิจัยที่เกี่ยวข้อง การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน และการพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน 

4.1.3 ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ 
ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี ่ยวชาญนำเสนอผ่านเนื้อหาการบรรยายทางวิชาการ เป็นส่วน

สำคัญของการสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน เพื่อทำให้ผู้รับสารที่สนใจ
ภาษาจีนเรียนรู้ภาษาจีนอย่างลึกซึ้ง และเป็นประโยชน์ต่อผู้เข้าร่วมการบรรยาย มีจำนวนแผ่นป้าย
ทั้งหมด 17 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่าง 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 4.13 การบรรยายทางวิชาการของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 
 

ตัวอย่างข้อมูลประชาสัมพันธ์แสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ได้
จัดการบรรยายทางวิชาการภาษาจีนในหัวข้อ “หน้าที่ทางไวยากรณ์ของคำว่า '把' ในภาษาจีน
โบราณจนถึงปัจจุบัน” ถ้ามองจากมุมมองทางภาษาศาสตร์ ไวยากรณ์อยู่ในขอบเขตของภาษาศาสตร์
โครงสร้างนิยม และการศึกษาบทบาทหน้าที่ทางไวยากรณ์ของคำว่า “把” จากมุมมองประวัติศาสตร์
การใช้ภาษาจีน หัวข้อบรรยายดังกล่าวเน้นการเผยแพร่องค์ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ภาษาจีน โดย
วิทยากรหลักคืออาจารย์สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เป็นวิทยากรปฏิบัติหน้าที่เป็นอาจารย์สอนภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษา 
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แสดงให้เห็นว่าผู้บรรยายมีความรู้ภาษาจีนมากมาย และได้รับการยอมรับจากสถาบันอุดมศึกษา 
สอดคล้องกับหัวข้อการบรรยายด้านภาษาศาสตร์ภาษาจีน และสะท้อนถึงภาพลักษณ์ของสถาบัน
ขงจื่อที่มีวิทยากรผู้เชี ่ยวชาญภาษาจีน มีบทบาทดึงดูดความสนใจของผู้รับสาร ผู้สนใจภาษาจีนก็
สามารถรู้สึกการบรรยายที่จัดโดยสถาบันขงจื่อมีความน่าเชื่อถือและมีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน 
และเข้าร่วมฟังการบรรยาย 

ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทยนั้น ไม่ได้แสดงให้เห็นเพียง
แค่ในการบรรยายเกี่ยวกับข้อสังเกตเฉพาะของภาษาจีนเท่านั้น แต่ยังปรากฏให้เห็นในเวทีการประชุม
ระดับสูงที่เก่ียวข้องกับจีนศึกษาที่จัดขึ้นในประเทศไทยด้วย การประชุมเหล่านี้รวบรวมนักวิชาการชั้น
นำที่เชี่ยวชาญภาษาจีนหรือจีนศึกษา มาร่วมแบ่งปันงานบรรยายทางวิชาการเกี่ยวกับภาษาจีน ดัง
ตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.14 การเสวนาวิชาการจีนศึกษาของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 8 

 
เนื้อหาประชาสัมพันธ์เสวนาสุดยอดนักวิชาการจีนศึกษา แสดงให้เห็นถึงความเชี่ยวชาญ

ทางด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่ออย่างชัดเจน โดยเฉพาะหัวข้อของเนื้อหาแผ่นป้ายมีลักษณะความ
น่าเชื่อถือให้เห็นถึงการเป็นหน่วยงานที่เชี่ยวชาญภาษาจีน โดยมีประเด็น”โครงการเสวนาสุดยอด
นักวิชาการจีนศึกษาแห่งประเทศไทย” หัวข้อประชาสัมพันธ์สื ่อให้เห็นว่า งานครั ้งนี ้เป็นการ
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แลกเปลี่ยนแนวคิดทางวิชาการระดับชาติที่ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญด้านการวิจัยภาษาจีนและจีน
ศึกษาระดับชั้นสูงหลายท่าน และการจัดเสวนาการบรรยายทางวิชาการครั้งนี้ยังตรงกับช่วง “โอกาส
เฉลิมฉลองครบรอบ 2 ปีการก่อตั้งเครือข่ายพันธมิตรเพื่อพัฒนาสถาบันขงจื่อและห้องเรียนขงจื่อ
แห่งประเทศไทย” การนำกิจกรรมแลกเปลี่ยนทางวิชาการด้านจีนศึกษามารวมกับการเฉลิมฉลองการ
ก่อตั้งเครือข่ายพันธมิตร ยิ่งสะท้อนให้เห็นถึงบทบาทสำคัญของสถาบันขงจื่อในการส่งเสริมและพัฒนา
จีนศึกษาในประเทศไทย อีกทั้งสื่อนัยถึงความเชี่ยวชาญของสถาบันขงจื่อในด้านวิชาการภาษาจีนอีก
ด้วย 

การนำเสนอความเชี่ยวชาญทางด้านภาษาจีนของเสวนาทางวิชาการมีหลายประการ 
ประการแรก หัวข้อการบรรยายทั้ง 5 หัวข้อมี 4 หัวข้อที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน คิดเป็นสัดส่วน 4/5 
ประการที่สอง ตำแหน่งทางวิชาการของผู้ร่วมเสวนามีศาสตราจารย์ 1 คน และรองศาสตราจารย์ 4 
คน ซึ่งสังกัดสาขาภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษา 5 แห่งในประเทศไทย วิทยากรทั้ง 5 คนนี้ล้วนเป็น
อาจารย์สังจัดสาขาวิชาภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาไทย การประชาสัมพันธ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ
ภาษาจีนในแผ่นป้ายเดียวกัน แสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญภาษาจีนของสถาบัน
ขงจื่อไทย นอกจากนี้ หน่วยงานที่มีส่วนร่วมดำเนินการจัดกิจกรรมการบรรยายภาษาจีนทางวิชาการ
ครั้งนี้ก็คือสถาบันขงจื่อ ดังนั้น เนื้อหาประชาสัมพันธ์นี้จึงมีบทบาทเสริมสร้างภาพลักษณ์ วิทยากร
ผู้เชี่ยวชาญภาษาจีน 

 
การนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนจากการประกอบสร้าง

เนื้อหาประชาสัมพันธ์ที่เผยแพร่โดยสถาบันขงจื่อรวมถึง การอบรมและการพัฒนาความสามารถ
ทางด้านภาษาจีนหรือการสอนภาษาจีนสำหรับทั้งผู ้เรียนและผู้สอน การเปิดโอกาสสอบวัดระดับ
ภาษาจีนโดยสถาบันขงจื่อเป็นสื่อสำคัญและมีบทบาทสำคัญในการจัดสอบและประกาศผลสอบ และ
การจัดประกวดทักษะภาษาจีนและเป็นกรรมการผู้ตัดสิน ด้วยเหตุผลดังกล่าว เป็นการประชาสัมพันธ์
ข้อมูลให้ผู้รับสาร ทำให้ผู้รับสารเกิดความน่าเชื่อถือ ความรู้สึกและความประทับใจต่อสาถาบันขงจื่อ
ในฐานะองค์กรที่มีความเกี่ยวชาญด้านภาษาจีน พอกล่าวองค์กรที่เชี่ยวชาญภาษาจีน ก็จะได้นึกถึง
สถาบันขงจื่อไทย ขณะเดียวกัน สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการพัฒนาภาษาจีนในหลายมิติ ไม่ได้
มุ ่งเน้นเพียงด้านใดด้านหนึ่ง เป็นการสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื ่อให้เป็นองค์กรที่มีความ
เชี่ยวชาญทางภาษาจีนอย่างรอบด้าน 

การนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย
เป็นการให้บริการเกี่ยวกับภาษาจีนในสังคมไทยโดยตรง สอดคล้องกับพันธกิจและบทบาทหน้าที่ของ
สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่ คือ การสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เก่ียวข้องการฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน 
การพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษา
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และวัฒนธรรมต่างประเทศ และการทดสอบวัดระดับและรับรองที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม
จีน โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือให้ผู้รับสารเกิดความรู้สึกน่าเชื่อถือต่อสถาบันขงจื่อในฐานะเป็นหน่วยงานที่มี
เอกลักษณ์ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน และกิจกรรมภาษาจีนที่หลากหลายสามารถกระตุ้น ให้ผู้รับ
สารเกิดความสนใจและมีแรงบันดาลใจที่จะเข้าร่วมการเรียนภาษาจีนกับสถาบันขงจื่อ  

กลยุทธ์การสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยแสดงให้เห็นถึงความพยายามและความ
ทุ่มเทของสถาบันขงจื่อในการสร้างระบบภาษาจีนที่เป็นมืออาชีพในประเทศไทย และยังส่งเสริมการ
พัฒนาการศึกษาภาษาจีนในประเทศไทยอย่างเต็มศักยภาพ เป็นการนำเสนอภาพลักษณ์ความ
เชี่ยวชาญภาษาจีนของสถาบันขงจื่อผ่านเนื้อหาการจัดอบรมและการบรรยายทางวิชาการ การสอบวัด
ระดับภาษาจีน และการประกวดทักษะภาษาจีน ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนและการให้บริการของ
สถาบันขงจื่อทำให้ผู้อ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์สามารถเกิดความรู้สึกท่ีดี ความน่าเชื่อถือ และความ
ประทับใจต่อบริการและภารกิจของสถาบันขงจื่อไทย  

 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 
ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน สถาบันขงจื่อ

ไทยไม่ได้เป็นเพียงศูนย์กลางการเรียนการสอนภาษาจีนเท่านั้น แต่ยังมีบทบาทสำคัญในการสร้าง
ความร่วมกับองค์กรไทยต่าง ๆ และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนผ่านกิจกรรมและโครงการ
ต่าง ๆ การประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อมักเน้นไปที่การส่งเสริมความเข้าใจอันดีระหว่างสอง
ประเทศ โดยใช้ภาษาและวัฒนธรรมจีนเป็นสื่อกลางในการเชื่อมโยงผู้คน กิจกรรม การแลกเปลี่ยนทาง
วิชาการ รวมทั้งความร่วมมือกับองค์กรไทย สื่อให้เห็นถึงบทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะกลไกสำคัญ
ที่ช่วยเสริมสร้างมิตรภาพระหว่างประชาชนทั้งสองประเทศ 

สถาบันขงจื ่อไทยใช้ภาษาและวัฒนธรรมจีนเป็นเครื ่องมือในการปฏิบัติงานเพื่อสร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ทำหน้าที่เป็นองค์กร
เชื่อมโยงกับทุกภาคส่วนของสังคมไทย โดยนำเสนอเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ที่สะท้อนให้เห็น
ถึงภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน มีจำนวนแผ่น
ป้ายทั้งหมด 103 แผ่นป้าย สามารถวิเคราะห์ได้ 4 ประการ ได้แก่ 1) ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับ
สถาบันการศึกษาไทย 2) ภาพลักษณ์สนับสนุนการศึกษาคนไทย 3) ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์
โอกาสการงาน โดยมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.2.1 ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาไทย 
สถาบันขงจื่อไทยมี 15 ใน 16 สถาบันทั้งหมดสังกัดอยู่ในสถาบันอุดมศึกษาของประเทศ

ไทย ขณะที ่สร้างความร่วมมือกับองค์กรหรือหน่วยงานต่าง ๆ ของประเทศไทย เพื ่อส่งเสริม
แลกเปลี ่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีน การดำเนินงานโดยร่วมงานกับสถาบันการศึกษา  อาทิ 
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มหาวิทยาลัยของประเทศไทยและโรงเรียนมัธยมของไทย ช่วยเสริมสร้างความเข้าใจและการสื่อสาร
ระหว่างสถาบันการศึกษา มีบทบาทพัฒนาการศึกษาภาษาจีนในสังคมไทย มีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 
59 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

       

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.15 ความร่วมมือ 2 ปริญญากับมหาวิทยาลัยขอนแก่น  

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 12 

 
การจัด “พิธีประสาทปริญญาบัตร” ร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ประเทศไทยและมหาวิทยาลัยเซาท์เวสต์ประเทศจีน เป็นตัวอย่างที ่แสดงให้เห็นถึงการส่งเสริม
ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและจีนในด้านความร่วมมือทางการศึกษา โดยพิธีนี้เป็นการสร้างโอกาสให้
นักศึกษาทั้งไทยและจีนได้ร่วมกันเรียนรู้และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมผ่านหลักสูตรการศึกษาที่พัฒนา
ร่วมกันจากสองประเทศ นักศึกษาจะได้ประกาศนียบัตร 2 ปริญญา คือ ปริญญาของประเทศไทยและ
ปริญญาของประเทศจีน ทำให้ผู้รับสารเกิดความสนใจและประทับใจต่อโครงการ และได้รับประโยชน์
ทั้งสองปริญญา ซึ่งส่งเสริมผู้สำเร็จการศึกษาหางานได้ง่ายขึ้นในทั้งสองประเทศ 

นอกจากจะช่วยเสริมสร้างความรู้ความสามารถทางวิชาการแล้ว ยังเป็นการเสริมสร้าง
ความเข้าใจและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างไทยและจีนในระดับสถาบันการศึกษาและสังคม การที่
สถาบันขงจื่อได้มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมดังกล่าว ไม่เพียงแต่ช่วยสร้างภาพลักษณ์ท่ีดีให้กับสถาบัน
ขงจื่อในฐานะที่เชื ่อมโยงความสัมพันธ์ทางการศึกษาระหว่างไทยและจีน แต่ยังส่งเสริมให้เห็นถึง
บทบาทสำคัญของสถาบันขงจื่อในการสนับสนุนและส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทางการศึกษาระดับสากล 
ซึ่งส่งผลดีต่อการสร้างความเข้าใจในระดับภูมิภาคและระดับโลก 
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สถาบันขงจื่อไทยส่วนใหญ่ร่วมมือกับมหาวิทยาลัยต่างๆ การตั้งชื่อของสถาบันขงจื่อไทย
ส่วนใหญ่โดยใช้รูปแบบ “สถาบันขงจื ่อ + ชื ่อมหาวิทยาลัย” มีบทบาทสำคัญในการแสดงถึง
ความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่างการศึกษาของไทยและจีน การร่วมมือกับมหาวิทยาลัยท้องถิ่นช่วยให้
สถาบันขงจื่อสามารถเข้าถึงบริบททางการศึกษาของไทยได้ดียิ ่งขึ ้น และเปิดโอกาสให้มีการสอน
ภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนแก่เยาวชนไทย การศึกษาผ่านสถาบันขงจื่อช่วยเสริมสร้างความเข้าใจและ
ความเคารพในวัฒนธรรมของจีนจากแวดวงการศึกษาของไทย การร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อและ
มหาวิทยาลัยไทยเป็นปัจจัยสำคัญในการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างไทยและจีนในด้านการศึกษาและ
วัฒนธรรมผ่านการเปิดหลักสูตรการศึกษา และกิจกรรมทางวัฒนธรรมที่จัดขึ้น 

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.16 พิธีลงนามระหว่างสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่นกับโรงเรียนสตรีสิริเกศ  

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 9 

 
การลงนามในบันทึกความเข้าใจระหว่างสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น และ

โรงเรียนสตรีสิริเกศ เกี่ยวกับความร่วมมือด้านการจัดการเรียนการสอนและการฝึกอบรมภาษาจีนนั้น 
แสดงให้เห็นถึงการขยายบทบาทของสถาบันขงจื่อในวงการการศึกษาของไทย โดยเฉพาะในระดับ
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ความร่วมมือกับโรงเรียนไทยช่วยให้สถาบันขงจื่อสามารถและเผยแพร่ภาษาและ
วัฒนธรรมจีนในกลุ่มนักเรียนไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ และเห็นถึงการพัฒนาความสัมพันธ์ที่ลึกซึ้ง
ระหว่างไทยและจีนในระดับท้องถิ่น  

การที่สถาบันขงจื่อเข้าไปมีส่วนร่วมในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนไทย 
เป็นการแสดงให้เห็นว่าไทยและจีนสามารถทำงานร่วมกันในการสร้างการศึกษาที่มีคุณภาพ ซึ่งส่งผล
ต่อการพัฒนาและยกระดับความเข้าใจระหว่างสองชาติในระดับที่กว้างขึ้น ทำให้โรงเรียนมัทยมศึกษา
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มีความน่าเชื่อถือในระดับท้องถิ่น เพราะได้รับความสนับสนุนจากสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยขอนแก่น 
4.2.2 ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย 
สถาบันขงจื่อไทยไม่เพียงแต่ใช้ความได้เปรียบด้านภาษาจีนร่วมมือกับสถาบันการศึกษา

ไทยเท่านั้น แต่สร้างความร่วมมือหน่วยงานและองค์กรของรัฐบาลไทยเพ่ือยกระดับความสามารถด้าน
ภาษาจีนของเจ้าหน้าที่รัฐบาลในการปฏิบัติงานจริงด้วย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.17 โครงการอบรมภาษาจีนให้แก่สถานีตำรวจเชียงใหม่  

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 3 

 
ภาพที่ 4.16 ภาพถ่ายหมู่ในพิธีปิดโครงการฝึกอบรมภาษาจีนขั้นพื้นฐานสำหรับเจ้าหน้าที่

ตำรวจจังหวัดเชียงใหม่ จัดขึ้นโดยสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยมีวัตถุประสงค์ของโครงการ
อบรมภาษาจีนครั้งนี้ คือ เพื่อให้ตำรวจเชียงใหม่สามารถใช้ภาษาจีนในการสื่อสารพื้นฐานได้ และ
โครงการฝึกอบรมนี้ก็ประสบความสำเร็จเป็นอย่างดี 

ความร่วมมือฝึกอบรมภาษาจีนสำหรับสถานีตำรวจเชียงใหม่เป็นการสร้างภาพลักษณ์ที่ดี
ต่อการท่องเที่ยว เนื่องจากคนจีนนิยมมาเที่ยวจังหวัดเชียงใหม่ ดังนั้น การร่วมมืออบรมภาษาจีนให้
ตำรวจของสถาบันขงจื่อทำให้ตำรวจสื่อสารภาษาจีนได้  และวางรากฐานความสามารถในการแก้ไข
ปัญหาของนักท่องเที่ยวจีนให้หน่วยงานที่ให้บริการด้านการท่องเที่ยว จึงยกระดับความพึงพอใจของ
คนจีนต่อการท่องเที่ยวประเทศไทย สอดคล้องกับบริบทโครงการท่องเที่ยว ความร่วมมือกับตำรวจ
เชียงใหม่เสริมสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อที่เป็นองค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์
ระหว่างไทย-จีน ผู้รับสารที่ทำงานในหน่วยที่จำเป็นต้องสื่อสารภาษาจีนกับคนจีนก็จะประทับใจกับ
เนื้อหาการประชาสัมพันธ์ เพราะเป็นโอกาสที่สามารถเพ่ิมทักษะในการทำงาน เนื่องด้วยจากโครงการ
อบรมภาษาจีนให้แก่หน่วยงานไทย ทำให้ชาวจีนที่มีแผนจะเดินทางไปประเทศมีความมั่นใจมากขึ้นต่อ
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การท่องเที่ยวไทย 
สถาบันขงจื ่อไทยใช้ภาษาเป็นเครื ่องมือในการสร้างความร่วมมือกับองค์กรไทย เพ่ือ

ตอบสนองความต้องการภาษาจีนในสังคมไทย สำนักงานภาครัฐไทยจัดโครงการพัฒนาทักษะด้าน
ภาษาจีนโดยร่วมมือกับสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ดังตัวอย่าง 

 
ตัวอย่างที่ 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 4.18 โครงการพัฒนาทักษะภาษาจีนให้แก่สมาชิกวุฒิสภา 
ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

 
ภาพที่ 4.17 เป็นเนื ้อหาประชาสัมพันธ์ของโครงการพัฒนาทักษะภาษาจีนสำหรับ

สมาชิกวุฒิสภา ซึ่งจัดขึ้นโดยสำนักงานภาษาต่างประเทศและสำนักงานพัฒนาทรัพยากรบุคคล 
เนื้อหาประชาสัมพันธ์ถ่ายทอดให้เห็นว่าวุฒิสภาในฐานะหน่วยงานรัฐบาลระดับสูงของประเทศไทย มี
ความต้องการในการพัฒนาความสามารถภาษาจีนของสมาชิกวุฒิสภา  ดังนั ้น สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์จึงร่วมมือ และทำหน้าที ่เป็นฝ่ายฝึกอบรมภาษาจีน แสดงให้เห็นถึง
เป้าหมายของสถาบันขงจื่อที่ให้ความสำคัญกับการพัฒนาบุคลากรระดับสูงของรัฐบาลไทย เพื่อให้มี
ความเข้าใจภาษาและวัฒนธรรมจีนอย่างลึกซึ้ง โดยร่วมมือกับหน่วยงานรัฐบาลอย่างแข็งขัน สะท้อน
ให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อตอบสนองความต้องการของหน่วยงานทางการของไทย ส่งเสริมให้ภาษาจีนถูก
นำไปใช้ในการปฏิบัติงานของหน่วยงานภาครัฐ เพื่อกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย–จีน ผู้รับสาร
ชาวไทยเมื่อเห็นว่าสถาบันขงจื่อได้รับการยอมรับจากรัฐบาล จึงเกิดความน่าเชื่อถือต่อสถาบันขงจื่อ 
เป็นผลทำให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 
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4.2.3 ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา 
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนได้สถาปนาความสัมพันธ์ทางทูตในระดับเอกอัครราชทูต เมื่อ

วันที่ 1 กรกฎาคม 2518 ในช่วง 50 ปีที่ผ่านมานี้ ได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง สถาบันขงจื่อไทยจึง
เป็นเวทีสำคัญในการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-จีนในฐานะสะพานเชื ่อมโยงด้านการศึกษาและ
วัฒนธรรมระหว่างสองประเทศ สถาบันขงจื่อได้เปิดโอกาสที่หลากหลายให้แก่สังคมไทยผ่านเนื้อหา
ประชาสัมพันธ์โดยไม่จำกัดเพียงแค่การเร ียนรู ้ภาษาและวัฒนธรรม รวมไปถึงการสนับสนุน
ทุนการศึกษาให้ผู้เรียนที่ศึกษาต่อประเทศจีน 

การสนับสนุนทุนการศึกษาเป็นประเด็นสำคัญที่สะท้อนให้เห็นถึงภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อ
ไทยที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน เป็นการสนับสนุนการศึกษาโดยตรง มีจำนวนแผ่นป้าย
ทั้งหมด 23 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่  5 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.19 โครงการทุนการศึกษาครูสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 3 

 
สถาบันขงจื่อในประเทศไทยมีบทบาทสำคัญในการสนับสนุนโอกาสทางการศึกษาแก่

ประชาชนคนไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งผ่าน โครงการทุนการศึกษาสำหรับครูและนักศึกษาที่ประสงค์
ศึกษาต่อด้านการสอนภาษาจีน เนื้อหาประชาสัมพันธ์ข้างต้นกล่าวถึง “2023年天津师范大学国际中

文教师奖学金宣讲” หรือ “กิจกรรมแนะแนวทุนครูสอนภาษาจีนนานาชาติ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์

เทียนจีน ประจำปี 2566” มีบทบาทของสถาบันขงจื่อไทยในการพัฒนาและสนับสนุนทรัพยากรมนุษย์
ด้านการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ซึ่งเป็นกลไกสำคัญในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างไทย
และจีนที่ด ี

ทุนการศึกษาดังกล่าวไม่เพียงเป็นโอกาสสำหรับบุคคลที่มีความสนใจศึกษาต่อในประเทศ
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จีนเท่านั้น แต่เป็นเครื่องมือสำคัญในการส่งเสริมความร่วมมือทางการศึกษาและวัฒนธรรมระหว่างทั้ง
สองประเทศ การที่สถาบันขงจื่อไทยประชาสัมพันธ์โอกาสทุนการศึกษาเหล่านี ้มุ ่งในการพัฒนา
บุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนและวัฒนธรรมจีน ซึ่งสามารถทำหน้าที่เป็น “สื่อกลาง” ใน
การเชื่อมโยงความเข้าใจระหว่างสังคมไทยและจีนโดยตรง ผู้ที่ได้รับทุนการศึกษามีโอกาสศึกษาและใช้
ชีวิตในประเทศจีน ซึ่งจะช่วยเสริมสร้างทักษะทางภาษา ความเข้าใจในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
ตลอดจนพัฒนาศักยภาพในการเป็นผู้มีศักยภาพด้านภาษาจีนในสังคมไทยในอนาคต 

โครงการแนะแนวทุนการศึกษาของสถาบันขงจื่อยังเป็นกลไกสำคัญในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
กระบวนการรับสมัคร เงื่อนไขของทุน และประโยชน์ที่ผู้ได้รับทุนจะได้รับ ซึ่งเอื้อให้ประชาชนไทย
สามารถเข้าถึงโอกาสทางการศึกษาระดับนานาชาติ โครงการดังกล่าวมีส่วนช่วยในการเพิ่มจำนวน
ครูผู้สอนภาษาจีนที่มีคุณภาพในประเทศไทย รวมทั้งเป็นปัจจัยที่ส่งเสริมความร่วมมือทางวิชาการ
ระหว่างมหาวิทยาลัยในไทยและจีน ก่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และทรัพยากรทางการศึกษา
ระหว่างสองประเทศอย่างเป็นระบบและยั่งยืน 

สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเลไม่เพียงแต่ให้ทุนการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับโครงการ
การศึกษาภาษาจีนเท่านั้น แต่ยังอำนวยโอกาสทุนการศึกษาให้กับผู้ที่ต้องการศึกษาด้านอาชีวศึกษา
อีกด้วย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.20  โครงการทุนการศึกษาวิชาชีพชั้นสูงของสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 
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สถาบันขงจื่อมีบทบาทสำคัญในการเชื่อมโยงโอกาสทางการศึกษาระดับอาชีวศึกษาและ
อุดมศึกษาให้กับคนที่มีความต้องการเข้าศึกษา ดังที่ปรากฏในกิจกรรม “แนะแนวทุนการศึกษาระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) โดยสภาการศึกษานครเทียนจิน” การจัดกิจกรรมนี้เป็นการ
ประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษาจาก 6 สถาบันการศึกษาในจีน รวมถึงมหาวิทยาลัยและวิทยาลัย
อาชีวศึกษา กิจกรรมนี้ได้รับเกียรติจากผู้อำนวยการสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล ในการ
กล่าวเปิดงานและอธิบายรายละเอียดของทุน ซึ่งแสดงให้เห็นถึงบทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะการ
ถ่ายทอดข้อมูลด้านการศึกษาระหว่างประเทศ 

การแนะแนวทุนในครั ้งนี ้ไม่ได้เป็นเพียงการประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษา แต่ยังเป็น
แพลตฟอร์มที่ช่วยให้ผู้เข้าร่วมสามารถรับฟังข้อมูลโดยตรงจากสถาบันเจ้าของทุนผ่านการบรรยาย
เกี่ยวกับหลักสูตรและสาขาวิชาที่เปิดรับสมัคร ตลอดจนเปิดโอกาสให้มี การถาม-ตอบ ช่วยให้ผู้สนใจ
ได้รับข้อมูลที่ถูกต้องและครบถ้วนแสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการได้รับการศึกษา
ของพื้นที่นั ้น ๆ ที่ได้จัดตั้งสถาบันขงจื่อ นอกจากนี้ ทุนการศึกษาดังกล่าวที ่ครอบคลุมทั ้งระดับ
มหาวิทยาลัยและอาชีวศึกษา เป็นปัจจัยที่ช่วยพัฒนาบุคลากรไทยในหลากหลายสาขาวิชา เป็ น
องค์ประกอบสำคัญในการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างสองประเทศในระยะยาว กล่าวได้ว่าสถาบัน
ขงจื่อมีบทบาทในการขยายโอกาสทางการศึกษา ลดข้อจำกัดด้านทรัพยากร และเสริมสร้างเครือข่าย
ทางการศึกษาระหว่างไทยและจีน ซึ่งล้วนเป็นรากฐานสำคัญของความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่าง
สองประเทศ 

เนื่องด้วยจากสถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการศึกษาในสังไทยและสนับสนุนทุนศึกษา
ให้แก่นักเรียนชาวไทย รวมทั้งผู้ร่วมโครงการนี้ก็จะมีโอกาสไปเรียนที่จีน ทำให้ผู้รับสารเกิดความมั่นใจ
กับสถาบันขงจื่อและตัวตน โดยเฉพาะกลุ่มนักเรียนที่ไม่สามารถรับการศึกษาเนื่องจากความยา กจน 
เหตุผลดังกล่าวทำให้สถาบันขงจื่อกลายเป็นองค์กรที่น่าสนใจสำหรับคนไทย และสร้างภาพลักษณ์
ความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ไทย-จีนด้วย 

การวิเคราะห์ข้อมูลประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับทุนการศึกษาดังกล่าว สามารถสรุปได้ว่าสถาบัน
ขงจื ่อมิได้เป็นเพียงศูนย์กลางด้านการสอนภาษาจีน แต่ยังเป็นองค์กรที ่มีบทบาทสำคัญในการ
เสริมสร้างโอกาสทางการศึกษาและพัฒนาความร่วมมือทางวิชาการระหว่างไทยและจีน การดำเนิน
โครงการทุนการศึกษาเหล่านี้เป็นปัจจัยสำคัญที่ช่วยให้ประชาชนคนไทยสามารถเข้าถึงการศึกษาที่มี
คุณภาพในระดับสากลโดยลดค่าใช้จ่ายในการศึกษา อีกท้ังยังเป็นกลไกท่ีส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย-จีน
ให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น ซึ่งถือเป็นรากฐานสำคัญของความร่วมมือระหว่างประเทศในระยะยาว 

4.2.4 ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาสการงาน 
สถาบันขงจื่อไทยได้เปิดเผยข้อมูลการรับสมัครงานเพื่ออำนวยความสะดวกให้แก่ผู ้ที่

ติดตามเพจสถาบันขงจื่อ เนื้อหาแผ่นป้ายฯ ที่เกี่ยวกับอาชีพมีบทบาทสำคัญต่อผู้หางาน ผู้หางาน
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สามารถส่งประวัติส่วนตัวและได้โอกาสสัมภาษณ์งานเมื ่อได้เห็นข้อมูล แผ่นป้ายฯ ที ่มีเนื ้อหา
ประชาสัมพันธ์โอกาสการงานของสถาบันขงจื่อมีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 21 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.21 การรับสมัครงานของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 3 

 
การนำเสนอภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาสการงานมีบทบาทสำคัญที่สถาบันขงจื่อ

เปิดโอกาสการงานให้นักศึกษาไทยเพื่อพัฒนาทักษะและเตรียมความพร้อมสำหรับตลาดแรงงานที่
เกี่ยวข้องกับจีน ตัวอย่างที่ชัดเจนคือ โครงการรับสมัครนักศึกษาฝึกงานของสถาบันขงจื่อ มช. ซึ่ง
กำหนดคุณสมบัติของผู้สมัครโดยให้ความสำคัญกับระดับการศึกษาและองค์ความรู้ส่วนบุคคล ได้แก่ 
กำลังศึกษาในระดับปริญญาตรีหรือโท มีผลคะแนนสอบ HSK ระดับ 4 ขึ้นไป มีความสามารถทาง
ศิลปวัฒนธรรมจีน การกำหนดคุณสมบัติเหล่านี้เป็นถึงแนวทางของสถาบันขงจื่อในการพัฒนาแรงงาน
ที่มีศักยภาพและความเข้าใจวัฒนธรรมจีน เพื่อตอบสนองต่อความต้องการพันธกิจและการเนินงาน
ของสถาบันขงจื่อ 

โครงการฝึกงานนี้เปิดโอกาสให้นักศึกษาได้เรียนรู้การทำงานในสภาพแวดล้อมจริง แต่ยัง
ช่วยเสริมสร้างบุคลากรที่สามารถทำงานในบริบทไทย-จีนได้อย่างมีประสิทธิภาพ ผู้เข้าร่วมโครงการ
ฝึกงานจะได้รับประสบการณ์การจัดกิจกรรมด้านภาษาและวัฒนธรรม รวมถึงโอกาสสร้างเครือข่าย
ทางวิชาชีพ เป็นปัจจัยสำคัญในการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างสองประเทศทั้งในระดับปัจเจก
บุคคลและสถาบัน และเป็นการกระทำที่ขับเน้นการสนับสนุนโอกาสการงานของนักศึกษาไทย ซึ่ง
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นับเป็นอีกแนวทางหนึ่งที ่สถาบันขงจื ่อมีส่วนช่วยกระชับความสัมพันธ์ไทย -จีนผ่านการพัฒนา
ทรัพยากรบุคคล 

 

ตัวอย่างที่ 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.22 การแชร์ประสบการณ์อาชีพผู้เรียนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมรภ.บ้านสมเด็จเจ้าพระยา 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11 

 
การนำเสนอภาพลักษณ์ผ่านเนื้อหาการประชาสัมพันธ์กิจกรรมในหัวข้อ “ใครว่าเรียน

ภาษาจีนแล้วต้องเป็นเหล่าซือเท่านั้น?” เป็นการนำเสนอเส้นทางอาชีพที่หลากหลายผ่านแนวคิด “8 
ไลฟ์ 8 อาชีพ ประสบการณ์จากตัวจริง” สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการช่วยเหลือผู้เรียนในการ
เปิดโลกทัศน์เกี่ยวกับอาชีพท่ีสอดคล้องกับตลาดแรงงาน และแนะแนวอาชีพในลักษณะนี้มีส่วนช่วยให้
นักศึกษาไทยเห็นภาพรวมของตลาดแรงงานที่เกี่ยวข้องกับจีนอย่างเป็นระบบด้วยประโยคคำถามเพ่ือ
สื่อความหมายว่า  ผู้เรียนภาษาจีนไม่จำเป็นต้องทำอาชีพเป็นครูเท่านั้น แต่สามารถทำงานในสาย
อาชีพอ่ืนๆ ได้ด้วย การส่งเสริมให้ผู้เรียนเข้าใจเส้นทางอาชีพที่เป็นไปได้นี้ ไม่เพียงช่วยวางแผนอนาคต
อย่างมีเป้าหมาย แล้วยังเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของแรงงานไทยในบริบทของเศรษฐกิจ
ไทย-จีน เนื้อหาในแผ่นป้ายฯ นี้ไม่ได้แนะนำโอกาสการงานโดยตรง แต่เป็นการแนะแนวการหางาน
เพ่ือเป็นแนวคิดท่ีช่วยนักศึกษาและนักเรียนแสวงหาโอกาสการงานมากยิ่งข้ึน 

สถาบันขงจื่อทำหน้าที่เป็นศูนย์กลางในการเชื่อมโยงเครือข่ายทางอาชีพระหว่างไทยและ
จีน ช่วยสร้างความเชื่อมโยงระหว่างนักศึกษากับภาคธุรกิจ องค์กร และสถาบันต่าง ๆ นำไปสู่การ
พัฒนาสังคมระหว่างสองประเทศอย่างเป็นรูปธรรม ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื ่อในฐานะกลไก
ขับเคลื่อนโอกาสทางอาชีพจึงเป็นปัจจัยสำคัญท่ีกระชับความสัมพันธ์ไทย-จีนให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 
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การมีส่วนร่วมกับองค์กรไทยอ่ืน เป็นวิธีการสร้างความรู้สึกแบบความน่าเชื่อถือของสถาบัน
ขงจื่อ โดยสถาบันขงจื่อได้โพสต์รูปภาพในประเด็นร่วมมือองค์กรไทยอื่นที่เป็นที่รู้จักสำหรับคนไทย
ทั่วไป ได้แก่ สถานีตำรวจ สถาบันการศึกษา เป็นต้น เป็นการสร้างความน่าเชื่อถือ กล่าวคือ ผู้อ่านคน
ไทยจึงรู้สึกเชื่อมั่นต่อสถาบันขงจื่อไทยเนื่องจากสถาบันขงจื่อไทยมีส่วนร่วมกับองค์กรไทย ความ
ร่วมมือกับองค์กรไทยไม่เพียงประสงค์ไปที่เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน และการพัฒนาความสา
สามารถทางภาษาในการดำเนินงานขององค์กรเท่านั้น ยังเป็นเครื่องมือในการสร้า งความน่าเชื่อถือ
สถาบันขงจื่อในสังคมไทยอีกด้วย 

สถาบันขงจื ่อไทยสนับสนุนทุนการศึกษาอย่างมีคุณค่าในไทย จึงสามารถสร้างความ
ประทับใจให้แก่ผู ้รับสารได้อย่างลึกซึ้ง เป็นโอกาสสำหรับผู้สนใจคนไทยที่มีแผนเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมจีน เรียนวิชาอ่ืนที่จีนและใจชอบประเทศจีนโดยสนับสนุนทุนการศึกษา รวมทั้งเรียนจบแล้ว 
สถาบันขงจื่อไทยประชาสัมพันธ์ข้อมูลสมัครงานให้เห็นอาชีพต่าง ๆ ที่เลือกได้ ผู้รับสารคนไทยจะ
ได้รับประโยชน์จากการประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทย จึงเกิดการรับรู้ว่าสถาบันขงจื่อทำหน้าที่
เป็นสะพานเชื่อมโยงกิจการระหว่างไทย-จีน และส่งเสริมให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและ
กระชับความสัมพันธ์ไทย-จีน 

การนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนของ
สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมกับองค์กรไทย และ
การสนับสนุนการศึกษา และการประชาสัมพันธ์อาชีพ การสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อ
ไทยกับองค์กรไทย มุ่งให้บริการแก่กลุ่มคนไทยที่มีความสนใจการศึกษาของจีน และต้องการศึกษาต่อ
ประเทศจีน โดยร่วมมือในโครงการต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับภาษาจีน อีกทั้งยังจัดตั้งโครงการทุนการศึกษา
เพื่อสนับสนุนกลุ่มที่ต้องการสมัครทุน พร้อมทั้งประกาศข้อมูลการสมัครทุนการศึกษาอย่างเข้ าถึง
กลุ่มเป้าหมายและให้การสนับสนุนทุนการศึกษา ผู้รับสารยังสามารถติดตามข้อมูลข่าวสารด้านโอกาส
การจ้างงานและเพิ่มแนวทางการหางานในสายงานที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีนหรือบริษัทจีนได้ผ่านทาง
หน้าเพจของสถาบันขงจื่อ โดยสถาบันขงจื่อไทยได้รวบรวมบริษัทต่าง ๆ ที่มีการเปิดรับสมัครงาน และ
จัดงานนัดพบแรงงานสำหรับผู้สมัครคนไทย ซึ่งเป็นการอำนวยความสะดวกให้แก่ผู้ประกอบการที่
ดำเนินธุรกิจไทย-จีน และผู้ที่มีความประสงค์จะทำงานในสายงานไทย-จีน 

 
ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเป็นภาพลักษณ์ที่
สามของสถาบันขงจื่อไทย ซ่ึงเป็นภาพลักษณ์ที่สอดคล้องกับความต้องการของยุคสมัยในบริบทโลกาภิ
วัตน์ การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม การเป็นตัวแทนประเทศประเทศใดประเทศหนึ่งและการเผยแพร่
วัฒนธรรมข้ามชาติจึงกลายเป็นองค์ประกอบสำคัญของความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ สถาบันขงจื่อใน
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ฐานะองค์กรที่เป็นทางการของรัฐบาลจีนในการส่งเสริมภาษาจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน
ระหว่างประเทศ รัฐบาลจีนได้จัดตั้งสถาบันขงจื่อหลายร้อยแห่งในทั่วโลกนับตั้งแต่เริ่มต้นจัดตั้งขึ้น 
ประเทศไทยซึ่งเป็นประเทศที่มีสถาบันขงจื่อมากท่ีสุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไม่เพียงแต่มีบทบาท
ในการสอนภาษาเท่านั้น สถาบันขงจื่อไทยมีบทบาทในการส่งออกวัฒนธรรมจีน ถ่ายทอดค่านิยมยุค
ใหม่ของจีน และดำเนินนโยบายทางการทูตของจีน (ศุภิสรา พรหมบังเกิด, 2566: 25) ดังนั้น สถาบัน
ขงจื่อไทยจึง กลายเป็นตัวแทนประเทศจีนที่ถ่ายทอดวัฒนธรรมของจีนสู่ประเทศไทย 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนไปสู่ประเทศไทย
จากเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประการ ได้แก่ 1) ภาพลักษณ์การเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมจีน 2) ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลของจีน มีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 56 แผ่นป้าย 
โดยมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

4.3.1 ภาพลักษณ์การเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีน 
ศิลปวัฒนธรรมจีนเป็นผลผลิตทางวัฒนธรรมที่สร้างสรรค์ขึ้นโดยชนชาติจีน เป็นสัญลักษณ์

สำคัญที่แสดงให้เห็นถึงคุณลักษณะอันโดดเด่นของชนชาติจีน ศิลปวัฒนธรรมเป็นเอกลักษณ์ของ
ประเทศที่แสดงให้เห็นถึงความเจริญงอกงามของคนในชาติ ทำให้เกิดความภาคภูมิใจและประชาชน
สามารถพ่ึงตนเองได้ เป็นที่พ่ึงแก่ผู้อ่ืนได้ นําไปสู่สันติสุขสันติธรรม (พัชรีพร วรจักร และคณะ, 2560: 
134) สถาบันขงจื่อไทยเผยแพร่ศิลปะวัฒนธรรมจีนอันสูงส่งไปสู่ประเทศไทยปรากฏจากเนื้อหาแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์ที่จัดกิจกรรมศิลปวัฒนธรรมจีน มีจำนวนแผ่นป้าย 28 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.23 ศิลปะการเขียนพู่กันจีนของสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 
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แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ข้างต้นนำเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับ “ชั้นเรียนศิลปการเขียนพู่กันจีน” 
เผยแพร่โดยสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล การเขียนพู่กันจีนเป็นพื้นฐานทางศิลปะที่มาจาก
ตัวอักษรภาษาจีน โดยใช้อุปกรณ์คือพู่กันในการเขียนรูปลักษณ์ที่หลากหลายของตัวอักษรจีน การที่
สถาบันขงจื่อประชาสัมพันธ์เนื้อหาเกี่ยวกับการเขียนพู่กัน มีจุดมุ่งหมายเพื่อดึงดูดผู้สนใจให้มาเรียนรู้ 
และส่งเสริมการเผยแพร่ทั้งภาษาและศิลปวัฒนธรรมจีน ผู้รับสารจะได้องค์ความรู้ทางวิธีการเขียน
ตัวอักษรจีนด้วยพู่กันจีนผ่านกิจกรรม และนำไปใช้เป็นทักษะหนึ่งของผู้รับสารเอง การเรียนพู่กันจีนมี
บทบาทสำคัญในด้านการสร้างเสริมความรู้ทางวัฒนธรรมอักษรจีนและศิลปวัฒนธรรมจีน (สวิตต์ ก่อ
มงคลกูล, 2565: 200) ดังนั ้น การจัดกิจกรรมการเขียนพู ่กันจีนจึงเป็นการสร้างภาพลักษณ์
ศิลปวัฒนธรรมจีนของสถาบันขงจื่อไทย 

การประชาสัมพันธ์ไม่เพียงแค่นำเสนอถึงกิจกรรมการเรียนการเขียนพู่กันจีนเท่านั้น แต่ยัง
แสดงให้เห็นว่าศิลปะการเขียนพู่กันจีนไม่ได้เป็นศาสตร์ที่แยกออกมาเป็นศาสตร์แขนงเดียว ทว่ามี
ความเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมจีนหลายด้าน ช่วยให้ผู้เรียนสามารถมองเห็นถึงความน่าสนใจของศิลปะ
การเขียนพู่กันจีนจากมุมมองที่กว้างขึ้น เช่น กฎเกณฑ์การเขียนตัวอักษรจีน ซึ่งการเขียนเส้นขีดอักษร
จีน ลายมือพู่กันจีนรวมไปถึงศิลปะรูปแบบตัวอักษรจีน เช่น การฝึกเขียนพู่กันแบบ อักษรเสี่ยวจ้วน 
อักษรลี่ซู และอักษรข่ายซู และการนำการเขียนพู่กันจีนมาใช้กับงานสร้างสรรค์ที่เกี่ยวกับเทศกาล 
เช่น การฝึกเขียนคำในเทศกาลต่าง ๆ 

นอกจากนี้ เนื้อหาประชาสัมพันธ์ยังระบุเงื่อนไขของกลุ่มเป้าหมายที่สามารถเข้าร่วมเรียนรู้
ศิลปะการเขียนพู่กันจีนได้ โดยระบุรายละเอียดภายใต้หัวข้อ “เรากำลังตามหา” ซึ่งสะท้อนให้เห็น
ว่างกิจกรรมเผยแพร่วัฒนธรรมของสถาบันขงจื ่อไทยมุ่งเน้นไปที่ผู ้ที ่สนใจและเต็มใจที่จะเรียนรู้
วัฒนธรรมจีน คำว่า “ผู้ที่ชื่นชอบ” และ “ผู้ศึกษา” สื่อให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อเปิดรับผู้ที่มีพื้นฐาน
เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนและต้องการพัฒนาทักษะและองค์ความรู้เพิ่มเติม ในขณะที่คำว่า “ผู้ที่ไม่มี

พื้นฐานในการเขียนพู่กันจีน” แสดงให้เห็นถึงบทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะเป็นครูคนแรกที่สอน
ศิลปพู่กันจีนให้แก่ผู้เรียนใหม่ สถาบันขงจื่อจึงมีความรับผิดชอบในการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรม
จีน การเข้าร่วมกิจกรรมการเขียนพู่กันจีนกลายเป็นช่องทางสำคัญที่ได้แสดงให้เห็นถึงความสวยของ
ตัวอักษรภาษาจีน กลายเป็นที่น่าสนใจสำหรับผู้รับสาร เพราะผู้เข้าร่วมกิจกรรมสามารถยกระดับ
รสนิยมด้านความงานต่อวัฒนธรรมจีน 

การเขียนพู่กันจีนถูกนำมาใช้อย่างแพร่หลายในช่วงเทศกาลตรุษจีนสำหรับการเขียนกลอน
คู่ (ตุ้ยเหลียน) นอกจากนี้ สถาบันขงจื่อไทยยังส่งเสริมศิลปะการรำไทเก๊กผ่านกิจกรรมประชาสัมพันธ์ 
ไม่เพียงช่วยเพิ่มพูนความเข้าใจของประชาชนคนไทยเกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมจีนเท่านั้น แต่ช่วย
เสริมสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนอีกด้วย 
ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.24 การรำไทเก็ก สถาบันขงจื่อหาวิทยาลัยมเชี่ยงใหม่ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 8 

 
สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ประชาสัมพันธ์กิจกรรมศิลปวัฒนธรรมจีนผ่านเนื้อหา

การเปิดคอร์ส “การรำไทเก๊ก” การประชาสัมพันธ์ไทเก๊กมีบทบาทสำหรับสถาบันไทยในฐานะผู้แทน
ประเทศจีนที่เผยแพร่วัฒนธรรมจีนไปยังประเทศไทยด้วยเนื้อหาสองมิติหลัก ได้แก่ การบรรยายด้วย
ข้อความและสัญญะ ข้อความนำเสนอถึงข้อมูลพื้นฐานของไทเก๊กจีน โดยเน้นความเชื่อมโยงกับ
ประเทศจีน อาทิ ไทเก๊ก “เป็นศิลปะการต่อสู้โบราณของจีน” ที่ผสมผสาน “ปรัชญาจีน” แขนงต่าง 
ๆ ไว้ด้วยกัน นอกจากช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจไทเก๊กเบื้องต้นแล้ว แต่ก็ทำให้เห็นว่าไทเก๊กเป็นศิลปะชั้นสูง
ของจีนที่มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์จีนและสำนักคิดจีน รวมทั้งมีผลประโยชน์ต่อสุขภาพส่วนบุคคล 
เช่น ส่งผลดีต่อสุขภาพจิตใจ ลดน้ำหนักกระชับลัดส่วน ช่วยให้สุขภาพแข็งแรง ชะลอความเสื่ อมของ
ร่างกาย สามารถจูงใจให้ผู้อ่านเข้าร่วมเรียนการรำไทเก๊ก สัญญะที่เป็นภาพไทเก๊กแสดงท่วงท่าการฝึก 
การแต่งกายแบบดั้งเดิม (ชุดไทเก๊ก) เพ่ือประกอบสร้างสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมจีน ช่วยให้ผู้ชมเข้าใจ
แก่นแท้ของไทเก๊กได้ง่ายขึ้น (Wang Jianguo, 2020: 114) การประชาสัมพันธ์คอร์สไทเก๊กในมุมมอง
ประโยชน์ต่อร่างกายทำให้ผู ้ร ับสารรู ้ส ึกประทับใจ กล่าวคือ การเข้าถึงวัฒนธรรมจีนจะเกิด
ผลประโยชน์ต่อชีวิตได้อย่างดี 

นอกจากนี้ สถาบันขงจื่อยังขยายขอบเขตวิธีการเรียนรู้วัฒนธรรม ช่วยให้การเรียนรู้ไม่ได้
จำกัดอยู่เพียงแค่ในห้องเรียนแบบเดิมเท่านั้น แต่เข้าถึงกลุ่มสังคมไทยที่กว้างขึ้น ส่งเสริมการเรียนรู้
วัฒนธรรมจีนและการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมไทย-จีน รูปแบบการบูรณาการทางวัฒนธรรมช่วยลด
ช่องว่างทางวัฒนธรรม เพิ่มการยอมรับ และเสริมสร้างบทบาทของสถาบันขงจื่อที่เป็นสะพานเชื่อม
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วัฒนธรรมไทย-จีน 
บทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมไม่ได้จำกัดอยู่

แค่การแลกเปลี่ยนเชิงทักษะเท่านั้น แต่ครอบคลุมถึงการเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีนระดับสูงในรูปแบบ
ที่หลากหลาย “กี่เพ้า” เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่สำคัญของจีน การประชาสัมพันธ์กิจกรรมกี่เพ้า
แสดงออกถึงความงามของเครื่องแต่งกายจีนดั้งเดิม และทัศนคติของคนจีนที่มีต่อกี่เพ้า ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที ่3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.25 กิจกรรมชุดกี่เพ้าของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยมเชี่ยงใหม่ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 12 
 
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ใช้ชื่อพาดหัวแผ่นป้ายว่า “ความงามกับชุดกี่เพ้า” แสดงให้เห็นว่า 

กิจกรรมนี้จะเน้นไปที่กี่เพ้าเป็นหลัก คำว่า “ความงาม” ในที่นี้มีความหมายเชิงขยายความของกี่เพ้า
และสามารถตีความได้สองระดับ ความหมายระดับหนึ่ง คือ ความหมายโดยตรง คำว่า “ความงาม” 
เป็นคำคุณศัพท์ที่ขยายคำนาม “กี่เพ้า”  หมายความว่า ลักษณะที่สวยงามและโดดเด่นของชุดกี่เพ้าใน
เชิงแฟชั่น การใช้คำและการให้ความหมายของคำในพาดหัวข่าวออนไลน์โดยมากผู้สื่อสารเลือกใช้คำที่
สื่อความน่าสนใจให้แก่ผู้อ่าน ในลักษณ์การที่ให้ความหมายแบบแฝงหรือความหมายโดยนัย (ธีร์วรา 
แสงอินทร์, 2563: 386)  และความหมายระดับที่สอง คือ ความหมายโดยนัย กี่เพ้าเป็นเครื่องแต่งกาย
สตรีที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานในประเทศจีน และถือเป็นส่วนหนึ่งของศิลปวัฒนธรรมจีน ดังนั้น การ
ใช้คำว่า “ความงามกับชุดกี่เพ้า” สื่อถึงความงามของศิลปวัฒนธรรมจีนอีกนัยหนึ่งด้วย การเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมกี่เพ้าของสถาบันขงจื่อไทยสะท้อนให้เห็นถึงเสน่ห์ของแฟชั่นจีนโบราณ ช่วยส่งเสริม
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ภาพลักษณ์องค์กรการเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีนอันทรงคุณค่าสู่สังคมไทย 
เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ได้นำเสนอกี่เพ้าในสองแง่มุม ได้แก่ กลุ่มคนที่สวมใส่กี่

เพ้า และฐานะของกี่เพ้าในวัฒนธรรมจีน กลุ่มผู้สวมใส่กี่เพ้าส่วนใหญ่เป็น สตรีจีนและสตรีผู้ที่มีเชื้อ
สายจีนทั่วโลก ก็ถือเป็นความงดงามของการแต่งกายของสตรีชาวจีน และยังสื่อถึงทัศนคติที่ให้
ความสำคัญให้แก่ผู้หญิงในสังคมจีน การเน้นย้ำถึงกลุ่มเป้าหมายนี้ช่วยสื่อให้เห็นถึงแนวคิดความเป็น
จีน โดยเชื่อมโยงความงามของกี่เพ้าเข้ากับความงามของวัฒนธรรมจีน โดยเน้นความสำคัญของกี่เพ้า
ในฐานะที่เป็น “สิ่งล้ำค่าแห่งวัฒนธรรมจีน” และเป็น “ชุดประจำชาติของสตรีจีน” มีบทบาทในสร้าง
ภาพลักษณ์ความเป็นจีนอย่างเด่นชัด 

การเสริมสร้างภาพลักษณ์ของกี่เพ้าให้เป็นตัวแทนของอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมจีนที่สำคัญ 
การประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยในประเด็นนี้ ช่วยสร้างกรอบแนวคิดที่ว่า “เมื่อเห็นกี่เพ้าควร
นึกถึงศิลปะการแต่งกายของสตรีจีน” เป็นกลยุทธ์ที่ช่วยส่งเสริมภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในฐานะ
ตัวแทนประเทศจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนและศิลปะการแต่งกายของสตรีจีน ผู้ รับสารได้เห็น
ความงดงามของเครื่องแต่งกายสตรีจีนดั้งเดิมผ่านเนื้อหาประชาสัมพันธ์ ซึ่งสามารถดึงดูดให้ผู้อ่านเกิด
ความสนใจและอยากเข้าร่วมเพื่อสัมผัสความงามของวัฒนธรรมจีน นอกจากนี้ การใช้เครื่องแต่งกาย
สตรีจีนเป็นเครื่องมือในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน สื่อให้เห็นถึงจีนให้ความสำคัญกับผู้หญิง ซึ่ง
สอดคล้องกับบริบทของพัฒนาการทางสังคมที่สถานะของผู้หญิงยกระดับขึ้นอย่างต่อเนื่อง และส่งผล
ให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกร่วมได้ 

การที่สถาบันขงจื ่อไทยจัดกิจกรรมถ่ายทอดและประชาสัมพันธ์องค์ความรู ้เกี ่ยวกับ
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมจีนที่มีประวัติศาสตร์อันยาวนานผ่านแพลตฟอร์มโซเชียลมีเดีย  มีบทบาท
ในการเสริมสร้างความเข้าใจของผู้รับสารชาวไทยที่มีต่อวัฒนธรรมจีน และเสริมสร้างภาพลักษณ์
องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน  

4.3.2 ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลของจีน 
เนื้อหาที่ประชาสัมพันธ์เทศกาลของจีนในแผ่นป้ายฯ ส่งเสริมการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน

แบบดั้งเดิมในสังคมไทย เป็นองค์ประกอบสำคัญในการสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทน
ประเทศจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน เนื้อหาประชาสัมพันธ์เทศกาลของจีนแสดงให้เห็นถึง
ค่านิยมของชนชาติจีน เช่น แนวคิดความสงบสุขในครอบครัว ประเพณีมารยาท และการยอมรับทาง
สังคม สถาบันขงจื่อประชาสัมพันธ์เทศกาลจีนออนไลน์และจัดกิจกรรมออฟไลน์ โดยประกาศเนื้อหา
ข้อมูลเทศกาลดั้งเดิมของจีน ได้แก่ เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ และเทศกาลตวนอู่ เป็น
ต้น ทำให้ประชาชนคนไทยสามารถสัมผัสรับรู้วัฒนธรรมการเฉลิมฉลองเทศกาลของจีนได้โดยตรง การ
สร้างเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับเทศกาลต่าง ๆ เพื่อขับเคลื่อนให้วัฒนธรรมเทศกาลจีน
ได้รับการเผยแพร่อย่างกว้างขวางในสังคมไทย มีจำนวนแผ่นป้ายทั้งหมด 28 แผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.26 เทศกาลไหว้พระจันทร์ของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้นเป็นการประชาสัมพันธ์เทศกาลไหว้พระจันทร์ที่จัดโดยสถาบันขงจื่อ  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เทศกาลไหว้พระจันทร์มีต้นกำเนิดมาตั้งแต่สมัยราชวงศ์ซ่งของจีน (กิตติ
นันท์ เครือแพทย์ และคณะ, 2566: 1) และถือเป็นหนึ่งในเทศกาลดั้งเดิมท่ีสำคัญของจีน 

กิจกรรม “เทศกาลไหว้พระจันทร์” เผยแพร่วัฒนธรรมจีนที่ร่วมวัฒนธรรมชุมชนภูมิภาค
อื่น ได้แก่ เกาหลี ญี่ปุ ่น ที่ได้ส่งเสริมการเรียนรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับประเพณีและค่านิยมจีน 
กิจกรรม”การแสดงเล่าขานตำนานเทศกาลไหว้พระจันทร์”ที่จัดขึ ้นโดยนิสิตจากหลากหลาย
สาขาวิชา เช่น จีน เกาหลี และญี่ปุ่น แสดงให้เห็นว่าประเพณีจีนสามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมและ
ได้รับความสนใจจากเยาวชนไทยและผู้ที่เรียนภาษาต่างประเทศ และแสดงให้เห็นการเผยแพร่เทศกาล
ไหว้พระจันทร์อย่างกล้างขวาง โดยระบุกลุ่มเป้าหมายที่มาจากสาขาหลากหลาย ในขณะเดียวกัน 
สถาบันขงจื่อสร้างพื้นที่แห่งการแลกเปลี่ยนระหว่างวัฒนธรรมเอเชียตะวันออก อย่างกิจกรรม “การ
แสดงศิลปวัฒนธรรมของจีน เกาหลี และญ่ีปุ่น” ผู้ร่วมกิจกรรมสามารถเปรียบเทียบ เรียนรู้ และเข้า
ใจความเหมือนและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมจีนและประเทศเพ่ือนบ้าน 

 กิจกรรม “ตอบปัญหาเกี่ยวกับเทศกาลไหว้พระจันทร์” และ “บูธกิจกรรมเกี่ยวกับ
ศิลปวัฒนธรรมจีน เกาหลี ญี่ปุ่น” ช่วยให้ผู้เข้าร่วมมีส่วนร่วมในการเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนผ่าน
วิธีการที่สนุกสนานและสร้างสรรค์ นอกจากนี้ เนื้อหาประชาสัมพันธ์นี้ยังใช้สัญลักษณ์ต่างๆ เช่น 
กระต่ายหยก เมฆมงคล และขนมไหว้พระจันทร์ เพื่อให้เห็นถึงตำนานที่เกี่ยวข้องกับเทศกาลไหว้
พระจันทร์และอาหารการกินในเทศกาล โดยนำเสนอผ่านภาพที่เข้าใจง่ายทำให้อัตลักษณ์ของเทศกาล
ไหว้พระจันทร์ชัดเจนยิ่งขึ้น 
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ดังตัวอย่าง ภาพที่ 4.28 การประชาสัมพันธ์ที่ผสมผสานเทศกาลดั้งเดิมของจีนเข้ากับ
วัฒนธรรมของประเทศต่าง ๆ มีบทบาทสำคัญของสถาบันขงจื่อในการส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทาง
วัฒนธรรมและการสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
สอดคล้องกับพันธกิจของสำนักงานใหญ่สถาบันขงจื ่อที ่มุ ่งส่งเสริมการศึกษาภาษาจีนและการ
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมจีน-ต่างประเทศ กล่าวคือ การหลอมรวมระหว่างเทศกาลดั้งเดิมของจีนกับ
วัฒนธรรมที่หลากหลาย ไม่เพียงแต่เปิดโอกาสให้ผู้รับสารได้สัมผัสเรียนรู้วัฒนธรรมดั้งเดิมของจีน
ควบคู่กับวัฒนธรรมของประเทศอื่น ๆ เท่านั้น แต่ยังแสดงให้เห็นถึงความครอบคลุมและความเปิด
กว้างของวัฒนธรรมจีนอย่างลึกซึ้ง ซึ่งเอื้อต่อการสร้างความรู้สึกการเข้าถึงวัฒนธรรมจีนได้ง่าย ส่งผล
ให้ผู้คนเกิดความเชื่อมั่น และประทับใจเข้าร่วมในเทศกาลดั้งเดิมของจีนมากยิ่งขึ้น 

กิจกรรมเทศกาลไหว้พระจันทร์แสดงให้เห็นถึงการผสมผสานของเทศกาลดั้งเดิมจีนภายใต้
บริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย เป็นการเปิดกว้างและการมีน้ำใจของวัฒนธรรมจีน เทศกาลตรุษจีนซึ่ง
เป็นเทศกาลดั้งเดิมของจีนก็เป็นการเฉลิมฉลองปีใหม่และเป็นการแสดงถึงความปรารถนาดีและ
ความหวังในสิ่งที่ดีงามของผู้คน การประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนก็เสริมสร้างภาพลักษณ์ของสถาบัน
ขงจื่อในฐานะสื่อกลางในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.27 เทศกาลตรุษจีนของสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสงคลานครินทร์ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 1 

 
การประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนของสถาบันขงจื่อไทยถ่ายทอดแนวคิดเชิงสังคมและ

อุดมการณ์อันงดงามที่แฝงอยู่ในเนื้อหาเทศกาลตรุษจีน เพื่อเผยแพร่วัฒนธรรมจีนที่มีความประณีต
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และทรงคุณค่า ตรุษจีนถือเป็นเทศกาลดั้งเดิมที่สำคัญที่สุดของจีน ซึ่งเต็มไปด้วยความหมายทาง
วัฒนธรรมและคุณค่าทางสังคม ดังนั้น สถาบันขงจื่อจึงใช้เนื้อหาประชาสัมพันธ์เพื่อนำเสนอแก่นแท้
ของเทศกาลตรุษจีนให้แทรกซึมเข้าสู่สังคมไทย 

เนื ้อหาที ่เป็นพาดหัวของการประชาสัมพันธ์  “花开富贵” และ “โบตั ๋นเบ่งบาน” มี
ความหมายคล้ายคลึงกัน โดยในภาษาจีน คำว่า “花” หมายถึงดอกไม้ ซึ่งในที่นี้หมายถึงดอกโบตั๋น
เช่นเดียวกับภาษาไทย ในภาษาจีน “花开富贵” สื่อความหมายโดยตรง คือ ดอกไม้โบตั๋นบานส่งให้
ความร่ำรวยมั่งคั่ง ขณะที่ภาษาไทยใช้ “โบตั๋นเบ่งบาน” เป็นการอุปลักษณ์ถึงความรุ่งเรืองในปีใหม่ 
โดยไม่ได้ระบุคำว่า มั่งคั่ง หรือ ร่ำรวม โดยตรง ทั้งภาษาจีนและไทยต่างกล่าวถึงดอกโบตั๋น เนื่องจาก
ดอกไม้โบตั๋นหรือลวดลายดอกโบตั๋นมีเอกลักษณ์แบบจีนแท้ สื่อถึงความสง่างามสูงส่ง ความมั่งคั่ง 
และเป็นสัญลักษณ์ของความงดงาม นอกจากนี้ ดอกโบตั๋นยังเป็นหนึ่งในดอกไม้ดั้งเดิมสิบอันดับของ
จีน ได้รับการขนานนามว่า “ราชาแห่งดอกไม้” หรือ “ดอกไม้ประจำชาติ” (Shui Runting, 2013: 
60) นำมาใช้กับคำอวยพรปีใหม่ สำหรับหัวข้อ “钱兔似锦” และ “งดงามปีเถาะ” ก็มีความเชื่อมโยง
กันเช่นกัน ในภาษาจีน “钱兔似锦 (กระต่ายแห่งร่ำรวยรุ่งเรือง)” เป็นการเล่นคำที่พ้องเสียงกับคำว่า 
“前途似锦 (อนาคตที่รุ่งโรจน์)” แต่เมื่อนำคำว่า “钱兔” มาใช้กับ “前途” ทำให้ความหมายใหม่ที่
เน้นเรื่องความมั่งคั่งในปีเถาะ ขณะที่ภาษาไทยใช้คำว่า “งดงามปีเถาะ” สื่อถึงปีเถาะที่เต็มไปด้วย
ความงดงามและความเป็นสิริมงคลโดยตรง นอกจากนี้ การใช้คำท่ีสื่อถึงสิ่งดีงามและดึงดูดใจในเนื้อหา
การประชาสัมพันธ์กิจกรรมเทศกาลตรุษจีน เช่น “อาหารจีนรสเลิศ” “เพลิดเพลิน” และ “ขนม
วัฒนธรรมจีนน่าสนใจ” ยังช่วยเผยแพร่ความงดงามของวัฒนธรรมตรุษจีนและเชิญชวนให้ผู้รับสาร
เข้าร่วมกิจกรรมเฉลิมฉลองเทศกาลจีน 

เทศกาลที่ยอดเยี่ยมมักแสดงถึงความหมายที่ดี ทำให้ได้รับการยอมรับผู้คนที่อยู่ภายใต้ต่าง
วัฒนธรรม เทศกาลตวนอู่ก็เป็นหนึ่งในเทศกาลดั้งเดิมของจีนที่มีชื่อเสียง สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญ
กับการเผยแพร่วัฒนธรรมเทศกาลตวนอู่ โดยเน้นการส่งต่อความปรารถนาดี ดังนี้ 
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ตัวอย่างที่ 6 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 4.28 เทศกาลตวนอู่ สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 6 

 
เนื้อหาประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เนื่อง

ในเทศกาลตวนอู๋ (ไหว้บ๊ะจ่าง) แสดงให้เห็นถึงบทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะตัวแทนของประเทศ
จีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนให้กับสังคมไทยอย่างชัดเจน ประการแรก การประชาสัมพันธ์เทศกาล  
ตวนอู๋ช่วยสร้างการรับรู้เกี ่ยวกับเทศกาลจีนที่สำคัญให้กับคนไทย เทศกาลนี้เกี ่ยวข้องกับการไหว้     
บ๊ะจ่างและการแข่งขันเรือมังกร มีคุณค่าทางจริยธรรมของจีน เช่น ความจงรักภักดีและความรักชาติ 
การที่สถาบันขงจื่อส่งคำอวยพรให้กับผู้รับสารคนไทย แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการสร้างความ
เชื่อมโยงทางวัฒนธรรมและเสริมสร้างความเข้าใจร่วมกันระหว่างไทยกับจีน ประการที่สอง เนื้อหา
ประชาสัมพันธ์เน้นการอวยพรและส่งความปรารถนาดี ได้แก่ “ขอให้ทุกท่านสุขกาย” “สุขใจ 
สุขภาพแข็งแรงตลอดไป” เป็นรูปแบบการสื่อสารที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมจีนที่ให้ความสำคัญกับ
ความเป็นสิริมงคลและความสัมพันธ์ทางสังคม วิธีการสื่อสารนี้ช่วยให้ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อ
เป็นที่ยอมรับในฐานะองค์กรที่ไม่เพียงเผยแพร่ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน แต่มีบทบาทในการ
เสริมสร้างสายสัมพันธ์ที่ดีระหว่างประชาชนไทยและจีน ประการสุดท้าย การที่สถาบันขงจื่อ ไทยใช้
โอกาสเทศกาลดั้งเดิมของจีนในการส่งเสริมภาพลักษณ์ของตนเอง สื่อให้เห็นถึงแนวทางการเผยแพร่
วัฒนธรรมจีนในมุมมองซอฟต์พาวเวอร์ (soft power) และเข้าถึงง่าย ซึ่งช่วยให้สถาบันขงจื่อสามารถ
ดำรงบทบาทเป็นสะพานเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมระหว่างสองประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

สถาบันขงจื่อไทยประชาสัมพันธ์เนื้อหาทางวัฒนธรรมเพื่อให้คนไทยหรือผู้รับสารอื่น ๆ ได้
รู้จักและตระหนักถึงเอกลักษณ์อันโดดเด่นของวัฒนธรรมจีน ทำให้เมื่อกล่าวถึงศัพท์วัฒนธรรมเหล่านี้ 
คนไทยก็จะคิดถึงประเทศจีนได้ อาทิ การใส่ชุดกี่เพ้าจะทำให้เกิดความคิดความสวยการแต่งกาลใน
วัฒนธรรมจีน การเขียนพู่กันจีนจะทำให้นึกถึงความงดงามทางศิลปวัฒนธรรมจีนบนกระดาษพู่กัน 
หรือการเต้นรำจีนจะทำให้นึกภาพของท่าการรำที่เป็นตัวแทนของเอกลักษณ์แบบจีนผุดขึ้นมาใน
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จินตนาการ 
ปรากฏการณ์ของวัฒนธรรมจีนที่ประกอบมาเป็นเนื้อหาในป้ายประชาสัมพันธ์ไม่ได้จำกัด

เพียงแค่ความหมายเชิงอรรถของเนื ้อหาเท่านั้น แต่จำเป็นต้องพิจารณาเชิงลึกตามแก่นแท้ของ
วัฒนธรรมจีน เช่น วัฒนธรรมด้านภาษา เรื่องเล่า และ อุดมการณ์ของชาติจีน สถาบันขงจื่อไทยใช้
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมจีนเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดแก่นแท้ของวัฒนธรรมจีน ทำให้การ
ดำเนินงานสามารถเป็นไปได้ตามพันธกิจในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในต่างประเทศ สอดคล้องกับ
พันธกิจและบทบาทที่สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่กำหนด คือ การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและ
วัฒนธรรมจีนภาษากับภาษาและวัฒนธรรมต่างประเทศ ทั้งนี้ เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ได้
เสริมสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและการเผยแพร่วัฒนธรรมของจีน 

 
การวิเคราะห์เนื ้อหาข้อมูลประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื ่อในประเทศไทย พบว่า

ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อสามารถแบ่งออกเป็น 3 ภาพลักษณ์ โดยภาพลักษณ์แรกคือ ภาพลักษณ์
องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน กล่าวคือ สถาบันขงจื่อไทยมีบุคลากรเชี่ยวชาญภาษาจีน 
และมีวิสัยทัศน์พัฒนาบุคลกรให้มีศักยภาพในการดำเนินงานด้านภาษาจีน ร่วมทั้งนำคุณลักษณะเด่น
ด้านภาษาจีนมาประกอบเป็นเนื้อหาการดำเนินงาน โดยประกอบด้วย 3 ภาพลักษณ์ย่อย ได้แก่ 1) 
ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน ซึ ่งสื ่อจากเนื ้อหาการสอบวัดระดับภาษาจีน เป็นการทดสอบ
ภาษาจีนผ่านการสอบโดยตรง เช่น การสอบ HSK HSKK YCY เป็นต้น ขณะที่นำเสนอการดำเนินการ
สอบภาษาจีนของสถาบัน เช่น การรับสมัครเข้าสอบและการประกาศผลสอบ และการประกวดทักษะ
ภาษาจีน เป็นการทดสอบผ่านกิจกรรมประกวดองค์ความรู้และความเข้าใจภาษาจีนโดยมีสถาบั น
ขงจื่อไทยเป็นผู้จัดขึ้นหรือเป็นผู้ตัดสิน การแปล-การล่ามภาษาไทยจีน การร้องเพลงจีนและการกล่าว
สุนทรพจน์จีน การแข่งการสอนภาษาจีน 2) ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน ซึ่งมีเนื้อหาที่
ตอกย้ำการเผยแพร่ภาษาจีน ได้แก่ การพัฒนาผู้สอนภาษาจีน โดยมีโครงการอบรมเพื ่อพัฒนา
ศักยภาพผู้สอนภาษาจีนให้เข้ากับความต้องการ และการสอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีน เป็นการ
จัดหลักสูตรหรือโครงการอบรมผู้มีความต้องการเรียนรู้ภาษาจีน 3) ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ 
เป็นเปิดให้เห็นข้อมูลของวิทยากรโดยยืนยานวิทยากรที่ประชาสัมพันธ์มีประสบการณ์และองค์ความรู้
ด้านภาษาจีนมากเพียงพอ  

ภาพลักษณ์องค์กรมีบุคลากรและเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศไทยแสดงบทบาทการ
จัดการและให้บริการด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อ ซึ่งเป็นภาพลักษณ์ที่สอดคล้องกับบทบาทหน้าที่
ของสถาบันขงจื่อที่รัฐบาลจีนกำหนดไว้ ซึ่งการสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง การฝึกอบรม
ผู ้สอนภาษาจีน การพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน การจัดกิจกรรมแลกเปลี ่ยนภาษาและ
วัฒนธรรมจีนกับภาษาและวัฒนธรรมต่างประเทศ การทดสอบวัดระดับและรับรองที่เกี ่ยวข้องกับ
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ภาษาและวัฒนธรรมจีน 
ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย -จีน เป็น

ภาพลักษณ์ที่นำเสนอการกระทำที่กระตุ้นให้เห็นถึงความเป็นส่วนในสังคมไทย และการสนับสนุน
พัฒนาสังคมไทย โดยนำเสนอภาพลักษณ์ย่อย 4 ภาพลักษณ์ 1) ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับ
สถาบันการศึกษาไทย 2) ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย โดย
ภาพลักษณ์ย่อย 1) และ 2) สถาบันขงจื่อใช้ความได้เปรียบด้านภาษาจีนเป็นเครื่องมือมาสร้าง ความ
ร่วมมือระหว่างองค์กร เป็นการสร้างภาพลักษณ์สถาบันที่ดีให้ผู้รับสารเกิดความรู้สึกถึงการมีส่วนรว่ม
และความเชื่อมั่นต่อสถาบันขงจื่อ ก่อให้เกิดความคิดว่า สถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรที่มีความร่วมมือ
และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 3) ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา เป็นการให้เงิน
กับผู้ต้องการคนไทยโดยตรงเพื่อศึกษาต่อประเทศจีน และ 4) ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาส
การงาน เป็นการเผยแพร่ข้อมูลการรับสมัครงานและแนะแนวทางการหางานเพื่อแก้ปัญของการ
ประกอบอาชีพในสังคมไทย 4 ภาพลักษณ์ย่อยดังกล่าวนี้ทำให้ผู้รับสารเกิดความน่าเชื่อถือและความ
ประทับใจต่อการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทย นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน เป็น
ภาพลักษณ์ที่นำเสนอให้เห็นถึงบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อในการเผยแพร่วัฒนธรรมในรูปแบบ
แตกต่างกัน ที่ได้แสดงให้เห็นจาก 2 ภาพลักษณ์ย่อย คือ 1) ภาพลักษณ์การเผยแพร่ฃศิลปวัฒนธรรม
จีน โดยสถาบันขงจื่อไทยได้เผยแพร่ศิลปะจีนหลากหลายอย่าง เช่น การเขียนพู่กันจีน ไทเก๊กจีน กี่เพ้า 
กูฉินหรือกูเจิง การเต้นรำ การแพทย์แผนจีน หมากกรุกจีน เป็นต้น ซึ่งไม่เพียงแต่ส่งเสริมการส่งออก
ผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังช่วยกระตุ้นการพัฒนาด้านการศึกษาที่เกี ่ยวข้องด้วย การ
เผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีนมีส่วนช่วยให้สังคมไทยสัมผัสเสน่ห์เฉพาะตัวของวัฒนธรรมจีนและปัญญา
ของจีนโดยตรง ความเข้าใจในมิติที่ลึกซึ้งนี้ไม่เพียงแสดงผ่านภาษา ศิลปะ หรือประเพณีเท่านั้น แต่ก็
ช ่วยสร ้างสายสัมพันธ ์ท ี ่แน ่นแฟ้นระหว ่างประชาชนทั ้งสองชาติในภาพรวม การเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมจีนบทบาทสำคัญในการยกระดับซอฟต์พาวเวอร์ของประเทศ และสร้างภาพลักษณ์ที่ดี
ของจีน ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนและการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีนอย่างยั่งยืน และ
2) ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลดั้งเดิมจีน การเผยแพร่เทศกาลจีนโดยสถาบันขงจื่อไทยเปิดเผย
วิสัยทัศน์อันงดงามและความปรารถนาที่ดีของชาติจีน เช่น เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ 
และเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง ซึ่งเทศกาลเล่านี้ส่งเสริมความเข้าใจประเพณีจีนและสร้างภาพลักษณ์ที่ดีต่อ
จีนและสถาบันขงจื่อ 

ภาพลักษณ์ทั้ง 3 ภาพลักษณ์เป็นการประกอบสร้างขึ้นผ่านเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพนัธ์ 
เพื่อสื่อความให้ผู้รับสารเกิดความประทับใจ ความเชื่อ ความคิด และความมั่นใจในสถาบันขงจื่อไทย 
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รวมถึงนำเสนอค่านิยม การดำเนินงาน และพันธกิจหน้าที่ในการบริหารจัดการองค์กร และเป็นเหตุผล
ที่ทำให้เกิดปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสารคนไทยผ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ดังตาราง
ต่อไปนี้ 

 

ตาราง 4.1 ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน จำนวนแผ่นป้าย 

ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน 

การสอบวัดระดับภาษาจีน 

การประกวดทักษะภาษาจีน 

การบรรยายทางวิชาการด้านภาษาจีน 

ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน 

การพัฒนาครูผู้สอนภาษาจีน 

การสอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีน 

ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ 

รวม 

102 

57 

45 

60 

31 

29 

17 

179 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  

ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาไทย 

ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย 

ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา 

ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาสการงาน 

รวม 

36 

23 

23 

21 

103 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

ภาพลักษณ์การเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีน 

ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลของจีน 

รวม 

 

28 

28 

56 
 

การที่สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญต่อภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน
มากที่สุดและเน้นไปที่การจัดอบรมและการบรรยายทางวิชาการเนื่องจากภาษาเป็นพ้ืนฐานของการได้
ความรู้สำหรับบุคคลทั่วไปที่ได้รับการปลูกฝังความรู้ตั้งแต่สมัยเรียน ทำให้วางรากฐานความคิดและ
ความเชื่อเกี่ยวกับประเทศจีนทั้งภาษาและวัฒนธรรมได้อย่างรากลึกในสังคมไทย สถาบันขงจื่อจึงให้
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ความสำคัญกับการจัดอบรมและการบรรยายทางวิชาการให้แก่ทั้งผู้สอนภาษาจีนและผู้เรียนภาษาจีน 
ถึงจะสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ทำให้ผู้รับสารมีความรู้สึกว่า สถาบัน
ขงจื ่อเป็นสถาบันที ่ม ีความมั ่นใจในการอบรมภาษาจีน จนกระทั ่งก่อให้เกิดความประทับใจ 
นอกจากนั้น ภาษายังเป็นเครื่องมือการทดสอบให้คนรู้ระดับของตัวเอง เช่น มีทักษะการใช้ภาษาอยู่
ระดับไหน และส่งผลต่อการศึกษาวิชาต่าง ๆ ได้เท่าไหร่  สิ่งที่สร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อให้ดี คือ 
ความสัมพันธ์ไทย-จีนโดยมีการสนับสนุนการศึกษาที่โยงกับภาษาและวัฒนธรรมจีน ซึ่งมีความสำคัญ
ยิ่งเพราะภาษาและวัฒนธรรมเป็นสื่อกลางในตัวเชื่อม ดังนั้น สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับภาษาและ
วัฒนธรรมจีนมากที่สุดในการประชาสัมพันธ์ 

ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อผ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จึงเป็นการประกอบสร้างให้เห็นถึง
ตัวตนและอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ผู้รับสารข้อมูลการประชาสัมพันธ์เห็นถึงความเชื่อมั่น ความ
ประทับใจในการบริการ เป็นภาพลักษณ์ที่ประกอบสร้างขึ้นจากสถาบันขงจื่อไทย  

ผู้รับสารจากข้อมูลประชาสัมพันธ์จะเกิดมุมมองต่อภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื ่อผ่าน
เนื้อหาที่ได้รับ ซึ่งจะส่งผลต่อพฤติกรรมการตัดสินใจของผู้รับสาร เช่น ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน
ของสถาบันขงจื่อ รวมถึงการให้บริการด้านการเรียนภาษาจีนอย่างครบวงจร จะสร้างความเชื่อมั่นและ
ความนิยมจากผู้บริโภคด้วยความเป็นมืออาชีพและความสะดวกสบายในการเลือกใช้บริการ ทุกครั้งที่
กล่าวถึงสถาบันขงจื่อ ผู้บริโภคจะ  นึกถึงการให้บริการภาษาจีนที่เป็นมืออาชีพและครบถ้วน หรือทุก
ครั้งที่พูดถึงการให้บริการภาษาจีนที่เชี่ยวชาญและครบวงจร ก็จะนึกถึงสถาบันขงจื่อ เมื่อสถาบันขงจื่อ
สนับสนุนด้านการศึกษาในประเทศไทยและร่วมมือกับองค์กรอื่น ๆ ของไทย ก็จะเสริมสร้างการรับรู้
ของประชาชนว่าสถาบันขงจื่อเป็นองค์กรที่ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย–จีน ทำให้ผู้คนรู้สึกว่าสถาบัน
ขงจื่อคือสถาบันการศึกษาของจีนที่กลมกลืนอยู่ในสังคมไทย และก่อให้เกิดความน่าเชื่อถือต่อสถาบัน
ขงจื่อในที่สุด 

บทนี้ศึกษาภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยเนื้อประชาสัมพันธ์ การศึกษาภาพลักษณ์ของ
สถาบันขงจื ่อไทยจำเป็นต้องพึ ่งพาอาศัยเนื ้อหาการประชาสัมพันธ์  ซ ึ ่งเนื ้อหาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์มีความสำคัญมากในการเผยแพร่สิ่งที่ต้องสื่อของผู้ส่งสาร และสร้างภาพลักษณ์องค์กร
ผ่านการตีความเนื ้อหา ซึ ่งประกอบด้วยความหมายโดยตรงที ่แสดงออกมาอย่างชัดเจน และ
ความหมายแฝงที่ต้องวิเคราะห์ตามบริบททางภาษาและวัฒนธรรม การวิจัยพบว่า ภาพลักษณ์ที่แสดง
ออกมามีลักษณะเป็นภาพลักษณ์ในเชิงบวก โดยเฉพาะการเน้นการบริการที่สถาบันขงจื่อไทยสามารถ
ให้แก่สังคมไทย นอกจากนี้ยังได้แสดงผลการทำงานสถาบันขงจื่อไทย และมีความเชื่อมโยงโดยตรง
หรือทางอ้อมกับพันธ์กิจหน้าที่และขอบเขตที่ได้รับจากสถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่ที่ประเทศจีน  

 



บทที่ 5 
กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

จากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 
 

การวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กนี้ ผู้วิจัยประยุกต์ใช้แนวคิดกลวิธีทางภาษาในการวิเคราะห์ข้อความ    
ที่เรียบเรียงโดยจันทิมา อังคพณิชกิจ เป็นแนวทางหลักในการศึกษา แนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตร์ของ
สมบูรณ์ พจน์ประสาท เป็นเครื่องมือวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาและตีความภาษา เพ่ือทำความเข้าใจ
ความหมายและสิ่งที่แฝงอยู่ในตัวบท นำไปสู่การนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย ได้แก่  1) 
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 2) ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และ3) ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน โดยศึกษาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทยจำนวน 338 แผ่น
ป้าย สามารถแบ่งการวิเคราะห์เป็น 2 ประเด็นหลัก คือ วัจนภาษาและอวัจนภาษา โดยมีรายละเอียด
ดังต่อนี้ 

 

กลวิธีการใช้วัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 
วัจนภาษา หมายถึง การสื่อสารในระบบคำและประโยค โดยผ่านการฟัง พูด อ่าน เขียน 

โดยจะมีคำเป็นตัวสื่อความหมาย (วาสิตา บุญสาธร, 2561: 59) คือ ตัวบทที่ใช้ภาษาในรูปถ้อยคำ        
ในการสื่อสาร (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561: 181) กลวิธีทางวัจนภาษาหรือภาษาที่เป็นถ้อยคำเป็น
กลวิธีที่นำเสนอเนื้อหาประชาสัมพันธ์และภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อได้อย่างมีประสิทธิภาพและชัดเจน
ผ่านการตีความ จากการวิเคราะห์พบกลวิธีทางวัจนภาษาหลากหลายกลวิธี ได้แก่ กลวิธีการตั้งชื่อ
กิจกรรมและโครงการ กลวิธีการใช้คำกริยา กลวิธีการอ้างถึง กลวิธีการใช้วัจนกรรม การใช้คำขวัญ
และกลวิธีการใช้เรื่องเล่า ดังนี้ 

5.1.1 การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ 
การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการในการวิจัยนี้ หมายถึง ชื่อหัวข้อที่สถาบันขงจื่อไทยตั้งขึ้น

ตามวัตถุประสงค์การประชาสัมพันธ์ ซึ่งจำเป็นต้องสื่อให้ผู้รับสารรู้ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เป็น
กลวิธีสำคัญในการนำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยอย่างโดยตรง เนื่องจากการตั้งชื ่อที่
ประกอบด้วยคำศัพท์ต่าง ๆ มักเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เพื่อแสดงให้เห็นทัศนะ ความเชื่อและ
ความคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่าวถึงได้เป็นอย่างดีและมักจะเกี่ยวพันกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม และ
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สัมพันธ์กับการแสดงอัตลักษณ์ด้วย เพื่อให้คนเรารู้ว่าเราเป็นใคร (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2561: 182) 
กลวิธีการตั้งชื่อกิจกรรมในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กปรากฏทุกสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
เพ่ือประชาสัมพันธ์กิจกรรมต่าง ๆ เป็นกระบวนการสื่อทัศนะ ความคิดและความเชื่อตามบริบทสังคม
วัฒนธรรมและอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย จนนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กร ดังตัวอย่าง 
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ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 5.1 การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการด้านภาษาจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 7 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 10 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 6 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นกลวิธีการตั ้งชื ่อกิจกรรมตามวัตถุประสงค์การประชาสัมพันธ์ที่

เกี่ยวข้องกับภาษาจีน ผู้รับสารสามารถสังเกตเนื้อหาการประชาสัมพันธ์ได้อย่างโดยตรง ภาพที่ 1 และ 
4 เป็นการตั้งชื่อแผ่นป้ายโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการอบรมภาษาจีน คือ เปิดรับสมัครคอร์สภาษาจีน
ออนไลน์สำหรับบุคคลทั่วไป และ สถาบันขงจื่อ......เปิดรับสมัครเรียนภาษาจีนหลักสูตรสำหรับ
บุคลากร มข. ภาพที่ 2 เป็นการตั้งชื่อโดยกล่าวถึงการสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน HSK, 
HSKK (แบบข้อเขียน) ประสัมพันธ์ให้ผู้ที่มีทักษะภาษาจีนร่วมทดสอบภาษาจีน ภาพที่ 3 การอบรม
และการศึกษาดูงานสำหรับผู้บริหารและครูสอนภาษาจีน เป็นโอกาสพัฒนาผู้สอนภาษาจีนคนไทย 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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และภาพที่ 5 2023 FLASH EXPRESS การแข่งขันการแปลและการล่ามจีนไทย-ไทยจีน เป็นการ
จัดกิจกรรมประกวดความเข้าใจทางภาษาจีนเชิงประยุกต์สำหรับชาวไทย  

การตั้งชื่อดังกล่าวล้วนเกี่ยวข้องกับกิจกรรมและโครงการภาษาจีน สถาบันขงจื่อไทยใช้
ภาษาจีนเป็นสื่อกลางในการสร้างความเชื่อมโยงกับกลุ่มที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน และมุ่งเน้นการเรียน
การสอนภาษาจีน ผู้รับสารประทับใจกับการตั้งชื ่อว่า สถาบันขงจื่อไทยให้บริการด้านการพัฒนา
ภาษาจีนในสังคมไทย จึงกลายเป็นอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย การตั้งชื่อกิจกกรรมและโครงการ
ทำให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ตัวอย่างต่อไป เป็นการตั้งชื่อแผ่น
ป้ายประสงค์ที่จะประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 



83 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.2 การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการส่งเสริมความสัมพันธ์ไทยจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius 

PSU Hatyai”, 2566: 3 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 11 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 8 
 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการตั้งชื ่อกิจกรรมตามวัตถุประสงค์ประชาสัมพันธ์เพื่อนำเสนอ

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ภาพที่ 1 และภาพที่ 2 ได้
ระบุความสัมพันธ์ไทยจีนด้วยถ้อยคำโดยตรง คือ การบรรยายในหัวข้อ “ความสัมพันธ์ไทย-จีนและ
การพัฒนาของประเทศจีน”  และใช้คำขวัญในการจัด “โครงการประกวดออกแบบผลงาน
สร้างสรรค์เชิงวัฒนธรรม ‘จีน-ไทยใช่อื่นไกลครอบครัวเดียวกัน’” เป็นการอ้างคำราชการทางการ
ทูตในประเด็นการประกวด แสดงให้เห็นการยกย่องและการให้ความสำคัญกับความสัมพันธ์ระหว่าง
ไทยจีน และ ภาพที่ 4 เป็นการประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับอาชีพ “Job Fair ‘บุคลากรชั้นสูงภาษาจีน
ไทย+’ บริษัทชั้นนำ 30 แห่ง ! กว่า 300 ตำแหน่งรอคุณอยู่”  กล่าวถึงจำนวนบริษัทและจำนวน
ตำแหน่งสำหรับผู้เรียนภาษาจีนคนไทย  

การตั้งชื่อกิจกรรมแนะแนวอาชีพด้วยการใช้คำถามเชิงวาทศิลป์ “ใครว่าเรียนภาษาจีน
แล้วต้องเป็นเหล่าซือเท่านั้น?” เป็นกิจกรรมแนะแนวอาชีพอื่นที่นอกจากเป็นครูสอนภาษาจีนให้กับ

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ผู้เรียนภาษาจีน สถาบันขงจื่อไทยยึดแนวคิดกับการแก้ไขปัญหาทางอาชีพของผู้เรียนภาษาจีนใน
สังคมไทย ภาพสุดท้ายเป็นการมีส่วนร่วมกับองค์กรไทย การตั้งชื่อ  “โครงการพัฒนาสมรรถนะครู
สอนภาษาจีนในการจัดการเรียนรู้ในการผลิตสื่อนวัตกรรม สำหรับผู้เรียนในศตวรรษที่ 21” โดย
สถาบันขงจื่อร่วมกับโรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย จึงเป็นการสนับสนุนการศึกษาขององค์กรไทย การตั้ง
ชื ่อกิจกรรมและโครงการดังกล่าวแสดงให้เห็นการเนินงานและอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยที่
มุ่งเน้นการเผยแพร่ความสัมพันธ์ไทยจีนอันใกล้ชิด การสนับสนุนอาชีพของผู้เรียนคนไทย และพัฒนา
บุคลากรครูสอนภาษาจีนชาวไทย การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการด้านวัฒนธรรมจีนเป็นกลวิธีทาง
ภาษาท่ีนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย–จีน 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
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ภาพที่ 5.3 การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius 

PSU Hatyai”, 2566: 1 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 9 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 2 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้ชื่อกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1 2 และ 4 เป็นการ

ตั้งชื่อเพื่อประชาสัมพันธ์เทศกาลวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1 และ ภาพที่ 2 ตั้งชื่อด้วยคำขวัญ โบตั๋นเบ่ง
บาน งดงามปีเถาะ นำความงามของดอกไม้โบตั๋นที่เบ่งบานใช้กับเทศกาลตรุษจีน เพื่อสื่อความ
ปรารถนาที่ดีในเทศกาลตรุษจีนปีเถาะ และจันทร์สว่างกลางฟ้า เป็นการใช้ปรากฏการณ์ทาง     
ดาราศาสตร์ที่ดวงจันทร์สว่างที่สุดในวันเทศกาลไหว้พระจันทร์ ซึ่งตรงกับวันที่ 15 ค่ำ เดือน 8 ตาม
ปฏิทินจันทรคติของจีน จึงใช้สัญลักษณ์ของพระจันทร์เต็มดวงเพื่อถ่ายทอดความอิ่มอุราวันไหว้
พระจันทร์ทางจิตใจผู้คน และภาพที่ 4 จึงเป็นกิจกรรมตรุษจีน ภาพที่ 4 ชั้นเรียนศิลปะการเขียน
พู่กันจีน การลงท้ายชื่อการอบรมด้วยคำว่า “จีน” เพื่อบ่งบอกการเขียนพู่กันเป็นของวัฒนธรรมจีน 
และภาพที่ 5 โครงการมวยไทเก๊กบริหารร่างกาย เป็นการกว่าวถึงศิลปะการรำมวยไทเก๊กที่เป็น
มรดกจีนมีประประโยชน์ต่อร่างกาย การประชาสัมพันธ์เทศกาลจีนและกิจกรรมศิลปะจีนโดยใช้ชื่อ
วัฒนธรรมจีนและปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรม ช่วยให้ผู้รับสารเข้าใจวัฒนธรรมจีนชัดเจนขึ้น เนื่องจาก
เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ การเขียนพู่กันจีน มวยไทเก๊กเป็นสัญญะทางวัฒนธรรมที่มี
ความโดดเด่น ซึ่งสามารถกระตุ้นให้ผู้รับสารเกิดการเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมจีน และดึงดูดผู้ที่สนใจ
วัฒนธรรมจีนคนไทยเข้ามามีส่วนร่วมในวัฒนธรรมจีน อันนำไปสู่การส่งเสริมการแลกเปลี่ยนระหว่าง
วัฒนธรรมของทั้งสองประเทศ ข้อความดังกล่าวแสดงความคิดการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนของสถาบัน
ขงจื่อไทย การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนเป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กร
ในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การศึกษากลวิธีการตั ้งชื ่อกิจกรรมและโครงการพบว่า การตั ้งชื ่อตามวัตถุประสงค์
ประชาสัมพันธ์ในแผ่นป้ายเป็นกลวิธีสำคัญที่สุดเพื่อมุ่งเน้นไปที่การพัฒนาภาษาจีนในประเทศไทย 
การเผยแพร่วัฒนธรรมจีนสู่ประเทศไทย และการปฏิบัติงานส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างไทย -จีน   
มีความสำคัญมากในการดึงดูดความสนใจผู้รับสาร สอดคล้อง การตั้งชื่อมีความสำคัญที่ทำให้ผู้อ่าน
รู ้สึกตัดสินใจ ผู ้ส่งสารต้องมีความสามารถเลือกสรรการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับการตั ้งชื ่อให้มี      
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ความสะดุดตา (Fatimafaty Sou, 2566: 120) สถาบันขงจ ื ่อไทยเผยแพร่ข ้อม ูลในรูปแบบ
ประชาสัมพันธ์ ขณะที่ผู้รับสารจะเข้าใจวัตถุประสงค์ของการประชาสัมพันธ์ผ่านชื่อ จนเกิดภาพต่อ
สถาบันขงจื่อไทยในใจ ดังนั้น ชื่อกิจกรรมมีลักษณะสั้น กระชับ และชัดเจนจึงกลายเป็นวิธีที่ตรงใน
การสื่อวัตถุประสงค์ของการประชาสัมพันธ์ เพ่ือสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.1 กลวิธีการตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ☑ 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 
☑ 

ภาพลักษณ์องค์กรที่เป็นสื่อกลางการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ☑ 
 
กลวิธีการตั้งชื ่อกิจกรรมและโครงการในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เป็นกลวิธีสำคัญที่ได้

นำไปสู่ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยทั้ง 3 ภาพลักษณ์ ดังเช่นชุติมา บุญอยู่ (2549: 1) กล่าวไว้ว่า ชื่อ
เป็นเครื่องมือสื่อความคิด แสดงลักษณะเฉพาะของสิ่งนั้นๆ และสามารถสื่อความหมายระหว่างผู้ส่ง
สารกับผู้รับสาร เป็นสัญลักษณ์ที่ถูกกําหนดขึ้นโดยผู้ใช้ภาษาหรือคนในสังคม การตั้งชื่อกิจกรรมและ
โครงการของแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์มีลักษณะที่สั ้น กระชับ และให้ภาพรวมของเนื้อหาได้อย่าง
ชัดเจน โดยมุ่งสื่อสาระสำคัญและวัตถุประสงค์ของการดำเนินงานในเวลาอันสั้น เสริมให้ภาพลักษณ์
ของสถาบันขงจื่อดูเป็นทางการและน่าเชื่อถือ และเน้นประสิทธิภาพในการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสาร 

5.1.2 การใช้คำกริยา 
คำกริยาเป็นคำที่บ่งบอกการกระทำ สถานการณ์ การเกิดขึ้นของเหตุการณ์ มีบทบาทถ่าย

ถอดความคิดและประสบการณ์ระหว่างผู้ส่งสารกับผู้รับสาร หรือสะท้อนความสัมพันธ์ทางสังคม
บางอย่างที่แฝงอยู่กับการสื่อสาร โดยกำหนด ผู้ส่งสาร และผู้รับสาร (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2562: 
192) การวิเคราะห์กลวิธีการใช้คำกริยามีความจำเป็นที่จะศึกษาส่วนเกี่ยวข้องกับคำกริยานั้น ๆ ดังที่ 
จันทิมา อังคพณิชกิจ (2562: 191) กล่าวว่า การวิเคราะห์คำกริยาในประโยคควรพิจารณาคำกริยา
และคำที่สัมพันธ์กับคำกริยา ดังนั้น สถาบันขงจื่อไทยในฐานะผู้ประชาสัมพันธ์หรือผู้ ส่งสารจึงได้
เลือกใช้คำกริยามานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน องค์กรที่กระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และองค์กรที ่เป็นสื ่อกลางเผยแพร่ว ัฒนธรรมจีนในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์  

การวิเคราะห์กลวิธีการใช้คำกริยาจะศึกษาคำกริยา หรือคำที ่ประกอบคำกริยาเป็น    
อาการนาม เช่น การประกวดการแข่งขัน โครงการอบรม ความร่วมมือ การพัฒนา เป็นต้น เนื่องจาก
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การปรากฏคำกริยาสองลักษณะดังกล่าวในแผ่นป้ายมีจำนวนมาก และสื่อความสำคัญในการประกอบ
สร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.2.1 คำกริยา “เปิดรับสมัคร”  
คำกริยาที่ปรากฏบ่อยครั้งในการนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยมีการใช้คำว่า เปิดรับ

สมัคร โดยมีคำกริยาหลัก คือ สมัคร หมายถึง ยื่นคำจำนงขอเข้าเป็นสมาชิกหรือร่วมในกิจกรรมอย่าง
ใดอย่างหนึ่งเป็นต้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 1170) ซึ่งเป็นคำที่เน้นการกระทำของสถาบันขงจื่อ
ไทยที่รับผู้สมัครเข้าร่วมกิจการหรือกิจกรรมผ่านการประชาสัมพันธ์ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.4 คำกริยา “เปิดรับสมัคร” ในการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อม. อัสสัมชัญ Confucius Institute of Assumption 

University”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 11 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 10 

 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 1 
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ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 11 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้คำกริยา “เปิดรับสมัคร” ในการประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษาจีน โดยภาพที่ 1, 2 และ 4 เป็นการประชาสัมพันธ์บริการรับสมัครสอบวัดระดับภาษาจีน ซึ่งมี
จุดประสงค์เพื่อทดสอบผลเรียนภาษาจีนของคนไทย ภาพที่ 3 เป็นการประชาสัมพันธ์การรับสมัคร
การเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย แสดงให้เห็นถึงการกระทำของสถาบันขงจื่อในด้าน
ภาษาจีน ทั้งการเปิดรับสมัครเรียนภาษาจีนและการเปิดรับสมัครสอบวัดระดับภาษาจีน สื่อให้เห็นถึง
การให้บริการด้านการศึกษาภาษาจีนในท้องถิ่นอย่างครบวงจรของสถาบันขงจื่อ และสร้างภาพลักษณ์
องค์กรที่มีความเชี่ยวชาญทางด้านภาษาจีนโดยตรง คำกริยา “เปิดรับสมัคร” เป็นกลวิธีการใช้
คำกริยาที่แสดงให้เห็นถึงภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนผ่าน
การสนับสนุนการศึกษาด้านภาษาจีน 

การใช้คำกริยารับสมัครกล่าวเป็นกลวิธีสำคัญนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อจากมุมมอง
การให้บริการภาษาจีน นอกจากนี้ การปรากฏคำกริยารับสมัครยังปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์
การให้ทุนการศึกษาด้วย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.5 คำกริยา “เปิดรับสมัคร” ในการประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษา 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 9 

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการประชาสัมพันธ์การสมัครทุนพัฒนาวิชาชีพครูสอนภาษาจีนของ
สถาบันขงจื่อในประเทศไทย โดยใช้คำกริยา “เปิดรับสมัคร” ภาพที่ 1 และ 2 ใช้คำว่า “เปิดรับ
สมัคร” บ่งบอกการให้ทุนศึกษา มุ่งเน้นไปที่ผู้รับสารที่ต้องการสมัครทุนการศึกษาของสถาบันขงจื่อ 
เป็นคำที่แสดงความต้องการในสังคมโดยโยงกับการกระทำมอบให้ทุนศึกษาครูสอนภาษาจีนชาวไทย 
การเลือกสรรคำกริยา “เปิดรับสมัครทุนการศึกษา” ในการประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษา คำกริยา 
“เปิดรับสมัคร” หรือ “สมัคร” เป็นกลวิธีการใช้คำกริยาที่ขับเน้นภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือ
และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนผ่านการกระทำที่สนับสนุนโอกาสทุนการศึกษาที่สถาบัน
ขงจื ่อมอบให้ครูสอนภาษาจีนชาวไทย ตัวอย่างต่อไป เป็นการใช้คำกริยา “เปิดรับสมัคร” เพ่ือ
ประชาสัมพันธ์กิจกรรมศิลปวัฒนธรรมจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.6 คำกริยา “เปิดรับสมัคร” ในการประชาสัมพันธ์ศิลปวัฒนธรรม 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 7 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 11 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้คำกริยา “เปิดรับสมัคร” เพื่อนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรใน

ฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน โดยประชาสัมพันธ์เปิดรับสมัครคอร์สเรียน
พื้นฐานการบรรเลงกู่เจิง และ เปิดรับสมัครหลักสูตรศิลปวัฒนธรรมจีน แสดงให้เห็นสถาบันขงจื่อ
ไทยจัดการอบรมศิลปวัฒนธรรมจีน และสร้างประสบการณ์ให้กับผู้รับสารเรียนรู้เครื่องดนตรีจีน ซึ่ง

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 1 
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การบรรเลงกู่เจิง และเต้นระบำจีน การอบรมศิลปวัฒนธรรมจีนสื่อความคิดที่ทำให้คนไทยเข้าใจ
วัฒนธรรมความเป็นจีน และเพิ่มพูนทักษะการแสดงศิลปวัฒนธรรมจีน สอดคล้องกับบทบาทหน้าที่
และพันธกิจของสถาบันขงจื่อไทย ซึ่งเผยแพร่วัฒนธรรมจีนสู่ประเทศไทย 

การใช้คำกริยา “เปิดรับสมัคร” หรือ “สมัคร” แสดงให้เห็น สถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรที่
มีระเบียบชัดเจน และมีศักยภาพเต็มที่ การรับสมัครไม่ได้มีตลอดเวลา จึงกระตุ้นให้ผู้รับสารรีบเข้าร่วม
โครงการที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น 

5.1.2.2 คำกริยา “อบรม” 
การใช้คำกริยานำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อต่อมา คือ คำว่า อบรม หมายถึง 

แนะนำพร่ำสอนให้ซึมซาบเข้าใจไปจนติดนิสัย หรือแนะนำชี ้แจงให้เข้าใจในเรื ่องที ่ต ้องการ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 1372) เป็นการใช้คำเพ่ือชี้ให้เห็นถึงการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทยที่
ส่งเสริมด้านใดด้านหนึ่งให้กับผู้รับสาร ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.7 คำกริยา “อบรม” ในการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้คำกริยา “อบรม” ในการประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับภาษาจีน มัก
ปรากฏในชื่อโครงการ ภาพที่ 1 หลักสูตรการอบรมภาษาจีนเพื่อตอบสนองความต้องการทางสังคม
ต่อบุคลากรแบบสหวิทยาการเพื่อเน้นไปที่อาชีวศึกษาเอกภาษาจีน ภาพที่ 2 คือ เป็นการอบรม
ภาษาจีนสำหรับนิสิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ส่วนภาพที่ 3 เป็นการอบรมโครงการพัฒนา
สมรรถนะครูสอนภาษาจีนในการจัดการเรียนรู้ในการผลิตสื่อนวัตกรรม สำหรับผู้เรียนในศตวรรษ
ที่ 21 เพื่อพัฒนาผู้สอนภาษาจีน ตัวอย่างดังกล่าวใช้คำกริยา”อบรม” ในข้อมูลประชาสัมพันธ์
หลักสูตรภาษาจีน คำว่า อบรม มีความเชื่อมโยงกับภารกิจการเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบัน
ขงจื่อ เพ่ือสื่อให้เห็นถึงบทบาทหน้าที่และบริการของสถาบันขงจื่อในการจัดการเรียนการสอนและการ
เผยแพร่ภาษาจีน เปิดโอกาสให้คนไทยที่มีความต้องการเรียนภาษาจีนสามารถเข้ามาศึกษาที่   
สถาบันขงจื่อได้ ข้อความดังกล่าวนี้แสดงให้เห็น คำกริยา “อบรม” เป็นกลวิธีการใช้คำกริยาที่นำไปสู่
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

การใช้คำกริยา อบรม เป็นกลวิธีสำคัญเพื่อนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญภาษาจีนโดยประชาสัมพันธ์ให้เห็นภาระและบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อไทยในการ
พัฒนาทักษะภาษาจีนแล้ว ยังมีการใช้คำกริยา “อบรม” ในการพัฒนาศักยภาพของผู้สอนภาษาจจีน
ในประเทศไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 5  
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ภาพที่ 5.8 คำกริยา “อบรม” ในการประชาสัมพันธ์ด้านการสนับสนุนการศึกษา 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 4 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 4 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 7 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

 
ตัวอย่างข้างต้น กล่าวถึงการอบรมครูสอนภาษาจีนที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น โดยใช้คำว่า 

“อบรม” ในการประชาสัมพันธ์การอบรมครูสอนภาษาจีน ภาพที่ 1 และ 2 เป็นการจัดอบรมครูสอน
ภาษาจีน เพื่อตอบสนองต่อความต้องการของสังคมในประเด็น “เทคนิคกันจัดการศึกษาภาษาจีนใน
ยุคดิจิทัล”และ “การพัฒนาทักษะภาษาจีนสู่โลกอาชีพ” แสดงให้เห็นถึงจุดมุ่งหมายของสถาบันขงจื่อ
ในการบูรณาการการศึกษาภาษาจีนเข้ากับสภาพแวดล้อมทางสังคม และภาพที่ 3 และ 4 เป็นการ
อบรมครูผู้สอนภาษาจีนในระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน เพื่อแสดงการอบรมตามแนวคิดของสถาบัน
ขงจื่อที่ให้ความสำคัญต่อการเรียนภาษาจีนขั้นต้น แสดงทัศนะการเผยแพร่ภาษาจีนในประเทศไทยที่
จำเป็นต้องพัฒนาศักยภาพของผู้สอนภาษาจีน กระตุ้นทำให้ผู้รับสารตระหนักถึงภาพลักษณ์สถาบัน
ขงจื่อที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน นอกจากนี้ การพัฒนาผู้สอนภาษาจีนในบริบทสังคมไทยยัง
แฝงนัยที่เสริมสร้างศักยภาพของผู้สอนภาษาจีนคนไทย โดยเลือกสรรใช้คำว่า “อบรม” เพื่อนำเสนอ
การสนับสนุนการศึกษาและอาชีพของคนไทย จึงเป็นกลวิธีที่แสดงการกระทำของสถาบันขงจื่อ จึง
นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  

 
 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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5.1.2.3 คำกริยา “ประกวด” หรือ “แข่งขัน” 
กริยาที่ใช้ในการบ่งชี้การแข่งความสามารถและองค์ความรู้ในกิจกรรมต่าง ๆ ประกวด 

หมายถึง แข่งขันเพื่อเลือกเฟ้นเอาดี โดยมีการตัดสิน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 699)  และแข่งขัน 
หมายถึง ชิงเอาชนะเพื่อรางวัล หรือขันสู้เอาชนะกัน (ราชบัณฑิตยสถาน , 2556: 215) เป็นการใช้
กริยาเพ่ือประกอบสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 6 
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ภาพที่ 5.9 คำกริยา “ประกวด” หรือ “แข่งขัน” ในการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 7 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 8 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง”, 2566: 10 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

 
ตัวอย่างข้างต้น กล่าวถึงสถาบันขงจื่อไทยที่ได้จัดกิจกรรมการประกวดด้านภาษาจีน โดยใช้

คำว่า ประกวดหรือแข่งขัน ภาพที่ 1 และ 2 เป็นการแข่งขันทักษะการแปลและการล่ามไทยจีน-จีน
ไทย และ การประกวดสุนทรพจน์ เป็นการทดสอบทักษะภาษาจีนโดยตรง และภาพที่ 3 และ 4 เป็น
การประกวดแข่งขันร้องเพลงจีน  แสดงให้เห็นจุดประสงค์สถาบันขงจื่อไทยที่นำภาษาจีนประยุกต์ใช้
ในการทำความเข้าใจศิลปะการทำนองของเพลงจีน การใช้คำประกวดหรือแข่งขันแสดงให้เห็นว่า 
สถาบันขงจื่อมีศักยภาพการตัดสินผลประกวดด้านภาษาจีนชาวไทย และวิสัยทัศน์ที่ให้ความสำคัญกับ
การพัฒนาภาษาจีนในสังคมไทย คือ การนำภาษาจีนไปใช้ในชีวิตจริง เพื่อทำให้เกิดประโยชน์ต่อการ
รับรู้สิ่งต่าง ๆ การประกวดด้านภาษาจีนจึงเป็นการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อที่ได้เห็นถึงความ
พยายามของสถาบันขงจื่อ การใช้คำกริยา “ประกวด” หรือ “แข่งขัน” เป็นกลวิธีทางภาษาที่สร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

5.1.2.4 คำกริยา “พัฒนา” 
คำว่า “พัฒนา” หมายถึง ทำให้เจริญ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 827) เป็นการใช้คำกริยา

ที ่ขับเน้นวัตถุประสงค์การดำเนินงานของสถาบันขงจื่อ คือ เป็นการใช้คำเพื ่อส่งเสริมสังคมให้
เจริญรุ่งเรืองในด้านต่าง ๆ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 7 
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ภาพที่ 5.10 คำกริยา “พัฒนา” ในการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 7 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 11 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการกล่าวถึงสถาบันขงจื่อประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับการส่งเสริมทักษะ

ภาษาจีน โดยปรากฏคำกริยา “พัฒนา” ที่บ่งบอกการดำเนินงานการอบรม การประกวดและการ
บรรยายของสถาบันขงจื่อ เพื่อนำเสนอหน้าที่การพัฒนาทักษะภาษาจีนให้แก่ สมาชิกวุฒิสภา (ภาพ 
1) ผู้เข้าร่วมการประกวดการแปลและการล่ามไทยจีน-จีนไทย (ภาพ 2) ผู้ศึกษาภาษาจีน (ภาพ 3 และ 
4) การใช้คำกริยาดังกล่าว เป็นการนำเสนอการกระทำและวิสัยทัศน์ของสถาบันขงจื่อที่มุ่งเน้นพัฒนา
ทักษะภาษาจีนให้แก่ประชาชนชาวไทย แสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื ่อให้ความสำคัญกับทักษะ
ภาษาจีน การใช้คำกริยาจึงเป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที ่มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญภาษาจีน การใช้คำกริยา “พัฒนา” มีการปรากฏในการนำเสนอการส่งเสริมอาชีพสำหรับ
บุคลากร ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.11 คำกริยา “พัฒนา” ในการประชาสัมพันธ์กิจกรรมส่งเสริมบุคลากร 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 华侨

崇圣大学中医孔子学院”, 2566: 8 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 8 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้นเป็นการใช้คำกริยา “พัฒนา” เพื่อสื่อถึงกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้นและ

เข้าร่วมในการพัฒนาวิชาชีพ ภาพที่ 1 เป็นโครงการอบรมพัฒนาคุณภาพบัณฑิตด้านการแพทย์แผน
จีน ภาพที่ 2 เป็นการบรรยายเกี่ยวกับการพัฒนาบุคลากรด้านอีคอมเมิร์ซ ซึ่งมีหัวข้อย่อยสามประเด็น
ที่ใช้คำว่า “พัฒนา” เพ่ืออธิบายแนวทางการพัฒนา CBEC ในประเทศไทยและความต้องการพัฒนา
ทรัพยากรบุคคลให้สอดคล้องกับอีคอมเมิร์ซ ซึ่งนำเสนอหัวข้อการพัฒนาธุรกิจและความต้องการ
ด้านบุคลากรชั้นสูงจีนไทย+ ของธุรกิจ E-commerce และโลจิสติกส์ด่วน และสถานการณ์ปะทุ

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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ปางของการพัฒนาและความต้องการด้านบุคลากรชั้นสูงของธุรกิจพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์  ภาพที่ 
3 เป็นโครงการพัฒนาสมรรถนะครูผู้สอนภาษาจีน โดยมีพื้นฐานจากบริบทของผู้เรียนในศตวรรษที่ 
21 ส่วนแผ่นป้ายสุดท้าย เป็นโครงการพัฒนาศักยภาพผู้ประกอบการในกลุ่มประเทศสมาชิกกรอบ
ความร่วมมือล้านช้าง–แม่โขง คำว่า พัฒนา สื่อให้เห็นแนวคิดของสถาบันขงจื่อไทยที่ตอกย้ำการ
ส่งเสริมการพัฒนาบุคลากรในสังคมไทย เพื่อตอบสนองต่อความต้องการด้านอาชีพของสังคมปัจจบุัน 
การพัฒนาวิชาชีพให้กับบุคลากรเป็นการสนับสนุนอาชีพสำหรับคนไทย การใช้คำกริยา “พัฒนา” เป็น
กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทยจีนอย่างชัดเจน 

5.1.2.5 คำกริยา “ร่วมมือ” หรือ “ร่วม” 
คำกริยา ร่วมมือ หรือ ร่วม เป็นการใช้คำท่ีบ่งบอกการมีส่วนร่วมกับภาคส่วนอื่น คำว่า ร่วม 

หมายถึง มีส่วนรวมอยู่ด้วยกัน, มีส่วนรวมในภาวะหรือสถานะเดียวกัน ส่วนคำว่า ร่วมมือ หมายถึง 
พร้อมใจช่วยกัน  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, 2556: 972) การใช้คำกริยาสองคำดังกล่าวมีบทบาท
นำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 1 
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ภาพที่ 5.12 คำกริยา “ร่วมมือ” หรือ “ร่วม” ในการประชาสัมพันธ์ความมีส่วนร่วมกับองค์กรไทย 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้คำกริยา “ร่วมมือ” และ “ร่วม” ในการนำเสนอการดำเนิน

ความร่วมมือของสถาบันขงจื่อไทยกับองค์กรอ่ืน ๆ ของไทย ข้อมูลในทั้งสี่แผ่นป้ายเป็นการร่วมมือกับ
สถาบันการศึกษาไทย หัวข้อของความร่วมมือเกี่ยวข้องกับการศึกษาและวิชาการ โดยภาพที่ 1 3 และ 
4 บอกถึงโครงการความร่วมมืออย่างชัดเจน ได้แก่ ความร่วมมือในการจัดประกวดร้องเพลงภาษาจีน 
ความร่วมมือด้านการเรียนการสอนและการฝึกอบรมภาษาจีน และความร่วมมือในการจัดกิจกรรม
เตรียมความพร้อมในการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน ข้อความดังกล่าวแสดงความสัมพันธ์ของ   
สถาบันขงจื่อไทยในฐานะผู้กระทำ “ร่วมมือ” สนับสนุนการศึกษาภาษาจีนในระดับท้องถิ่น เพื่อช่วย
พัฒนาองค์กรระหว่างกัน การใช้คำกริยา “ร่วมมือ” หรือ “ร่วม” ชี้ให้เห็น สถาบันขงจื่อมีส่วนร่วมกับ
องค์กรไทย เป็นกลวิธีการใช้ภาษาท่ีนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทยจีน 

5.1.2.6 คำกริยา “เฉลิมฉลอง” 
คำกริยา “เฉลิมฉลอง”หรือ “ฉลอง” ปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ คำว่า เฉลม 

หมายถึง ยกย่อง และคำว่า ฉลอง หมายถึง ทำบุญหรือบูชาสิ่งใดสิ่งหนึ่งเป็นงานเอกเกริกเพื่อแสดง
ความปีติยินดี, จัดงานเอิกเกริกเพ่ือแสดงความยินดีในโอกาสต่าง ๆ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 344) 
การใช้คำเฉลิมฉลองในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์มักใช้นำเสนอเทศกาลจีน ดังตัวอย่าง 

 

 

 

 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 ภาพที่ 4

  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างที่ 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.13 คำกริยา “เฉลิมฉลอง” หรือ “ฉลอง” ในการประชาสัมพันธ์เทศกาล 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 1 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11 
 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้คำกริยา “เฉลิมฉลอง” หรือ “ฉลอง” ในการประชาสัมพันธ์

เทศกาลดั้งเดิมของจีน โดยภาพที่ 1 และ 2 ใช้คำอาการนามจากคำกริยาเพื่อประชาสัมพันธ์กิจกรรม
เทศกาลตรุษจีน คือ งานเฉลิมฉลองเทศกาลตรุษจีนปีกระต่าย 2023 และขอเชิญมาร่วมสนุกกับ
งานฉลองตรุษจีน ส่วนภาพที่ 3 เป็นกิจกรรมฉลองเทศไหว้บ๊ะจ่าง ปี 2566 และภาพที่ 4 เป็น
กิจกรรมเฉลิมฉลองเนื่องในโอกาสเทศกาลไหว้พระจันทร์ เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ 
และเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง ล้วนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของจีน (กระทรวงวัฒนธรรมและการ
ท่องเที ่ยวแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน, 2006: ออนไลน์)  การใช้คำว่า “เฉลิมฉลอง” ในการ
ประชาสัมพันธ์กิจกรรมเทศกาลดั้งเดิม สร้างความการยกย่องและความยินดีของสถาบันขงจื ่อต่อ

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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วัฒนธรรมจีน เพื่อขับเคลื่อนให้ผู้รับสารชาวไทยร่วมกิจกรรม และสัมผัสเรียนรู้วัฒนธรรมจีน เป็น
กลวิธีทีน่ำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

กลวิธีการใช้คำกริยาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
เป็นกลวิธีสำคัญที่ถ่ายทอดความคิด ทัศนะ และวิสัยทัศน์ของสถาบันขงจื่อไทยในการดำเนินงานโดย
บ่งบอกการกระทำและการเกิดขึ้นจากการเลือกใช้คำกริยา การศึกษาพบว่า สถาบันขงจื่อเลือกใช้
คำกริยาหลายคำ ได้แก่ 1) เปิดรับสมัคร 2) อบรม 3) ประกวดหรือแข่งขัน 4) พัฒนา 5) ร่วมมือหรือ
ร่วม และ 6) เฉลิมฉลองหรือฉลอง โดยมีการนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยของคำกริยาแต่ละ
คำ สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.2 กลวิธีการใช้คำกริยานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ี บ ุ ค ล า ก ร แ ล ะ
เชี่ยวชาญภาษาจีน 

ความร ่ วมม ื อและ
กระชับความสัมพันธ์
ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น
ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

เปิดรับสมัคร ☑ ☑ ☑ 

อบรม ☑ ☑ ☑ 

ประกวดหรือแข่งขัน ☑   

พัฒนา ☑ ☑  

ร่วมมือหรือร่วม  ☑  

เฉลิมฉลองหรือฉลอง   ☑ 

 
คำกริยาเป็นองค์ประกอบสำคัญของประโยค สื่อให้เห็นถึงเหตุการณ์หรือการกระทำ และ

ความคิดของสถาบันขงจื่อไทย คำว่า เปิดรับสมัคร และอบรม เน้นไปที่การเรียนการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมจีน และการสนับสนุนการศึกษา ดังนี้ สามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรทั้ง 3 ภาพลักษณ์
ได้ ส่วนคำว่า ประกวดหรือแข่งขัน เป็นคำกริยาเน้นความสามารถหรือทักษะ นำสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่
มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนอย่างเดียว การแข่งขันภาษาจีนสามารถจัดได้ในหลายรูปแบบ เช่น 
การร้องเพลงภาษาจีน การกล่าวสุนทรพจน์ภาษาจีน หรือการแปลภาษาไทย–ภาษาจีน เป็นต้น ซึ่ง
ล้วนเป็นแนวทางในการประเมินผลการเร ียนรู ้ของผู ้ เร ียนภาษาจีน ได้อย่างเหมาะสมและมี
ประสิทธิภาพ คำกริยา พัฒนา แสดงเป้าหมายของสถาบันขงจื่อที่ขับเคลื่อนส่งเสริมการดำเนินที่เป็น
รูปธรรม คำกริยา ร่วมมือหรือร่วม แสดงในการมีส่วนร่วมกับสังคมไทย เป็นคำที่แสดงความเป็นมิตร
หรือความใกล้ชิดกัน และการยอมรับอย่างชัดเจน ส่วนคำกริยา เฉลิมฉลองหรือฉลอง เป็นคำที่สื่อ

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

คำกริยา 
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ความยินดี หรือสื่ออารมณ์ดี เน้นการยกย่อง จึงส่วนใหญ่ใช้ในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน 
5.1.3 การอ้างถึง 
การอ้างถึง หมายถึง การอ้างถึงบุคคลหรือสิ่งอ่ืนทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม (สิทธิธรรม 

อ่องวุฒิวัฒน์, 2559: 111) กลวิธีการอ้างถึงปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ ๊กของ   
สถาบันขงจื่อไทย เพื่อนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยให้มีความชัดเจนมากขึ้น เป็นการแสดง
ความเชื่อมโยงในภาษาระดับข้อความ เป็นการแสดงมุมมองของผู้พูดที่มีต่อสิ่งหรือบุคคลที่กำลังพูดถึง 
จัดได้ว่าเป็นการบ่งชี้ที่ใช้กำหนดสถานภาพ และบ่งบอกลักษณะเฉพาะของสิ่งที่กล่าวถึ งได้ รวมทั้ง
มุมมองและการกำหนดตำแหน่งความสัมพันธ์ของผู้พูดกับสิ่งที่ตนกำลังกล่าวอ้างถึงจากที่อ่ืน (จันทิมา 
อังคพณิชกิจ, 2561) กลวิธีการอ้างถึงปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อ
ได้แก่ ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน ข้อมูลบุคคล และองค์กรอื่น โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.3.1 การอ้างถึงช่ือ 
การอ้างถึงชื่อที่ปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย มี

รูปแบบหลากหลาย ได้แก่ ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน ศัพท์วัฒนธรรมจีน และชื่อขององค์กรอ่ืน 
จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561: 182) กล่าวว่า การใช้ชื่อมีบทบาทการแสดงให้เห็นทัศนะ ความเชื่อและ
ความคิดเกี่ยวกับสิ่งที่กล่าวถึงได้เป็นอย่างดีและมักจะเกี่ยวพันกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม และ
สัมพันธ์กับการแสดงอัตลักษณ์ด้วย เพื่อให้คนเรารู้ว่าเราเป็นใคร การอ้างถึงชื่อมีความสำคัญใน     
การนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.3.1.1 ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน 
ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน เป็นชื่อการสอบภาษาจีนที่สำนักงานความร่วมมือและการ

แลกเปลี่ยนภาษาจีน-นานาชาติ กระทรวงการศึกษาแห่งประเทศจีนตั้งขึ้นเพื่อทดสอบความสามารถ
การใช้ภาษาจีนของผู้สอบที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาจีน โดยมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

 

ตารางท่ี 5.3 การสอบวัดระดับภาษาจีน 

ชื่อตัวอย่อ ชื่อตัวเต็ม วัตถุประสงค์ ระดับ 
HSK Hanyu Shuiping Kaoshi ทดสอบความรู้ภาษาจีนตามมาตรฐานสากล 1-6 

HSKK 
Hanyu Shuiping Kouyu  

Kaoshi 
ทดสอบความสามารถการพูดภาษาจ ีนตาม
มาตรฐานสากล 

1-3 

YCT Youth Chinese Test 
ทดสอบความสามารถภาษาจ ีนน ั ก เร ี ยน
ระดับประถมและมัธยมตามมาตรฐานสากล 

1-4 

(สำนักงานความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนภาษาจีน-นานาชาติ, 2567: ออนไลน์) 
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ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.14 การอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน HSK HSKK และ YCT 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 12 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 11 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 7 

 
ดังตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีนในการประชาสัมพันธ์

เกี่ยวกับการสอบวัดระดับภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย ปรากฏชื่อ HSK HSKK ในภาพที่ 1-5 และ 
YCT   ในภาพที่ 2 และ 5 โดยมีภาพที่ 1, 3 และ 4 เป็นการประชาสัมพันธ์การรับสมัครสอบ ภาพที่ 
2       เป็นการประกาศเรื ่องรับคะแนนสอบ และภาพที ่ 5 เป็นการประกาศตารางสอบ การ
ประชาสัมพันธ์สอบวัดระดับภาษาจีนที่อ้างถึงชื่อบ่งบอกลักษณะการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทย 
เพ่ือตอบสนองความต้องการสอบภาษาจีนในสังคมไทย และทำให้ผู้รับสารทราบว่า การจัดการสอบวัด
ระดับภาษาจีนโดยสถาบันขงจื่อได้รับการยอมรับจากกระทรวงการศึกษาแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน     

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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การอ้างถึงชื่อการสอบภาษาจีนนี้แสดงความเป็นทางการในการจัดสอบ และทำให้การสอบภาษาจีน
ของสถาบันขงจื่อมีความน่าเชื่อถือมากขึ้น เป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที ่มี 
ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศไทย ตัวอย่างต่อไปเป็นการอ้างถึงศัพทว์ัฒนธรรม 

5.1.3.1.2 ศัพท์วัฒนธรรมจีน 
ศัพท์วัฒนธรรมจีน เป็นการอ้างถึงชื่อของโครงการทางวัฒนธรรมจีนในเนื้อหาแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์ เป็นกลวิธีที่เกี ่ยวข้องสัมพันธ์กับบริบททางสังคมวัฒนธรรมจีน มีบทบาทนำเสนอ
ภาพลักษณ์ของสาถบันขงจื่อไทยในด้านวัฒนธรรม ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.15 การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 9 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 6 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 1 

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ภาพที่ 1 -3 
อ้างถึงชื่อของศิลปะและภูมิปัญญาดั้งเดิมจีน ได้แก่ มวยไทเก๊ก ศาสตร์การรมยาฉบับแพทย์แผนจีน
โบราณ และ พู่กันจีน การอ้างถึงศัพท์ศิลปะและภูมิปัญญาดั้งเดิมจีนในการประชาสัมพันธ์สื่อให้เห็น
ถึงความโดดเด่นของภูมิปัญญาจีนในการบำรงรักษาสุขภาพ ภาพที่ 4 และ 5 ได้อ้างถึงชื่อเทศกาลจีน 
ได้แก่ เทศกาลตวนอู่ (ไหว้บ๊ะจ่าง) และเทศกาลตรุษจีน เพื ่อให้ผู ้รับสารรู้จักขนบธรรมเนียม
วัฒนธรรมจีนเป็นเบื้องต้น และการวางชื่อคู่กับคำอวยพรในเทศกาลสามารถช่วยลดช่องว่างทางจติใจ
ระหว่างสถาบันขงจื่อไทยกับผู้รับสารชาวไทย และสร้างบรรยากาศแห่งความเป็นมิตรและการแบ่งปัน
วัฒนธรรมจีนร่วมกัน การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์แสดงให้เห็น อัตลักษณ์
ของวัฒนธรรมจีน พร้อมเสริมสร้างความเข้าใจวัฒนธรรมของคนไทย และกลายเป็นการสื่อความเชิง
สัญลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังนั้น การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนเป็นกลวิธีนำเสนอภาพลักษณ์
องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนอย่างจัดเจน 

การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีนเป็นวิธีการบรรลุเป้าหมายที่เผยแพร่วัฒนธรรมจีนให้ผู้รับสาร
คนไทยเรียนรู้โดยตรง สถาบันขงจื่อไทยยังดำเนินหน้าที่ความร่วมมือกับองค์กรอื่น ๆ โดยการอ้างถึง
ชื่อขององค์กรเหล่านั้นเพื่อสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังตัวอย่าง 

5.1.3.1.3 ชื่อองค์กรหรือชื่อสถาบันอื่น 
การอ้างถึงชื่อองค์กรหรือชื่อสถาบันอื่น เป็นการปรากฏชื่อขององค์กรหรือชื่อของสถาบัน

อ่ืนที่ไม่ใช่ชื่อสถาบันขงจื่อไทยในข้อความประชาสัมพันธ์ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 5.16 การอ้างถึงชื่อองค์กรหรือชื่อสถาบันอ่ืน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 华侨

崇圣大学中医孔子学院”, 2566: 3 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 8 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงชื่อขององค์กรอ่ืน ๆ ในการประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อ

ไทย ภาพที่ 1 กล่าวถึงการร่วมมือในโครงการการอบรมครูสอนภาษาจีนระหว่างสถาบันขงจื่อ
การแพทย์แผนจีน ม.หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติกับวิทยาลัยจีนศึกษา ม.หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ภาพ
ที่ 2 กล่าวถึงการร่วมมือระหว่างสำนักภาษาต่างประเทศและสำนักพัฒนาทรัพยากรบุคคลในการจัด
โครงการพัฒนาทักษะด้านภาษาจีน ภาพที่ 3 และ 4 เป็นความร่วมมือในการจัดการแข่งขันภาษาจีน
กับวิทยาลัยเทคโนโลยีชลบุรี และโครงการภาษาจีนกับโรงเรียนรองดำ ภาพที่ 5 เป็นการอบรม

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ภาษาจีนให้กับบุคลากรท่าอากาศยานนานาชาติเชียงใหม่ วุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ (2553: 90, อ้าง
ถึงในภัทรภรณ์ โสวภาค, 2565: 83) กล่าวว่า การอ้างถึงชื่อองค์กรไทยอ่ืน ถือเป็นหลักฐานที่เพ่ือสร้าง
ความน่าเชื่อถือ แสดงแนวคิดการสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อไทยกับองค์กรไทย พร้อมทั้ง
แสดงถึงการสนับสนุนด้านการศึกษาภาษาจีน ดังนั้น การอ้างถึงชื่อองค์กรหรือสถาบันอื่นเป็นกลวิธีที่
ทำให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทยจีน และการอ้างถึงชื่อองค์กรหรือ
สถาบันอื่นที่อยู่ภายใต้หัวข้อการศึกษาภาษาจีน แสดงให้เห็นว่าการเรียนการสอนภาษาจีนของสถาบัน
ขงจื่อไทยได้รับความยอมรับจากสังคมไทย เป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มี
บุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนด้วย 

5.1.3.2 การอ้างถึงข้อมูลบุคคล 
การอ้างถึงข้อมูลบุคคล หมายถึง การประชาสัมพันธ์มีการกล่าวถึงบุคคลและข้อมูลที่

เกี่ยวข้องกับบุคคลนั้น เช่น ตำแหน่ง อาชีพหรือหน่วยงานที่สังกัด โดยเชื่อมโยงกับวัตถุประสงค์ของ
การประชาสัมพันธ์ เพ่ือใช้ในการนำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2 ภาพที่ 3 

ภาพที่ 1 
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ภาพที่ 5.17 การอ้างถึงข้อมูลบุคคลในการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 4 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 7 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงข้อมูลบุคคลที่เกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ประชาสัมพันธ์ ภาพ

ที่ 1 และ 2 เป็นการประชาสัมพันธ์การอบรมครูภาษาจีน โดยกล่าวถึงผู้บรรยาย เช่น Mrs. Lai Lin 
ผู้ช่วยผู้อำนวยการสถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และอาจารย์ทิมทอง นาถจำนง หัวหน้า
......สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ และรองศาสตราจารย์ดร. จตุวิทย์ แก้วสุวรรณ์ รองคณบดี
...... มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เป็นต้น การอ้างถึงตำแหน่งหรืออาชีพและหน่วยงานที่สังกัดของ
วิทยากรสอดคล้องกับหัวข้อการอบรมครูภาษาจีน ทำให้การอบรมมีน้ำหนักและความน่าเชื่อถือมาก
ขึ้น ภาพที่ 3 เป็นการประชาสัมพันธ์การแข่งขันการแปลภาษาจีนไทย โดยอ้างถึงรศ. ดร. กนกพร นุ่ม
ทอง ผู้ที ่ได้รับขนานนามว่า “นักแปลดีเด่น ‘รางวัลสุรินทราชา’” และเป็นอาจารย์ประจำ......
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (สาขาภาษาจีนดูได้ท่ี https://etlg.human.ku.ac.th/instructor/3) ซึ่ง
สอดคล้องกับเป้าหมายของการแข่งขันท่ีว่า “พัฒนาตนสู่นักแปลและล่ามภาษาจีน” ภาพที่ 4 เป็นการ
ประชาสัมพันธ์การบรรยายทางวิชาการด้านภาษาจีน โดยอ้างถึงผู้บรรยายที่เป็นนพเก้า สิรินธธานนท์ 
อาจารย์ประจำ......มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ การอ้างถึงข้อมูลบุคคลในหัวข้อที่เกี่ยวกับภาษาจีน
เสริมเพิ่มความน่าเชื่อถือให้กับกิจกรรมของสถาบันขงจื่อไทย แสดงให้เห็นศักยภาพด้านภาษาจีนของ
สถาบันขงจื่อไทย เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

การอ้างถึงข้อมูลบุคคลเกี่ยวกับภาษาจีนเป็นกลวิธีทางภาษาเพื่อนำเสนอภาพลักษณ์
สถาบันขงจื ่อที ่มีความเชี ่ยวชาญด้านภาษา ตัวอย่างต่อไปเป็นการอ้างถึงข้อมูลบุคคลเกี ่ยวกับ

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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วัฒนธรรมเพื่อนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ดัง
ตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.18 การอ้างถึงข้อมูลบุคคลในการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 华侨

崇圣大学中医孔子学院”, 2566: 8 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการอ้างถึงข้อมูลบุคคลของวิทยากรในการประชาสัมพันธ์การบรรยาย

ด้านวัฒนธรรมของสถาบันขงจื่อไทย ภาพที่ 1 เป็นการประชาสัมพันธ์การบรรยายทางการแพทย์แผน
จีน โดยมีวิทยากรศ. ดร. คั่นเซียงหลิง เป็นคณบดีการแพทย์แผนจีนเทียนจิน......สหพันธ์การแพทย์

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 
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จีนโลก ซึ่งการอ้างถึงตำแหน่งดังกล่าวนี้ให้เห็นว่า วิทยากรได้รับการยอมรับในวงการแพทย์แผนจีน 
จึงทำให้การบรรยาย”เจาะลึกหลักการ......ซางหารลุ่น” มีความน่าเชื่อถือมากขึ้น ภาพที่ 2 เป็นการ
บรรยายเกี ่ยวกับการเผยแพร่ปรัชญาความกตัญญูของขงจื ่อ วิทยากรเป็นที ่ปรึกษาจีนศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เพื่อแสดงให้เห็นว่าผู้บรรยายมีความรู้ด้านวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 3 เป็น 
การบรรยายในหัวข้อ “เรื่องราวประเทศจีน......ระดับสากล” โดยอ้างถึงตำแหน่งผู้อำนวยการศูนย์จีน
ศึกษา...... และผู้อำนวยการความร่วมมือ APEC และเอเชียตะวันออก การกล่าวถึงตำแหน่งของ
วิทยากรทำให้เนื้อหาการบรรยายมีความน่าเชื่อถือ รวมทั้งถ่ายทอดวิสัยทัศน์ที่บุคลากรด้านวัฒนธรรม
จีนทำหน้าที่เผยแพร่วัฒนธรรมจีนสู่สังคมไทย สถาบันขงจื่อไทยประชาสัมพันธ์กิจกรรมโดยอ้างถึง
ข้อมูลบุคคลที่สอดคล้องกับประเด็นการบรรยาย เป็นกลวิธีที ่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะ
ตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การอ้างถึงที่ปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ได้แก่ การอ้างถึงชื่อ คือ 1) การกล่าวถึงชื่อ
การสอบวัดระดับภาษาจีนโดยกล่าวอ้างชื่อ HSK HSKK และ YCT ซึ่งการอ้างถึงชื่อเหล่านี้สื่อให้เห็น
ศักยภาพด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย 2) การอ้างถึงศัพท์วัฒนธรรมจีน อ้างถึงใช้ชื ่อของ
ว ั ฒ น ธ ร ร ม ท ี ่ ม ี ก า ร บ ั น ท ึ ก ใ น ร า ย ช ื ่ อ ข อ ง ม ร ด ก ภ ู ม ิ ป ั ญ ญ า จ ี น  ( ค ้ น ข ว า ไ ด ้ ที่  
https://www.ihchina.cn/project.html#target1) เป็นกลวิธีทำให้ผู้รับสารรับรู้วัฒนธรรมโดยตรง 
และ3) การอ้างถึงชื่อองค์กรอื่น เป็นการนำชื่อขององค์กรที่ไม่ใช่สถาบันขงจื่อไทยมาประกอบเป็น
ข้อความประชาสัมพันธ์ แสดงว่า สถาบันขงจื่อไทยพยายามร่วมกับสังคมไทยผ่านการร่วมมือกับ
องค์กรไทย  

การอ้างถึงข้อบุคคล ส่วนใหญ่ปรากฏในการจัดกิจกรรมการบรรยายโดยกล่าวถึงอาชีพ 
ตำแหน่ง และหน่วยงานที่สังกัดของวิทยากร เพื่อเป็นหลักฐานที่สอดคล้องและเกี่ยวข้องกับประเด็น
การบรรยายและทำให้การบรรยายมีความน่าเชื่อถือมากขึ ้น ประเด็นดังกล่าวนไปสู่การนำเสนอ
ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยที่เป็นองค์กรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน องค์กรที่กระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และองค์กรที่เป็นสื่อกลางเผยแพร่วัฒนธรรมอย่างชัดเจน สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.4 กลวิธีการอ้างถึงนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ี บ ุ ค ล า ก ร แ ล ะ

เชี่ยวชาญภาษาจีน 

ความร ่ วมม ื อและ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ประเทศจีนและเผยแพร่

วัฒนธรรมจีน 

การอ้างถึงช่ือ ☑ ☑ ☑ 

ชื่อการสอบวัดระดับ

ภาษาจีน 
√   

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

การอ้างถึง 
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ศัพท์วัฒนธรรมจีน   √ 

ชื่อองค์กรหรือสถาบัน √ √  

การอ้างถึงข้อมูลบุคคล ☑  ☑ 

 
การอ้างถึงชื ่อได้ถูกจัดหมวดหมู ่ตามประเภทของชื ่อที ่ปรากฏ เช่น ชื ่อที ่ใช้ในการ

ประชาสัมพันธ์การสอบวัดระดับภาษาจีน ได้แก่ HSK, HSKK และ YCT รวมถึงคำศัพท์วัฒนธรรมจีน 
ซึ่งการอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีนและศัพท์วัฒนธรรมจีนล้วนสัมพันธ์กับภาพลักษณ์ที่
เกี่ยวข้องของแต่ละประเภท สำหรับการอ้างถึงชื่อองค์กรนั้น แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือระหว่าง
สถาบันขงจื ่อไทยกับองค์กรหรือสถาบันไทยอื ่น ๆ เพื ่อเสริมสร้า งภาพลักษณ์องค์กรที ่กระชับ
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างไทยกับจีน ความร่วมมือดังกล่าวส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน ซึ่งสื่อการ
ยอมรับขององค์กรไทยต่อความเชี ่ยวชาญด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื ่อไทย และช่วยสร้าง
ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยในฐานะองค์กรผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจีน ส่วนการอ้างอิงข้อมูลส่วน
บุคคลมักปรากฏในกิจกรรมหรือโครงการฝึกอบรม การบรรยาย หรือการเสวนา โดยมีจุดประสงค์เพ่ือ
เสริมความน่าเชื่อถือของการเผยแพร่ข้อมูลทางความรู้และวัฒนธรรม จึงไม่ได้มีความเก่ียวข้องโดยตรง
กับภาพลักษณ์ด้านความสัมพันธ์ไทย–จีน 

5.1.4 การใช้วัจนกรรม 
การใช้วัจนกรรม หมายถึง การใช้ถ้อยคำเพ่ือสื่อเจตนาบางอย่างของผู้ส่งสารสู่ผู้รับสาร โดย

อาศัยหลักการของวัจนกรรมนี้มาใช้ในการวิเคราะห์เจตนาของผู้ส่งสาร (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2561: 
204-205) ดังเซิร์ลสรุปว่า วัจนกรรมจะประกอบ 2 ส่วน ได้แก่ ส่วนเนื้อหา (propositional act) และ
ส่วนเจตนา (illocutionary act) และการแบ่งกลุ่มวัจนกรรมตามความหมายหลักเป็น 5 ประเภท 
ได้แก่ 1) กลุ่มบอกเล่า 2) กลุ่มชี้นำ 3) กลุ่มผูกมัด 4) กลุ่มแสดงความรู้สึก และ 5) กลุ่มประกาศ/
แถลงการณ์ (Searle, 1969, อ้างถึงในธรรมวัฒน์ พัฒนาสุทธินนท์ และวิภาดา รัตนดิลก, 2564: 94) 
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทยประยุกต์ใช้วัจนกรรมนำเสนอภาพลักษณ์  
สถาบันขงจื่อ การใช้วัจนกรรมประกอบด้วย วัจนกรรมการชี้นำ วัจนกรรมการอวยพร และวัจนกรรม
การประกาศ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.4.1 วัจนกรรมการชี้นำ 
วัจนกรรมแสดงชี้นำ เป็นวัจนกรรมที่แสดงถึงความต้องการของผู้ส่งสารที่ต้องให้ผู้รับสาร

กระทำตาม (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561: 205) สถาบันขงจื่อไทยใช้วัจนกรรมกลุ่มชี้นำเพื่อให้ผู้รับ
สารชาวไทยกระทำตามการประชาสัมพันธ์ ดังนี้ 

5.1.4.1.1 การเชิญชวน 
การเชิญชวน เป็นกลวิธีหนึ่งที่ผู้ส่งสารต้องการให้ผู้รับสารกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่งร่วมกับผู้ส่ง
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สาร  (บรรทัดฐานภาษาไทย เล่ม 3, 2552, อ้างถึงในศิริขวัญ นครสวรรค์, 2560: 95) แผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์มีการปรากฏถ้อยคำเชิญชวนผู้รับสารร่วมกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.19 การเชิญชวนในกิจกรรมทางวัฒนธรรมจีน  

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius 

PSU Hatyai”, 2566: 3 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 7 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 1 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้วัจนกรรมเชิญชวนในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพื่อนำเสนอ

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1 ขอเชิญผู้สนใจร่วม
รับฟังการบรรยายประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับจีน เป็นการเชิญชวนผู้รับสารเพื่อเรียนรู้ความสัมพันธ์

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ความสัมพันธ์ไทย-จีนและการพัฒนาของประเทศจีน ภาพที่ 2 เชิญชวนผู้สนใจเข้าร่วมโครงการ……
ตามวิถีแพทย์แผนจีน เพื่อให้ผู้รับสารรับรู้ผลประโยชน์ของแพทย์แผนที่มีต่อสุขภาพ ภาพที่ 3 เรียน
เชิญชวน นักเรียน นิสิต นักศึกษา เข้าร่วม โครงการ……ร้องเพลงจีน เป็นการทำให้เข้าถึง
ศิลปวัฒนธรรมจีนผ่านการประกวดร้องเพลงจีน ภาพที่ 4 ขอต้อนรับทุกท่านทุกท่านร่วมเทศกาล
ตรุษจีนปี 2023 เป็นการเชิญชวนให้ร่วมเทศกาลวัฒนธรรมจีน และภาพที่ 5 ขอเชิญคณจารย์ 
บุคลากร นิสิ/นักศึกษาและบุคคลทั่วไปการบรรยายวิชาจีนศึกษา มีประเด็นเทียนมิ่ง (天命) ……ใน
สังคมจีนโบราณ 5 ภาพดังกล่าว เป็นการใช้วัจนกรรมเชิญชวน สถาบันขงจื่อไทยปฏิสัมพันธ์กับผู้รับ
สารโดยประชาสัมพันธ์กิจกรรมวัฒนธรรมเพื ่อให้ผู ้ร ับสารเข้าร่วมกิจกรรมวัฒนธรรมจีน แสดง
วิสัยทัศน์การเผยแพร่วัฒนธรรมจีนของสถาบันขงจื่อไทย การที่สถาบันขงจื่อไทยเชิญชวนให้ผู้รับสาร
ร่วมกิจกรรมวัฒนธรรมจีนช่วยเสริมสร้างความรู้สึกมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมจีน เป็นกลวิธีการใช้วัจ
นกรรมการชี้นำที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

นอกจากดังกล่าวนี้ กลวิธีการใช้วัจนกรรมกลุ่มชี้นำที่ชีให้ผู ้รับสารกระทำ เพื่อนำเสนอ
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยยังแสดงจากวัจนกรรมการแนะนำ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.4.1.2 การแนะนำหรือการสั่ง 
คำว่า “แนะนำ” หมายถึง ชี ้แนวทางหรือปฏิบัติ หรือบอกให้รู ้จักกันตามธรรมเนียม 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 645) การแนะนำเป็นกลวิธีที่ผู้รับสารปฏิบัติทำตามสิ่งที่ผู้ส่งสารแนะนำ 
โดยผู้ส่งสารเชื่อว่าการปฏิบัตินั้น ๆ จะเกิดผลดีหรือเป็นประโยชน์ต่อผู้รับสาร (ทัศน์วลัย เนียมบุบผา, 
2544: 94) แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กใช้วัจนธรรมการแนะนำเพื่อนำเสนอภาพลักษณ์ ฃ
สถาบันขงจื่อไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 2 
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ภาพที่ 5.20 การแนะนำหรือการสั่งในการสมัครสอบหรือเรียนภาษาจีน  

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 10 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 11 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 11 
 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นวัจนกรรมการแนะนำขั้นตอนสมัครเข้าสอบวัดระดับภาษาจีน โดยมี

คำกริยาปรากฏในแต่ละขั้นตอนที่แสดงการแนะนำให้ผู้รับสารปฏิบัติตาม ได้แก่ ภาพที่ 1 กรอก
ละเอียดข้อมูลผู้สมัคร ต้องอัพโหลด ตรวจสอบ ส่งหลักฐานสมัครสอบ ต้องชำระเงิน และรอการ
ตรวจสอบ ภาพที่ 2 สามารถเข้าไปสมัคร ให ้Add Line กลุ่ม และให้อ่านข้อนำหนดต่าง ๆ ภาพที่ 
3 สมัครเรียนผ่านช่องทาง GOOGLE FORM ติดตามประกาศรายชื่อผู้สมัคร ชำระค่าสมัครเรียน 
และภาพที่ 4 สมัครผ่าน ลงทะเบียนสมัครสอบ ชำระเงิน และส่งหลักฐานมาทางอีเมล์ การใช้     

ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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วัจนกรรมดังกล่าว เป็นสถาบันขงจื่อไทยแนะนำให้ผู้รับสารผู้สนใจเข้าสอบวัดระดับภาษาจีนกระทำ 
สังเกตได้จากการใช้คำกริยาที่แสดงเจตนาให้ปฏิบัติตามหรือออกคำสั่งในการประชาสัมพันธ์ขั้นตอน
การสอบ เพื่อแสดงความมั่นใจในการบริหารจัดการด้านการสอบภาษาจีนและความรับผิดชอบของ
สถาบันขงจื่อไทย การแนะนำหรือการสั่งทำให้ผู้รับสารรู้สึกว่า การสมัครสอบภาษาจีนที่สถาบันขงจื่อ
ไทยมีชัดเจนและความน่าเชื่อถือ แต่เสริมสร้างความมั่นคงและความมีอำนาจเชิงสถาบันของสถาบัน
ขงจื่อในด้านภาษาจีน เป็นกลวิธีการใช้วัจนกรรมที่นำไปสู่การสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากร
และเชี่ยวชาญภาษาจีนอย่างเป็นระบบ 

5.1.4.2 วัจนกรรมการอวยพร 
วัจนกรรมการอวยพร เป็นการใช้วัจนกรรมที่แสดงถึงความคาดหวังของผู้ส่งสารต่อผู้รับสาร 

ซึ่งรวมไปถึงการแสดงความคิดเห็นของผู้ส่งสารต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2561: 
207) สถาบันขงจื่อไทยถ่ายทอดความคาดหวังของสถาบันขงจื่อผ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เทศกาล 
เพ่ือสื่อให้เห็นถึงแนวคิดและวัสทัศน์การดำเนินงานของสถาบันไทย 

คำว่า อวย และ พร ซึ่งอวย หมายพถึง ให้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 1381) และ พร 
หมายถึง คำแสดงความปรารถนาให้ประสบสิ่งที่เป็นสิริมงคล (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 806) ดังนั้น 
การอวยพรในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทย คือ ถ้อยคำที่มีความหมายส่งมอบความ
ปรารถนาดีให้กับผู้รับสาร เพ่ือให้ผู้รับสารพบเจอสิ่งที่เป็นสิริมงคล ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่าง 3 
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ภาพที่ 5.21 การอวยพรในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรณบุรี”, 2566: 1 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 6 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นวัจนกรรมการอวยพรในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ โดยมีถ้อยคำอวยพร

ส่วนใหญ่ปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เทศกาล ภาพที่ 1 และภาพที่ 2 เป็นการประชาสัมพันธ์
เทศกาลตรุษจีน โดยกล่าวคำอวยพร ขอใหทุ้กท่านสงบสุขและปลอดภัย และขอให้สมหวังปรารถนา
ในปีใหม่ มีแต่ความสุขมั่งคั่ง โชคดีร่ำรวยตลอดปี ภาพที่ 3 ประชาสัมพันธ์เทศกาลไหว้พระจันทร์ 
อวยพรว่า ขอให้ท่านมีความสุขในเทศกาลไหว้พระจันทร์ การงานราบรื่น ครอบครัวสุขสันต์ 
สุขภาพแข็งแรง และสมความปรารถนาทุกประการ และภาพที่ 4 เป็นการประชาสัมพันธ์เทศกาล 
ตวนอู่ (ไหว้บ๊ะจ่าง) กล่าวว่า ขอส่งปรารถนาดีมายังทุกท่าน ขอใหทุ้กท่านสุขกาย สบายใจ สุขภาพ
สมบูรณ์แข็งแรงตลอดไป การใช้วัจนกรรมการอวยพรดังกล่าวนี้มีบทบาทสื่อความปรารถนาดีใน
เทศกาลจีน เป็นกลวิธีสื่อถึงสาระสำคัญและความครอบคลุมของวัฒนธรรมจีน ซึ่งมอบคุณค่าทาง
อารมณ์เชิงบวกแก่ผู้รับสารชาวไทย อันนำไปสู่การยอมรับในวัฒนธรรมเทศกาลของจีน สถาบันขงจื่อ
ในประเทศไทยตอกย้ำบทบาทของตนในการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างไทยจีน และส่งเสริมการ
รับรู้ของคนไทยที่มีต่อวัฒนธรรมเทศกาลจีนมากยิ่งขึ้น กลวิธีการใช้วัจนกรรมการอวยพรทำให้เกิด
ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

5.1.4.3 วัจนกรรมการประกาศ 
การใช้วัจนกรรมประกาศ เป็นวัจนกรรมที่เมื่อกล่าวถ้อยคำเสร็จสิ้นก็ทำให้เกิดการกระทำ

หรือเหตุการณ์ขึ ้นพร้อม ๆ กันด้วย ต้องกล่าวโดยผู ้ที ่ม ีอำนาจในการทำวัจนกรรม (จันทิมา          
อังคพณิชกิจ, 2561: 207) โดยการนิยาม การประชาสัมพันธ์ในรูปแบบแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟ

ภาพที่ 3
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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ซบุ๊ก เป็นการใช้วัจนกรรมประกาศหรือแถลงการณ์ในการสื่อการดำเนินงาน ความเชื่อและความคิดให้
สาธารณชนทราบ เนื่องจากสถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรการศึกษาที่รัฐบาลจีนจัดตั้งขึ้นในประเทศ
ไทย กลวิธีการใช้วัจนกรรมประกาศหรือแถลงการณ์จะทำให้ข้อมูลการประชาสัมพันธ์มีความหนักหนา
และความเป็นทางการ ดังนั้น การวิเคราะห์ประเด็นนี้ ผู้วิจัยจำเป็นต้องโยงกับเนื้อหาประชาสัมพันธ์
ของบทที่ 4 

สถาบันขงจื่อไทยใช้วัจนกรรมการประกาศการให้บริการทางด้านภาษาจีนในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์ ดังผลการวิเคราะห์จากข้อความประกาศในประเด็น 4.1 ได้แก่ การจัดอบรมและ  
การบรรยายทางวิชาการ การสอบวัดระดับภาษาจีน และการประกวดทักษะภาษาจีน พร้อมข้อมูล
ละเอียด เช่น กลุ่มเป้าหมาย วันเวลาการจัดกิจกรรม เป็นต้น เป็นการกล่าวถ้อยคำที่มีลักษณะ    
ความเป็นทางการเพื่อให้ผู้รับสารรับรู้การกระทำและเหตุการณ์เกี่ยวกับภาษาจีน แสดงเจตนาของ
สถาบันขงจื่อในฐานะผู้ส่งสารที่ยกระดับสถานะของภาษาจีนในบริบทสากล ขยายขอบเขตของผู้เรียน
ในท้องถิ่น ทำให้ภาษาจีนกลายเป็นสื่อกลางสำคัญในการแลกเปลี่ยนระหว่างไทย-จีน การใช้วัจนกรรม
การประกาศกิจกรรมด้านภาษาจีนมีจำนวนแผ่นป้าย 179 แผ่นป้ายนี้ จึงเป็นกลวิธีสำคัญที่นำไปสู่
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

การใช้วัจนกรรมการประกาศมีส่วนร่วมกับองค์กรไทยในประเด็น 4.2 ได้แก่ ประกาศความ
ร่วมมือกับสถาบันการศึกษาไทยในการดำเนินภาระด้านภาษาจีน ประกาศความร่วมมือกับหน่วยงาน
ของรัฐบาลในการพัฒนาศักยภาพบุคคลด้านภาษาจีน และประกาศการจัดกิจกรรมอื ่นร่วมกับ   
องค์กรพาณิชย์ แสดงเจตนา ซึ่งสถาบันขงจื่ออาศัยความน่าเชื่อถือทางสังคมขององค์กรไทยเพื่อเพ่ิม
ความชอบธรรมในการเผยแพร่ภาษาจีน และเสริมสร้างพลังการแทรกซึมของการเผยแพร่ภาษาจีน 
และการได้ยอมรับจากองค์กรท้องถิ่นช่วยให้การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมจีนไทยสามารถหยั่งรากและ
ปรับใช้ได้จริงในสังคมไทย นอกจากนี้ การประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษาและข้อมูลเกี่ยกับอาชีพ ก็เป็น
การใช้วัจนกรรมการประกาศภารกิจการสนับสนุนการศึกษาและอาชีพ โดยมีการกระทำทางวัจนกรรม
ประเภท “ประกาศ” เป็นหลัก สถาบันขงจื่อไทยไม่ได้เผยแพร่ข้อมูลเกี่ยวกับทุนการศึกษาและอาชีพ
เพียงเพื่อแจ้งให้ทราบเท่านั้น แต่ใช้รูปแบบ “คำพูดคือการกระทำ” เพื่อสร้างโอกาสทางการเรียนรู้
และการพัฒนาสำหรับชาวไทยอย่างเป็นทางการ การประกาศดังกล่าวไม่เพียงก่อให้เกิดประโยชน์เชิง
รูปธรรมด้านการศึกษาและอาชีพเท่านั้น หากแต่สื่อถึงความปรารถนาดีของจีนที่สนับสนุนประเทศ
ไทย และผลักดันความร่วมมือระหว่างกัน อันเป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความ
ร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 

การใช้วัจนกรรมการประกาศในการจัดกิจกรรมและอบรมศิลปวัฒนธรรม และการจัด
กิจกรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีนในประเด็น 4.3 โดยมีการกระทำทางวัจนกรรมการประกาศ สถาบัน
ขงจื่อได้จัดกิจกรรมศิลปวัฒนธรรมจีนและกิจกรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีน ไม่เพียงแต่สื่อสารข้อมูลทาง
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วัฒนธรรมไปยังประชาชนไทยเท่านั้น แต่กระทำกิจกรรม เพื่อสร้างการมีอยู่และโอกาสในการเข้ารว่ม
วัฒนธรรมจีนในสังคมท้องถิ่นอย่างเป็นทางการ กิจกรรมดังกล่าวช่วยให้ผู้รับสารได้สัมผัสวัฒนธรรม
จีนโดยตรง เสริมสร้างความรู้สึกผูกพันทางวัฒนธรรม พร้อมทั้งในเชิงสัญลักษณ์ก็ทำให้ เกิดความรู้สึก
ความเป็นมิตร ความเปิดกว้าง และความมั่งคั่งทางวัฒนธรรมของจีน เป็นการส่งเสริมการแลกเปลี่ยน
ทางวัฒนธรรมและความไว้วางใจระหว่างไทย–จีน ตลอดจนจัดตั้งเวทีทางสังคมที่มีทั้งความเป็นระบบ
และเชิงปฏิบัติสำหรับการศึกษาและการเผยแพร่วัฒนธรรม นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะ
ตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การใช้วัจนกรรมในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เป็นกลวิธีสำคัญที่สื่อให้เห็นถึงการกระทำและ
ความคิดของสถาบันขงจื่อในการดำเนินงาน การวิจัยพบกลวิธีทางภาษาว่า ผู้ส่งสารได้ใช้ 1) วัจนกรรม
การชี้นำโดยระบุให้ผู ้รับสารกระทำตามการประชาสัมพันธ์ ได้แก่ การเชิญชวนผู้รับสารเข้าร่วม
กิจกรรมทางวัฒนธรรม และการแนะนำหรือการสั่งให้ปฏิบัติสมัครสอบภาษาจีน 2) วัจนกรรมการอวย
พรในเทศกาลดั้งเดิมของจีน และ 3) วัจนกรรมประกาศ การประชาสัมพันธ์การดำเนินงานชองสถาบัน
ขงจื่อไทย แสดงความคิดและวิสัยทัศน์ของสถาบันขงจื่อไทย ซึ่งให้ความสำคัญต่อการพัฒนาภาษาจีน 
เสริมสร้างการรับรู้เชิงบวกต่อวัฒนธรรมจีนในสังคมไทย และขับเคลื่อนความร่วมมือกับองค์กรไทย
เพ่ือส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย–จีน สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.5 กลวิธีการใช้วัจนกรรมนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ี บ ุ ค ล า ก ร แ ล ะ

เชี่ยวชาญภาษาจีน 

ความร ่ วมม ื อและ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ

เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

วัจนกรรมการชี้นำ ☑  ☑ 

การเชิญชวน   √ 

การแนะนำหรือการสั่ง √   

วัจนกรรมการอวยพร   ☑ 

วัจกรรมการประกาศ ☑ ☑ ☑ 
วัจนกรรมการชี้นำมักปรากฏผ่านการใช้คำกริยา เพ่ือสื่อสารให้ผู้รับสารปฏิบัติตามการชี้นำ

นั้นๆ โดยส่วนใหญ่ปรากฏการเชิญชวนเชิญ การแนะนำหรือการสั่ง การเชิญชวนเป็นวัจนกรรมที่มุ่งให้
ผู้รับสารเข้าร่วมและมีประสบการณ์กับกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น ดังนั้น การเชิญชวนจึงมักปรากฏ
ในการประชาสัมพันธ์กิจกรรมทางวัฒนธรรมของสถาบันขงจื่อ แต่มีปรากฏจำนวนน้อยในกิจกรรม
หรือโครงการด้านภาษาจีน จึงไม่สามารถพิสูจน์ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

วัจนกร
รม 
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ได้อย่างชัดเจน สำหรับกลุ่มเป้าหมายการเชิญชวน เป็นประชาชนทั่วไปหรือผู้ใช้อินเทอร์เน็ต โดยไม่ได้
เกี่ยวข้องโดยตรงกับความสัมพันธ์ไทย-จีน การแนะนำและการสั่งปรากฏในการชี้วิธีการสมัครสอบวัด
ระดับภาษาจีน ส่วนวัจนกรรมการอวยพร เฉพาะปรากฏในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน เพ่ื อสื่อ
ความหมายของคำอวยพรและความปรารถนาดีต่อผู้รับสาร ซึ่งเป็นการใช้ภาษาที่มีลักษณะเชิงอัตวิสัย
สูง ในทางตรงกันข้าม ไม่มีวัจนกรรมการอวยพรในการประชาสัมพันธ์ที ่เกี ่ยวกับภาษาจีนหรือ
ความสัมพันธ์ไทย–จีน เนื่องจากการประชาสัมพันธ์ 2 ประเภทนี้มีลักษณะเป็นทางการ วัจนกรรมการ
ประกาศสามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์แต่ละด้านของสถาบันขงจื่อได้ เนื่องจากประชาสัมพันธ์เป็น
รูปแบบหนึ่งที่ถ่ายทอดและเปิดเผยข้อมูล 

5.1.5 การใช้คำขวัญ 
คำขวัญ เป็นประเภทการสื่อสารด้านภาษาที่ประกอบด้วยถ้อยคำที่มีเรียงร้อยเข้าด้วยกัน

เป็นข้อความเพ่ือสื่อความคิดและชักจูงให้ปฏิบัติ (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561: 217) การใช้คำขวัญใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ไทยส่วนใหญ่ปรากฏในการประชาสัมพันธ์เทศกาลดั้งเดิมจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.22 คำขวัญในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius 

PSU Hatyai”, 2566: 1 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 1 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566:1 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 1 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นคำขวัญที่ใช้ในประชาสัมพันธ์เทศกาลวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1–3 มีใช้

ภาพพจน์ในคำขวัญ โดยในภาพที่ 1 โบตั๋นแทนความร่ำรวยมั่งคั่งและความงดงาม “โบตั๋นเบ่งบาน 
งดงามปีเถาะ” แสดงถึงความปรารถนาให้มีความม่ังคั่งและความเจริญรุ่งเรืองในเทศกาลตรุษจีน ภาพ
ที่ 2 “โคมไฟสุขสันต์ ต้อนรับปีเถาะ” เนื่องจากเทศกาลหยวนเซียว (โคม) เป็นวันสุดท้ายของตรุษจีน 
การใช้แสงโคมไฟส่องสว่างนำพาปีใหม่ สื่อถึงความโชคดีและความเจริญรุ่งเรืองในปีใหม่ ภาพที่ 3 
“จันทร์สว่างกลางฟ้า อิ่มอุราวันไหว้พระจันทร์” ใช้ปรากฏการณ์ดวงจันทร์เต็มดวงในวันเทศกาล
ไหว้พระจันทร์ ซึ่งวันที่ 15 ค่ำ เดือนอ้ายตามปฏิทินจันทรคติจีน เพื่อสื่อถึงปรากฏการณ์ของเทศกาล
และลักษณะการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมไหว้พระจันทร์กับดาราศาสตร์ในชีวิตจริง และตัวอย่างที่ 
4 “บ๊ะจ่างเชื่อมใจ ผจญภัยเทศกาลตวนอุ่” เป็นการประชาสัมพันธ์ที่ผสมผสานวัฒนธรรมจีนกับ
ความสนุกสนานและอารมณ์อบอุ่น เพื่อสร้างแรงดึงดูดให้คนไทยเข้าร่วมกิจกรรมของสถาบันขงจื่อ
ไทย ทั้งยังสื่อสารถึงการเชื่อมสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมระหว่างไทย–จีน และภาพที่ 5 “อำลาปีขาล 
ต้อนรับปีเถาะ” เป็นคำขวัญที่เข้าใจง่ายเน้นการเปลี่ยนผ่านเวลาและวัฒนธรรมจีน สร้างบรรยากาศ
รื่นเริง อบอุ่น และเชิญชวนให้เข้าร่วมเทศกาลฉลองตรุษจีน คำขวัญประชาสัมพันธ์เทศกาลดั้งเดิมจีน
ของสถาบันขงจื่อไทย เป็นกลวิธีทางภาษาที่ผสมผสานสัญลักษณ์วัฒนธรรม การสร้างอารมณ์ และ
การเชิญชวนเข้าร่วมกิจกรรม เพื่อโน้มน้าวให้ผู้รับสารรู้สึกใกล้ชิดกับวัฒนธรรมจีน การใช้คำขวัญเป็น
กลวิธีสำคัญที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรเป็นสื่อกลางเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

คำขวัญปรากฏในการประชาสัมพันธ์เทศกาลวัฒนธรรมจีน เสริมเอกลักษณ์ของเทศกาล
วัฒนธรรมจีน และทำให้เทศกาลจีนมีสีสัน จนดึงดูดผู้รับสารเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์การเผยแพร่
วัฒนธรรม เนื่องจากคำขวัญเป็นกลวิธีทางวาทศิลป์ คำขวัญจึงไม่เหมาะกับสื่อประชาสัมพันธ์ด้าน
ภาษาจีนและความสัมพันธ์ไทย-จีนอย่างเป็นทางการ 

5.1.6 การใช้เรื่องเล่า 
การใช้เรื่องเล่าเป็นกลวิธีทางภาษาที่นำเสนอเรื่องราวและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในลักษณะที่

เป็นการบอกเล่าแบบเรียงตามลำดับเวลา เพื่อแสดงรายละเอียดของเหตุการณ์ และสร้างความ
น่าสนใจและความน่าเชื ่อถือ (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2561: 211-212) แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์     
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เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทยใช้กลวิธีเรื่องเล่า  
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยมีลักษณะที่มีพื้นจัดวางข้อมูลน้อย และเน้น

ข้อมูลหลักโดยใช้ข้อความสั้นเพื่อสะดุดตาผู้รับสาร ดังนี้ การวิเคราะห์จึงใช้แนวทางการวิเคราะห์
องค์ประกอบพื้นฐานของเรื่องเล่าตามที่ Seymour Chatman (2521: 19) นำเสนอไว้ คือ เรื่องเล่า
ต้องมีองค์ประกอบ 2 ส่วน คือ เรื ่องราวหรือเหตุการณ์ ซึ่งหมายรวมการกระทำหรือสิ่งที่เกิดขึ้น      
ตัวละครและฉาก และกลวิธี (อ้างถึงในน้ำผึ ้ง ปัทมะลางคุล , 2560: 206-207) การวิเคราะห์     
กลวิธีการใช้เรื่องเล่าในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ตามกรอบแนวคิดทฤษฎีดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงภารกิจ
และการกระทำของสถาบันขงจื่อไทย โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.1.6.1 กิจกรรมด้านภาษาจีน 
กิจกรรมด้านภาษาจีนผ่านกลวิธีการใช้เรื่องเล่าในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของ

สถาบันขงจื่อ เป็นประชาสัมพันธ์การเล่าเรื่องกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้นหรือสถาบันขงจื่อเป็นส่วน
สำคัญในกิจกรรมนั้น ๆ เพื่อประกอบสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ดัง
ตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.23 เรื่องเล่าการพัฒนาทักษะด้านภาษาจีนสำหรับสมาชิกวุฒิสภา 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

 
 ตัวอย่างข้างต้นใช้กลวิธีเรื่องเล่า โดยเริ่มจากการระบุวัน เวลา และสถานที่อย่างชัดเจน   

แสดงฉากของเรื่องเล่าที่มีลำดับเวลาและความเป็นทางการ ซึ่งช่วยเพิ่มความน่าเชื่อถือให้กับข้อมูล 

ภาพที่ 1 
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เหตุการณ์ที่เล่า คือ โครงการพัฒนาทักษะด้านภาษาจีนสำหรับสมาชิกวุฒิสภา โดยกล่าวบุคคล
สำคัญระดับสูง เช่น รองประธานวุฒิสภา และที ่ปรึกษาด้านการเมือง ฯลฯ เข้าร่วมในพิธี           
การกล่าวถึงบุคคลเหล่านี้เป็นการใช้กลวิธีเรื่องเล่าที่เน้น “ตัวละครผู้มีตำแหน่งสูง” เพื่อยกระดับ
ความสำคัญของกิจกรรมและแสดงให้เห็นการยอมรับในระดับชาติ การกล่าวถึง “รองศาสตราจารย์ 
กาว ฮุ่ยหนิ่น ผู้อำนวยการฝ่ายจีนสถาบันขงจื่อ” และคณาจารย์จากสถาบันขงจื่อ ดำรงตำแหน่ง
วิทยากร เป็นตัวละครดำเนินโครงการ และการเน้นบทบาทของผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญทางภาษาจีน 
แสดงให้เห็นภาพลักษณ์ความเชี่ยวชาญด้านวิชาการภาษาจีนขององค์กร  

การกระตุ ้นเรื ่องโดยอธิบายสภาพและสถานการณ์ของวิทยากร เช่น “ให้เกียรติเป็น
ประธานพิธี” หรือ “บรรยายให้ความรู้” เป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่สร้างบรรยากาศทางราชการและ
ความเป็นทางการในเรื่องเล่า ส่งผลให้ผู้รับสารรับรู้ถึงความน่าเชื่อถือ ความร่วมมือระหว่างหน่วยงาน 
และบทบาทของสถาบันขงจื ่อในฐานะผู ้ส่งเสริมความเข้าใจระหว่างไทย–จีน เรื ่องเล่านี้ตอกย้ำ
ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อให้ปรากฏเป็นองค์กรที่มีความเชี่ยวชาญทางวิชาการ มีความน่าเชื่อถือ 
และมีบทบาทสำคัญในการพัฒนาทรัพยากรบุคคลด้านภาษาในระดับประเทศของสังคมไทย กล
วิธีการใช้เรื่องเล่าดังกล่าวจึงนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

 
นอกจากนี้ การเล่าเรื่องที่สถาบันขงจื่อร่วมมือกับสำนักภาษาต่างประเทศเพื่อพัฒนา

ทักษะภาษาจีนสำหรับสมาชิกวุฒิสภา มีนัยให้เห็นถึงความตั้งใจของสถาบันขงจื่อไทยที่อาศัยจุดแข็ง
ด้านภาษาจีนและทรัพยากรการศึกษาของหน่วยงานทางการจีน เข้ามามีส่วนร่วมในงานพัฒนาองค์กร
ไทยและได้รับการยอมรับจากภาครัฐ การกระทำดังกล่าวสื่อแนวคิดของสถาบันขงจื่อที่ให้ความสำคัญ
กับความร่วมมือกับองค์กรในประเทศไทย เพื่อพัฒนาทรัพยากรบุคคลของไทยร่วมกัน การใช้เรื่องเล่า
ของกิจกรรมการพัฒนาทักษะภาษาจีนเป็นกลวิธีทำให้เห็นภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและ
กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ตัวอย่างต่อไป เป็นเรื่องเล่าในการเล่าเรื่องการจัดงานเสวนา 
ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

อ 

 

 

ภาพที่ 5.24 เรื่องเล่างานเสวนาไทย-จีน 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 3 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นเรื่องเล่าของการจัดงานเสวนาไทย–จีน “ปริทัศน์งามแปลและการ

ส่งเสริมงานแปลไทย–จีน” ครั ้งที ่ 2 โดยมีตัวละครหลัก คือ สถาบันขงจื ่อแห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย และอีก 2 หน่วยงานของจีนในฐานะผู้จัดงาน การระบุรายละเอียดของฉากที่เหตุการณ์
เกิดขึ้น “วัน-เวลาที่จัดงาน และสถานที่จัดงาน” เป็นการแสดงความเป็นกิจกรรมที่จัดขึ้นจริงและมี
ความเป็นทางการ ซึ่งเป็นการเล่าเรื่องที่ให้ความรู้สึกเชื่อถือได้ การระบุหัวข้อการเสวนาหลายหัวข้อที่
มีความเกี่ยวข้องกับการศึกษาการแปลภาษาไทย-จีน เป็นการกระตุ้นเรื่องภายใต้เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น 
พร้อมการกล่าวถึงรายชื่อผู้บรรยาย เช่น รองศาสตราจารย์ ดร. แพร จิตติพลังศรี และศาสตราจารย์ 
ดร. จริสศรี แสดงให้เห็นกลวิธีการใช้ “ตัวละครผู้เชี่ยวชาญ” เพ่ือเน้นความเป็นแหล่งองค์ความรู้และ
ความร่วมมือทางวิชาการระดับนานาชาติ มีบทบาทสำคัญในวงวิชาการด้านการแปลระหว่างไทยและ
จีน นอกจากนี้ การระบุหัวข้อการแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และการแนะนำผลผลิตงานแปลของ
มหาวิทยาลัยต่าง ๆ ยังเป็นการเล่าเรื่องที่มุ่งสื่อถึง “การลงมือปฏิบัติและผลสัมฤทธิ์ทางวิชาการ” ซึ่ง
ช่วยเสริมภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อให้เป็นองค์กรที่มีบทบาทเชิงสร้างสรรค์ในการพัฒนาเครือข่าย
วิชาชีพด้านการแปลไทย-จีน การใช้ภาษาทางการในเรื่องเล่านี้ เช่น “แลกเปลี่ยนเรียนรู้” และ “เข้า
ร่วมงานฟรี ไม่มีค่าใช้จ่าย” สื่อถึงความเชื่อมั่นการเป็นศูนย์กลางด้านภารกิจภาษาจีนอันเปิดกว้าง
และความมุ่งมั่นในการเผยแพร่องค์ความรู้ภาษาจีนสู่สาธารณชนในสังคมไทย เรื่องเล่านี้เป็นกลวิธีที่
ประกอบสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนอย่างเป็นระบบและมีคุณภาพ 

ภาพที่ 1 



123 

ตัวอย่างต่อไปเป็นการใช้เรื่องเล่าในการประชาสัมพันธ์โครงการแข่งขันร้องเพลงจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.25 เรื่องเล่าโครงการแข่งขันร้องเพลงจีน 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้เรื่องเล่าประชาสัมพันธ์โครงการแข่งขันร้องเพลงจีนรอบตัดสิน

โดยสถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา เรื่องเล่าดังกล่าว เป็นการประชาสัมพันธ์ที่
มุ่งเน้นการรายงานเหตุการณ์ที่ได้เกิดขึ้นแล้ว เริ่มต้นด้วยการระบุฉากของเหตุการณ์ มีบทบาททำให้
ผู้รับสารรับวัน เวลา และสถาบันที่จักงาน ทำให้การประชาสัมพันธ์แบบรายงานข่าวมีความน่าเชื่อถือ 
การกล่าวถึงสำคัญบุคคล เช่น ศึกษาธิการจังหวัดชลบุรีและรองอธิการบดีฝ่ายวิชาการมหาวิทยาลัย
บูรพา มีนัยสำคัญในการเสริมภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในฐานะองค์กรที่ได้ รับการยอมรับและ
สนับสนุนจากภาครัฐและสถาบันการศึกษาในพื้นที่ EEC ซึ่งเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจของประเทศ 
นอกจากนี้ การเล่าถึงวัตถุประสงค์ของกิจกรรม คือ การส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาจีนผ่านกิจกรรม
สันทนาการ และการสร้างความร่วมมือระหว่างหน่วยงานและชุมชน  เป็นการกระตุ้นเรื ่องให้
โครงการแข่งขันขับร้องเพลงนี้มีนำหนักมากขึ้น แสดงให้เห็นการกระทำมีคุณค่าต่อการศึกษาไทยและ
สังคมไทย ซึ่งตอกย้ำบทบาทของสถาบันขงจื่อในฐานะองค์กรที่มุ่งพัฒนาทักษะภาษาจีนควบคู่กับการ
พัฒนาบุคลิกภาพชุมชนและสังคม การระบุจำนวนผู้เข้าร่วมแข่งขันในแต่ละระดับการศึกษา รวมถึง
การประกาศรายชื่อผู้ได้รับรางวัล เป็นการแสดงผลสืบเนื่องจากเหตุการณ์ กล่าวคือ การแข่งขันขับร้อง
เพลงจีนได้เสร็จสิ้นอย่างสมบูรณ์ แสดงให้เห็นถึงศักยภาพของสถาบันขงจื่อไทยในการจัดกิจกรรมด้าน
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ภาษาจี่น เรื ่องเล่าโครงการแข่งขันร้องเพลงจีนดังกล่าวเป็นกลวิธีทางภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์
องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

5.1.6.2 การส่งเสริมการศึกษาและวิชาชีพ 
เรื่องเล่าส่งเสริมการศึกษาและวิชาชีพในประเทศไทยผ่านกลวิธีการใช้เรื่องเล่าในแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อ เป็นประชาสัมพันธ์เล่าเรื่องที่สถาบันขงจื่อมุ่งเน้นพัฒนา
และสนับสนุนทรัพยากรไทย เพื่อทำให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์
ระหว่างไทย-จีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.26 เรื่องเล่าความร่วมมือกับโรงเรียนสนามบินขอนแก่น 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 9 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้เรื่องเล่าประชาสัมพันธ์ความร่วมมือด้านการจัดการเรียนการ

สอนและการฝึกอบรมภาษาจีน การใช้เรื่องเล่านี้บอกเล่าลำดับเหตุการณ์อย่างกระชับ เพื่อสื่อถึง
เหตุการณ์สำคัญ ที ่แสดงบทบาทของสถาบันขงจื ่อไทยในการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทาง
การศึกษาไทย–จีน โดยเริ่มจากการระบุเหตุการณ์หลัก คือ พิธีลงนามบันทึกความเข้าใจ ซึ่งมี
ลักษณะเป็นการกระทำเชิงสัญลักษณ์แสดงถึงการเริ่มต้นความร่วมมือ ต่อมาเป็นการระบุรายละเอยีด
ของเหตุการณ์ “ความร่วมมือด้านการจัดการเรียนการสอนและการฝึกอบรมภาษาจีน” ซึ่งกระตุ้น
ให้พิธ ีลงนามให้มีความชัดเจน ส่วนตัวละครหลักในการทำความร่วมมือ คือ สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น และ โรงเรียนสนามบินขอนแก่น โดยมีการบ่งบอกวันที่เกิดความร่วมมือ คือ 
วันพุธที่ 6 กันยายน 2566 การใช้เรื่องเล่าแบบกระชับสั้น ๆ ดังกล่าว สื่อให้เห็นถึงการขยายบทบาท
ของสถาบันขงจื่อจากมหาวิทยาลัยไทยสู่ระดับโรงเรียนในท้องถิ่น มีลักษณะการใช้ถ้อยคำสั้น กะทัดรัด 
และเป็นทางการ ความร่วมมือเกิดข้ึนแสดงพันธกิจของสถาบันขงจื่อไทยในฐานะองค์กรทางการศึกษา

ภาพที่ 1 



125 

ที่มีบทบาทสำคัญในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนอย่างต่อเนื่องและมั่นคงในระดับโรงเรียน
การศึกษาไทย   การใช้เรื่องความร่วมมือนี้จึงเป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและ
กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ตัวอย่างต่อไป เป็นเรื่องเล่าเพื่อประชาสัมพันธ์การสนับสนุน
แนะแนวทุนการศึกษา ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.27 เรื่องเล่ากิจกรรมแนะแนวทุนครูสอนภาษาจีนนานาชาติ 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้เรื่องเล่าประชาสัมพันธ์กิจกรรมแนะแนวทุนครูสอนภาษาจีน

นานาชาติ เพื่อนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์ด้านบุคลากรการสอนภาษาจีน
ระหว่างไทย–จีน เนื้อหากำหนดลำดับเหตุการณ์ตั้งแต่การระบุฉาก ซึ่งวันเวลา สถานที่ และช่องทาง
การเข้าร่วมกิจกรรม เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้น คือ กิจกรรมแนะแนวทุนครูสอนภาษาจีนนานาชาติ 
มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ไปจนถึงกำหนดการแต่ละช่วงของกิจกรรม แสดงลักษณะของ 
“เรื ่องเล่าที่เป็นจริง” โดยมีตัวละครหลัก คือ สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล เป็นผู้จัด
กิจกรรม และ “มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน” คู่ความร่วมมือ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 
โดยใช้คำที่เน้นการสนับสนุนการศึกษาสำหรับคนไทยที่ตั้งใจขอทุนเพื่อศึกษาที่จีน ได้แก่  “แนะแนว
ทุนครูสอนภาษาจีน”“แนะนำทุน”“แชร์ประสบการณ์จากรุ่นพี่” และ “สมัครขอหนังสือรับรอง” 
ซึ ่งแสดงให้เห็นสถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรมีบทบาทเชิงรุกในการสนับสนุนการพัฒนาครูสอน
ภาษาจีนคนไทยรุ่นใหม่ และเป็นกลไกสำคัญในการส่งเสริมความเข้าใจอันดีระหว่างไทยกับจีน การใช้

ภาพที่ 1 



126 

เรื่องเล่าแนะแนวทุนครูสอนภาษาจีนเป็นการสับสนุนการศึกษาไทย ซึ่งเป็นแลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์
องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ตัวอย่างต่อไป เป็นเรื ่องเล่า
ประชาสัมพันธ์รับสมัครนักศึกษาฝึกงาน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 6 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.28 เรื่องเล่ารับสมัครนักศึกษาฝึกปฏิบัติงาน 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 5 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้เรื่องเล่าประชาสัมพันธ์รับสมัครนักศึกษาฝึกปฏิบัติงานในมิติ

การสนับสนุนข้อมูลอาชีพและการพัฒนาศักยภาพนักศึกษา เพื่อสร้างภาพลักษณ์องค์กรความ
ร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน เรื่องเล่าถูกนำเสนอในรูปแบบเหตุการณ์ปัจจุบัน 
คือ การเปิดรับสมัครนักศึกษาฝึกปฏิบัติงาน ซึ่งเป็นกิจกรรมที่มีส่วนร่วมระหว่างสถาบันขงจื่อกับ
นักศึกษาไทย ตัวละครหลัก คือ สถาบันขงจื่อแห่งมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ในบทบาทผู้สนับสนุน
การเรียนรู้ และนักศึกษาผู้สมัครฝึกงานที่มีทักษะภาษาจีนในฐานะผู้แสวงหาประสบการณ์จริง ฉาก
ของเรื่องเล่า คือ พื้นที่การทำงานภายในสถาบันขงจื่อ ซึ่งแสดงถึงบรรยากาศในสถาบันขงจื่อไทยเต็ม
ไปด้วยภาษาและวัฒนธรรมจีน จนส่งเสริมทักษะภาษาจีนนักศึกษาได้ ดังที่เกิดผลสืบเนื่องจากการฝึก
ปฏิบัติงาน คือ เพิ ่มพูนทักษะภาษาจีน และ เรียนรู ้ทักษะการทำงานจริง ซึ ่งเป็นถ้อยคำที่ให้
ความรู้สึกส่งเสริม สนับสนุน และเป็นมิตร ทำให้ผู้รับสารเกิดภาพของสถาบันขงจื่อไทยว่า เป็นแหล่ง
พัฒนาทรัพยากรบุคคลไทย และเปิดโอกาสให้นักศึกษาไทยได้เรียนรู้ภาษาจีนเชิงวิชาชีพ พร้อมทำ
หน้าที่เป็นสะพานเชื่อมไทย–จีนผ่านความร่วมมือด้านภาษา และการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 

 
5.1.6.3 การเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การเล่าเรื่องเผยแพร่วัฒนธรรมจีนผ่านกลวิธีการใช้เรื ่องเล่าในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์      
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เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อ เป็นการประชาสัมพันธ์เล่าเรื่องที่สถาบันขงจื่อจัดกิจกรรมเกี่ยวข้องกับ
วัฒนธรรมจีนเพื่อให้ผู้รับสารคนไทยรับรู้ นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.29 เรื่องเล่ากิจกรรมการแพทย์แผนจีน 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 12 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นกลวิธีการใช้เรื่องเล่าในการประชาสัมพันธ์กิจกรรมการแพทย์แผนจีน 

สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา เป็นตัวละครหลัก ได้บ่งบอกการกระทำที่จัด
โครงการบรรยายด้านการแพทย์แผนจีน และส่งเสริมการแลกเปลี่ยนความรู้ทางวัฒนธรรม  เป็น
กิจกรรมการบรรยายที่สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษาจัดขึ้นมุ่งเน้นเผยแพร่ภูมิปัญญาด้านการแพทย์
ของจีนและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมจีนระหว่างผู้ร่วมกิจกรรม แสดงว่าสถาบันขงจื่อแห่งนี้เป็นตัวแทนที่
มีองค์ความรู้ด้านการแพทย์แผนจีนมากเพียงพอจนทำให้เกิดเหตุการณ์ ซึ่งโครงการบรรยายฉากใน
เรื่องเล่าได้บ่งบอกสถานที่และวันเวลาเกิดเหตุการณ์ คือ ออนไลน์ VOOV MEETING ในวันที่ 22 
ธันวาคม 2566 และมีการกระตุ้นเรื่อง คือ การแนะนำขั้นตอน และตัวละครร่วมที่เป็นผู้กล่าวเปิด
การบรรยายและวิทยากร เพื่อทำให้โครงการการบรรยายมีความน่าเชื่อถือ สอดคล้องกับการบ่งชี้
รายละเอียดจะทำให้สภาพของเหตุการณ์เข้มข้นและชัดเจนยิ่งขึ้น (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561: 259)  
เรียนรู้ศาสตร์แพทย์แผนจีน “อาหารและสุขภาพ” เนื้อหาดังกล่าวแฝงกลุ่มผู้มีส่วนร่วมกิจกรรม 
ได้แก่ อาจารย์ นิสิต นักศึกษา และผู้สนใจ และเป็นผลสืบเนื่องจากการร่วมฟังการบรรยาย กล่าวคือ 
เรียนรู้ความรู้ทางวัฒนธรรมการแพทย์แผนจีน รวมทั้งดึงดูดความสนใจผู้รับสารผ่านการนำเสนอแนว
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ทางการประยุกต์ใช้ความรู้แพทย์แผนจีนในชีวิตประจำวันเพ่ือประโยชน์ต่อสุขภาพ  
เรื่องเล่าในการประชาสัมพันธ์ดังกล่าว ประกอบสร้างอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยใน

ฐานะองค์กรที่มุ่งส่งเสริมวัฒนธรรมจีน แสดงมาจากแนวคิดและแนวทางปฏิบัติของสถาบันขงจื่อใน
การเผยแพร่วัฒนธรรมการแพทย์แผนจีนสู่สังคมไทยอย่างเป็นรูปธรรม ดังนั้น การใช้เรื่องเล่าดังกล่าว
นี้จึงมีเป็นกลวิธีการใช้ภาษาที่สร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน ตัวอย่างต่อไป เป็นเรื่องเล่าการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมไทเก๊ก ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.30 เรื่องเล่ากิจกรรมไทเก๊ก 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 8 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการประชาสัมพันธ์กิจกรรม “การเรียนรำไทเก๊ก” ของสถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ แสดงให้เห็นกลวิธีการใช้เรื่องเล่าเพ่ือสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะสื่อกลาง
เผยแพร่วัฒนธรรมจีนอย่างชัดเจน โดยเรื่องเล่าประกอบด้วยองค์ประกอบหลัก เหตุการณ์หลักคือ
การจัดกิจกรรมการสอนรำไทเก๊ก ซึ่งมีการเล่าลำดับขั้นตอนอย่างเป็นระบบตั้งแต่การอธิบายเนื้อหา
การเรียน การบอกประโยชน์ของไทเก๊ก ไปจนถึงการเชิญชวนให้เข้าร่วมกิจกรรม และตัวละครที่
ปรากฏ ได้แก่ ผู้กระทำ คือ สถาบันขงจื่อ มาวิทยาลัยเชี่ยงเป็นผู้จัดกิจกรรม และอาจารย์ผู้สอน 
และผู้สนใจเป็นตัวละครทีได้รับผลจากเหตุการณ์ ส่วนฉากท่ีบ่งบอกเวลาและสถานที่ของกิจกรรม คือ 
ทุกวันพุธของเดือน สิงหาคมจน ถึงเดือน กันยายนเวลา 13:30  - 16:30 และ ศูนย์วัฒนธรรมจีน 
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ การเล่าเรื ่องในลักษณะเรียงลำดับเวลา และใช้ถ้อยคำเชิง
พรรณนาไทเก๊กเพื่อกระตุ้นเรื่อง เช่น “นุ่มนวลสลับความดุดัน” “ระบำในอากาศ” และ “การทำ
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สมาธิระหว่างออกกำลังกาย” ทำให้เนื ้อหามีความน่าสนใจและสร้างภาพเชิงบวกต่อกิจกรรม 
จนกระทั่งนำไปสู่ผลของเหตุการณ์การรำไทเก๊ก คือ ส่งผลดีต่อสุขภาพจิตใจ ลดน้ำหนักกระชับ
สัดส่วนช่วยให้สุขภาพแข็งแรงชะลอความเสื่อมของร่างกาย และมีการใช้ถ้อยคำเชิญชวน เช่น “ขอ
เชิญชวนผู้สนใจเข้าร่วมเรียน โดยไม่มีค่าใช้จ่ายใดๆ ทั้งสิ้น” ยังแสดงให้เห็นวิศัยทัศน์ของสถาบันใน
ฐานะองค์กรที่เปิดกว้างและมีจิตสาธารณะ การจัดวางข้อมูลที่กระชับแต่ครบองค์ประกอบของเรื่อง
เล่า ทำให้ผู้รับสารเข้าใจเนื้อหาได้ง่ายและรู้สึกใกล้ชิดกับสถาบันมากขึ้น โดยรวมแล้ว เรื่องเล่านี้ช่วย
เสริมภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อที่เป็นศูนย์กลางเผยแพร่วัฒนธรรมจีนที่เน้นคุณค่าทางสุขภาพและ
จิตใจ เป็นองค์กรที่ส่งเสริมมิตรภาพไทย–จีน และมีบทบาในการสานสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมอย่าง
ต่อเนื่อง ตัวอย่างต่อไป เป็นเรื่องเล่าที่ใช้ในชุดแผ่นป้ายเกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีน ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.31 เรื่องเล่ากิจกรรมเทศกาลตรุษจีน 

ที่มา: เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 1 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้เรื่องเล่าในการประชาสัมพันธ์กิจกรรม “โบ๋ตั๋นเบ่งบาน งดงาม

ปีเถาะ” แสดงให้เห็นการใช้กลวิธีเรื่องเล่าเพื่อสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีน
และเผยแพร่วัฒนธรรมจีน สาขาวิชาภาษาจีน และสถาบันขงจื่อแห่งมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
ในฐานะผู้จัดงาน เป็นตัวละครหลัก ทำให้เกิดเหตุการณ์ที่เป็นงานฉลองตรุษจีน มีลำดับการเล่าตั้งแต่

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 



130 

การเชิญชวนเข้าร่วมงาน การบอกกิจกรรมต่าง ๆ ไปจนถึงการระบุฉากวันเวลาและสถานที่การจัดงาน 
คือ อาคารบริหารคณะศิลปศาสตร์ที่ถูกแปลงให้เป็นพื้นที่แห่งการเฉลิมฉลอง ตัวละครรองที่สัมพันธ์
กับเหตุการณ์ คือ นักศึกษาที่เข้าร่วมกิจกรรม ในส่วนการกระตุ้นเรื่อง มีการใช้ถ้อย “ร่วมสนุก” “รส
เลิศ” “สุดพิเศษ”  เพื่อสร้างบรรยากาศแห่งความสุข ความคึกคัก ความดีงาม และความเป็นมิตรใน
เทศกาลตรุษจีน นอกจากนี้ การแบ่งกิจกรรมออกเป็นซุ้มอาหาร วัฒนธรรม เกม และการแสดง ทำ
ให้ผู้รับสารเกิดความสนใจต่อวัฒนธรรมเทศกาลดั้งเดิมของจีน และยังเป็นกลวิธีการพรรณนาเชิง
รูปธรรมที่สื่อการผสมผสานระหว่างศิลปะและชีวิตประจำวัน เรื่องเล่านี้ทำให้สถาบันขงจื่อไทยถูกมอง
เป็นองค์กรที่มีสีสัน มีบทบาทในการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย และเป็นสื่อกลางเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างสองวัฒนธรรม 

การใช้เรื่องเล่าในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เป็นกลวิธีสำคัญที่สื่อให้เห็นถึงการกระทำ ความ
เชื่อและเป้าหมายของสถาบันขงจื่อไทยในการดำเนินงาน จึงเป็นกลวิธีที่นำเสนอเนื้อหาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์อย่างชัดเจน ทำให้ผู้รับสารสามารถรับรู้รายละเอียดของโครงการและกิจกรรมที่สถาบัน
ขงจื่อประชาสัมพันธ์ และเกิดความน่าเชื่อถือต่อสถาบันขงจื่อไทย 

ผลการศึกษาพบว่า เรื่องเล่าที่ประชาสัมพันธ์สามารถแบ่งตามเวลาของการเกิดเหตุการณ์
เป็น 2 ประเภท คือ เรื่องเล่าที่มีเหตุกาณ์กำลังจะเกิดขึ้นในอนาคต และเรื่องเล่าที่มีเหตุการณ์เกิดขึ้น
แล้ว เพื่อนำไปสู่ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยดังการนำเสนอในบทท่ี 4 โดยปรากฏ 3 ประเด็น คือ 
1) การนำเสนอกิจกรรมภาษาจีน ได้แก่ เรื ่องเล่าการอบรมพัฒนาภาษาจีน เรื ่องเล่าการแข่งขัน
ภาษาจีน และเรื่องเล่าการจัดการบรรยายหรืองานเสวนา 2) การเล่าเรื ่องส่งเสริมการศึกษาและ
วิชาชีพในประเทศไทย ได้แก่ เรื่องเล่าความร่วมมือระหว่างองค์กร เรื่องเล่าการสนับสนุนทุนการศึกษา 
และเรื่องเล่าการสนับสนุนโอกาสทางอาชีพ และ 3) การเล่าเรื่องเผยแพร่วัฒนธรรม ได้แก่ กิจกรรม
ทางวัฒนธรรม และเทศกาลดังเดิมจีน เนื่องจากเรื่องเล่าเป็นการเสนอเรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น 
ดังนั้นจึงมีความเกี่ยวข้องอกับการวิเคราะห์ภาพลักษณ์องค์กรจากเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์
อย่างใกล้ชิด สรุปดังตาราง 

 
ตารางท่ี 5.6 กลวิธีการใช้เรื่องเล่านำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ีบ ุ คลากรและ
เ ช ี ่ ย ว ช า ญ
ภาษาจีน 

ความร ่ วมม ื อและ
กระชับความสัมพันธ์
ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น
ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

กิจกรรมภาษาจีน ☑ ☑  
การส่งเสริมการศึกษาและ
วิชาชีพ 

 ☑  

การเผยแพร่วัฒนธรรมจีน   ☑ 

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

เรื่องเล่า 
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เนื่องจากกิจกรรมภาษาจีนของสถาบันขงจื่อส่วนใหญ่จัดขึ้นร่วมกับองค์กรอื่น ๆ ดังนั้น 
เรื่องเล่าที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีนจึงไม่เพียงแสดงถึงความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย
เท่านั้น แต่แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือกับองค์กรท้องถิ่นของไทยในการส่งเสริมให้กิจกรรมภาษาจีน
ดำเนินไปอย่างราบร ื ่นในประเทศไทย การส่งเสริมการศึกษาและอาชีพสำหรับการพัฒนา
กลุ่มเป้าหมายในสังคมไทย ส่วนเรื่องเล่าเกี่ยวกับวัฒนธรรม เพื่อให้ผู้รับสารคนไทยได้มีโอกาสสัมผัส
และเข้าใจวัฒนธรรมจีนมากยิ่งขึ้น อันเป็นการบรรลุวัตถุประสงค์ของการเผยแพร่และแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมระหว่างสองประเทศ 

 
จากการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น

ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กพบว่า กลวิธีการใช้วัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรมีหลายกลวิธี 
บางกลวิธีการใช้วัจนภาษาสามารถนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรทั้ง 3 ภาพลักษณ์ได้ และบางกลวิธีไม่
สามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์ทั้งหมดได้ สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.7 กลวิธีการใช้วัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

กลวิธีการใช้วัจนภาษา 

ภาพลักษณ์องค์กร 

ม ี บ ุ ค ล าก ร แ ล ะ

เชี่ยวชาญภาษาจีน 

คว ามร ่ ว มม ื อ แ ล ะ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ

เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การตั ้งช ื ่อก ิจกรรมและ

โครงการ 
☑ ☑ ☑ 

การใช้คำกริยา ☑ ☑ ☑ 

การอ้างถึง ☑ ☑ ☑ 

การใช้วัจนกรรม ☑ ☑ ☑ 

การใช้คำขวัญ   ☑ 

การใช้เรื่องเล่า ☑ ☑ ☑ 

 
จากตารางกลวิธีการใช้วัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น

ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กพบ กลวิธีการใช้วัจนภาษา 6 กลวิธี โดยมี 5 กลวิธีนำไปสู่ภาพลักษณ์
สถาบันขงจื่อครบทั้ง 3 ภาพลักษณ์ ได้แก่ 1) การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ เป็นกลวิธีการใช้ภาษา
นำเสนอภาพลักษณ์ชัดเจนที่สุด เนื่องจากชื่อกิจกรรมและโครงการมักปรากฏเป็นพาดหัวในแผ่นป้าย
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ประชาสัมพันธ์เกือบในทุกแผ่นป้าย 2) การใช้คำกริยา เป็นการพิจรณาความหมายของคำ ซึ่งสื่อให้
เห็นถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น วัตถุประสงค์ และการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทย จากนั้นประยุกต์ใช้
ในการตีความแฝง ซึ่งรวมไปถึงความคิด ความเชื่อ และวิสัยทัศน์ โดยมีคำกริยา 6 คำ ได้แก่ เปิดรับ
สมัครหรือสมัคร อบรม ประกวดหรือแข่งขัน พัฒนา ร่วมมือหรือร่วม และเฉลิมฉลอง 3) การอ้างถึง 
ปรากฏการอ้างถึงชื่อ ได้แก่ ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน ศัพท์วัฒนธรรมจีน และชื่อองค์กรและ
สถาบันอื่น และมีการอ้างถึงข้อมูลบุคคล เช่น ตำแหน่ง อาชีพ หน่วยงานที่ สังกัด เป็นต้น  4) การ
ใช้วัจนกรรม เป็นกลวิธีการใช้วัจนภาษาที่บ่งบอกเจตนาของสถาบันขงจื่อไทยผ่านการปฏิสัมพันธ์กับ
ผู้รับสาร วัจนกรรม มี 3 กลุ่ม คือ วัจนกรรมการชี้นำ เช่น การเชิญชวนและการแนะนำและการสั่ง วัจ
นกรรมการอวยพร และวัจนกรรมการประกาศ และ5) การใช้เรื่องเล่า เป็นกลวิธีที่เล่าถึงเหตุการณ์ 
ตัวละคร และฉากของการประชาสัมพันธ์  การแบ่งเรื่องเล่าตามเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เป็นเรื่องเล่า
เกี่ยวกับกิจกรรมภาษาจีน เรื ่องเล่าการส่งเสริมการศึกษาภาษาจีนและวิชาชีพ และเรื่องเล่าการ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน การแบ่งเรื่องเล่าตามความสัมพันธ์ระหว่างเวลาการประชาสัมพันธ์กับลำดับ
เหตุการณ์ เป็นการเล่าเรื่องก่อนการเกิดเหตุการณ์และการเล่าเรื่องหลังการเกิดเหตุการณ์  

ส่วนกลวิธีการใช้คำขวัญ ปรากฏทั้งหมดในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน เนื่องจากเป็น
กลวิธีการใช้วาทศิลป์ จึงไม่สามารถประยุกต์ใช้ในการประชาสัมพันธ์กิจการภาษาจีน และเนื้อหาที่
นำเสนอความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน แสดงให้เห็นว่า ลักษณะของการประชาสัมพันธ์ด้านภาษาจีน
และความสัมพันธ์ไทยจีนที่ชัดเจนและเน้นการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทยเป็นหลัก 

 

กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 
อวัจนภาษา หมายถึง ตัวบทที่ไม่มีรูปถ้อยคำ (จันทิมา อังคพณิชกิจ , 2561: 181) กลวิธี

ทางอวัจนภาษามักวิเคราะห์กลวิธีทางสัญญะ ดังจันทิมา อังคพณิชกิจ (2561 : 218) กล่าวไว้        
การวิเคราะห์ข้อความใช้แนวคิดเชิงสัญญะ เป็นการศึกษาตัวบทที่มีรูปแบบหลากหลาย เช่น การศึกษา
ข้อความมีภาพ แสงสี เสียง การใช้พ้ืนที่ การจัดวางตำแหน่ง ฯลฯ ซึ่งมีการส่งผลต่อการเข้าใจและ การ
อธิบายความหมายที่สื่อภายในข้อความเหล่านั้น ขณะเดียวกัน นักวิชาการฝรั่งเศสโรล็องด์ บาร์ตส์ 
(Roland Barthes) นำเสนอการประกอบสัญญะว่า สัญญะประกอบด้วย รูปสัญญะ ( signifier)     
กับความหมายสัญญะ (signified) การศึกษาสัญญะในรูปแบบการสื ่อความหมายมีสองลักษณะ      
คือ ความหมายโดยครง (denotation) และ ความหมายแฝง (connotation) (อ้างถึงในอนุชิต โรจน
ชีวินสุภร และคณะ, 2567: 160) 

อวัจนภาษาหรือภาษาที่ไม่ใช่ถ้อยคํา เป็นภาษาท่ีไม่ออกเสียงเป็นถ้อยคํา แต่มีลักษณะเป็น
ภาษาที ่แฝงอยู ่ ในถ้อยคํา (อ้างถึงใน Jiang Nannan, และPatcharin Buranakorn, 2567: 58)    
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อไทย มีการใช้อวจันภาษาต่าง ๆ ในการนำเสนอ
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เนื ้อหาประชาสัมพันธ์ที ่สนับสนุนและเสริมวัจนภาษาให้มีความสีสันและเข้าใจง่าย  เพื ่อสร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน จึงสามารถวิเคราะห์และตีความตัวบทในระดับไร้ถ้อยคำ จากการวิเคราะห์พบกลวิธีทา
งอวัจนภาษาหลากหลายกลวิธี ได้แก่ การใช้สี การใช้สัญลักษณ์ และการใช้ภาพถ่าย ดังนี้ 

5.2.1 การใช้สี 
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ปรากฏกลวิธีทางอวัจนภาษาที่เด่นชัด คือ การใช้สีแดงและสีทอง 

ซึ่งมีความหมายเชิงสัญลักษณ์ท่ีสำคัญ ทั้งสองสีเป็นสีที่พบได้บ่อยในวัฒนธรรมจีน ดังตัวอย่าง  

 

ตัวอย่างที่ 1 

ก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.32 การใช้สีแดงและสีทอง 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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Hatyai”, 2566: 1 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 9 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 10 

 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้สีแดงและสีทองในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ภาพที่ 1 , 2, 4 และ 

5 ใช้สีแดงเป็นสีพ้ืนหลัง ส่วนภาพที่ 3 ใช้สีแดงในตัวอักษรและสัญลักษณ์พ้ืนหลัง การใช้สีแดงดังกล่าว
มีวัตถุประสงค์เพื่อประชาสัมพันธ์เทศกาลสำคัญของจีน (ภาพ 1 2 3 และ 4) และการบรรยายที่
เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมจีน (ภาพ 5) สถาบันขงจื่อได้ใช้สีแดงจำนวนมากในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ 
เพ่ือสร้างเอกลักษณ์องค์กรที่มีความเป็นการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน เนื่องจากสีแดงเป็นสัญลักษณ์สีของ
ประเทศจีนตั้งแต่สมัยก่อน ดังอารีย์ พรหมรอด (2553: 100) กล่าวว่า สีแดงเป็นสีที่คนจีนชื่นชอบ
ตั้งแต่สมัยโบราณถึงปัจจุบัน คนจีนชอบใช้สีแดงมาสื ่อความเป็นสิริมงคล ความปิติยินดี ความ
เจริญรุ่งเรือง ความก้าวหน้า ความก้าวหน้า และความมีสื่อเสียงในสังคม ส่วนสีทองมีความหมายเชิง
ปรารถนา ดังเช่นหลี่ เจี้ยน และสัมบัติ สมศรีพลอย (2566: 305) กล่าวไว้ สีทองสื่อความมั่งคั่ง สงา
งาม และความสูงส่งและความศักดิ์สิทธิ์  ดังนั้นการใช้สีแดงและสีทองในงานประชาสัมพันธ์เทศกาล
สำคัญจีน จึงสื่อถึงความรุ่งเรืองและความเฉลิมฉลองของวัฒนธรรมจีน เพื่อสนับสนุนสื่อแก่นแท้ของ
การเผยแพร่วัฒนธรรมจีนอย่างชัดเจน รวมทั้งแสดงถึงแนวคิดของสถาบันขงจื่อไทยที่ให้การยกย่อง
วัฒนธรรมจีนอย่างเชิงบวกในสังคมไทย 

นอกจากนี้ ตัวอย่างข้างต้นยังมีการใช้สีทองในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ได้แก่ การจัดสีของ
ตัวอักษรเป็นสีทอง (ภาพ1, 4 และ 5) เมฆมงคลสีทอง (ภาพ1, 2 และ 3) โคมไฟ (ภาพ 3) และขนม
ไหว้พระจัทร์สีทอง (ภาพ 4) ทะเลทรายสีทอง (ภาพ 5) ซึ่งสีทองเป็นสีของทองคำ สื่อถึงความมั่งคั่ง 
ความเจริญรุ่งเรือง และความสำเร็จตามทั้งค่านิยมจีนและไทย สีทองไม่เพียงแค่ดึงดูดสายตา แต่
สื่อสารเชิงสัญลักษณ์ถึงความร่ำรวยมั่งคั่ง การใช้สีทองช่วยสร้างภาพลักษณ์ที่เชื่อมโยงกับวัฒนธรรม
จีน เช่น งานมงคล เทศกาล หรือกิจกรรมที่จัดขึ้น ทำให้ผู้ชมรับรู้ถึงคุณค่าและความสำคัญของการ
ดำเนินงาน การใช้สีทองโดยโยงกับวัจนภาษาของประชาสัมพันธ์ แสดงให้เห็นคุณค่าทางวัฒนธรรมจีน 
เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์ท่ีเป็นสื่อกลางเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
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ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.33 การใช้สีเขียว 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 9 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 6 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นกลวิธีการใช้สีเขียว สีเขียวเป็นสีจากธรรมชาติ สื่อถึงความสงบ สดชื่น 

ความหวัง ความปลอดภัย และอุดการณ์ (Qian, J., 2561: 17) ภาพทั้ง 4 ภาพมีตราสัญลักษณ์ของ
สถาบันขงจื่อสีเขียว แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมีความรักสันติ สอดคล้องกับหลักการการจัดตั้ง
สถาบันขงจื่อระหว่างประเทศแบบเคารพซึ่งกันและกัน เป็นมิตร และสงบ (สำถาบันขงจื่อสำนักงาน
ใหญ่, 2568: ออนไลน์) ภาพที่ 1 เป็นป้ายประชาสัมพันธ์ไทเก็ก ใช้สีเขียวเป็นสีหลักบนสนามฝึกไท
เก็ก แสดงถึงลักษณะวัฒนธรรมไทเก็กที่เน้นการกลับสู่ธรรมชาติและความสงบในการบำรุงตนเอง 

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
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ภาพที่ 2 เป็นพื้นหลังการรมยาฉบับแพทย์แผนจีนโบราณ โดยใช้สีเขียวเป็นสีหลัก แสดงถึงคุณค่า
ด้านสุขภาพและความปลอดภัยของวัฒนธรรมการรมยา ภาพที่ 3 เป็นการประชาสัมพันธ์เทศกาลไหว้
พระจันทร์ และภาพท่ี 4 เป็นสื่อประชาสัมพันธ์เทศกาลตวนอวู่ ทั้งสองภาพใช้สีเขียว สื่อถึงธรรมชาติ
และชีวิต ถ่ายทอดบรรยากาศเทศกาลที่สดชื่น ความหวังและสงบ เสริมสร้างการรับรู้ขวัฒนธรรม
ดั ้งเดิมจีนและการยอมรับทางวัฒนธรรมจีน การใช้สีเขียวในการประชาสัมพันธ์ว ัฒนธรรมจีน        
เป็นกลวิธีที ่นำเสนอความหมายเชิงวัฒนธรรมจีนที่ยกย่องจิตใจมั่นคง และมีความหวังต่อชีวิตใน
อนาคต จนนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่เป็นสื่อกลางเผนแพร่วัฒนธรรมจีน 

จากการวิเคราะห์ข้างต้น การใช้สีแดงและสีทองไม่เพียงเป็นองค์ประกอบทางของข้อความ
ที่เป็นไร้ถ้อยคำ แต่ก็กลายเป็นสีที่เป็นตัวแทนของความเป็นวัฒนธรรมจีน โดยมีความหมายแฝงอันสื่อ
ถึงความงดงาม ความดีเด่น ความยิ่งใหญ่และความเป็นสิริมงคล สถาบันขงจื่อไทยประยุกต์ใช้สีแดง
จำนวนมากในการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมจีน ส่วนสีเขียว จึงสื ่อความด้วยสีเขียวธรรมชาติที่
ประยุกต์ใช้ประกอบแผ่นป้ายเกี่ยวกับเทษกาลตวนอู่ เทศกาลไหว้พระจันทร์ วัฒนธรรมไทเก๊ก และ
วัฒนธรรมการแพทย์แผนจีน เพ่ือให้สื่อความสงบ และสุขภาพแข็งแรง จึงเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษา
ทีเ่สริมสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนให้ชัดเจน  

5.2.2 การใช้สัญลักษณ์ 
การนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยโดยการใช้อวัจนภาษา นอกจากการนำเสนอโดย

การใช้สีแดงสีทอง และสีเขียว สัญลักษณ์เป็นอีกกลวิธีสำคัญในการนำเสนอภาพลักษณ์องค์กร ซึ่ง
สัญลักษณ์เป็นอวัจนภาษาที่สร้างขึ้นมา และกำหนดให้มีความหมาย การใช้สัญลักษณ์นำเสนอ
ภาพลักษณ์องค์กร  ได้แก่ การใช้สัญลักษณ์เสริมกิจกรรมภาษาจีน การใช้สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
และการใช้ตราสัญลักษณ์ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

5.2.2.1 อุปกรณ์การเรียนการสอน 
การใช้สัญลักษณ์เสริมกิจกรรมภาษาจีน หมายถึง สัญลักษณ์ที่เป็นองค์ประกอบของอวัจน

ภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยสามารถเสริมวัจนภาษาตามเนื้อหาเกี่ยวกับ
กิจกรรมภาษาจีนในแผ่นป้าย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.34 สัญลักษณ์อุปกรณ์การเรียนการสอน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 4 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 5 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้สัญลักษณ์เสริมกิจกรรมภาษาจีน สัญลักษณ์จากภาพที่ 1 

ปรากฏสัญลักษณ์โต๊ะเรียนที่มีนักเรียนถือหนังสือและยกมือพร้อมที่จะตอบคำถาม อยู่ฝั่งขวามุมล่าง      
โต๊ะเรียนเป็นองค์ประกอบสำคัญในห้องเรียน และเป็นสิ่งที่ผู้เรียนจำเป็นต้องใช้เมื่อรับฟังการบรรยาย 
การใช้โต๊ะเรียนที่นี ่เพื ่อประชาสัมพันธ์คอร์สเรียนภาษาจีนในชีวิตประจำวัน ภาพที่ 2, 3 และ 4 
ประกอบด้วยสัญลักษณ์ “หนังสือ” มีนัยว่า หนังสือเป็นสิ่งที่บรรจุไว้ด้วยความรู้ จึงใช้หนังสื่อมาสื่อ
การมีปัญญาเพื่อแสดงศักยภาพทางด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย ส่วนภาพที่ 5 ใช้สัญลักษณ์
แท่นบรรยายและกระดานเขียนหนังสือ ซึ่งเป็นวัตถุที่ใช้ประกอบการเรียนการสอน ดังนั้น การใช้

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 ภาพที่ 5

  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 3
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สัญลักษณ์ดังกล่าว เป็นกลวิธีแสดงให้เห็นพันธกิจของสถาบันขงจื่อไทย ซึ่งมีหน้าที่จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน และทำให้ผู้รับสารเข้าใจเนื้อหาประชาสัมพันธ์ได้ง่าย การใช้สัญลักษณ์อุปกรณ์การเรียน
การสอนจึงเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษาที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญ
ภาษาจีน 

5.2.2.2 ตราสัญลักษณ์สถาบัน 
การใช้ตราสัญลักษณ์ เป็นการจัดวางตราสัญลักษณ์องค์กรที ่เป็นองค์ประกอบของ       

อวัจนภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.35 ตราสัญลักษณ์สถาบัน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 8 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 8 

ภาพที่ 1 

ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 7 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 8 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้ตราสัญลักษณ์ขององค์กรในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ตรา

สัญลักษณ์องค์กรจัดวางอยู ่ด ้านบนของแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ นอกจากตราสัญลักษณ์ของ    
สถาบันขงจื่อไทยแล้ว ก็ปรากฏตราสัญลักษณ์ขององค์กรไทยอื่น ๆ เช่น ตราสัญลักษณ์วิทยาลัย
เทคโนโลยีชลบุรี (ภาพ 1) ตราสัญลักษณ์วิทยาลัยนานาชาติไทย–จีนเพื่อการจัดการ มหาวิทยาลัย
หอการค้าไทย  (ภาพ 2) ตราสัญลักษณ์สำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา (ภาพ 3) ตรา
สัญลักษณ์บริษัท Flash Group (ภาพ 4) และตราสัญลักษณ์โรงเรียนร่องคำ (ภาพ 5) เป็นต้น การ
นำตราสัญลักษณ์ขององค์กรไทยมาวางร่วมกับตราสัญลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย แสดงให้เห็นถึง
แนวคิดความร่วมมือพหุภาคีระหว่างสถาบันขงจื่อกับองค์กรท้องถิ่นของไทย เพื่อสนับสนุนการศึกษา
และอาชีพของสังคมไทย ซึ่งทำให้ผู้รับสารเกิดความน่าเชื่อถือต่อสถาบันขงจื่อไทย สอดคล้องกับ
เนื้อหาประชาสัมพันธ์ การใช้ตราสัญลักษณ์สถาบันเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษาที่ประกอบสร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 

5.2.2.3 สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
การใช ้ส ัญล ักษณ์ทางว ัฒนธรรม เป ็นการใช ้ส ัญล ักษณ์ทางว ัฒนธรรมจ ีนที ่ เป็น

องค์ประกอบอวัจนภาษาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพื่อสนับสนุนเนื้อหาของข้อมูลประชาสัมพันธ์ 
และใช้ในการนำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ดังนี้ 

5.2.2.3.1 สัญลักษณ์เทศกาลจีน 
สัญลักษณ์ในเทศกาลจีน เป็นองค์ประกอบสำคัญในการประชาสัมพันธ์เทศกาลของจีนผ่าน

สัญลักษณ์ทางสายตา เพื ่อสื ่อความหมายทางวัฒนธรรม และแสดงเจตนารมณ์ในการเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน ได้แก่ โคมไฟ เมฆมงคล กระต่าย และพัดจีน ดังตัวอย่าง 
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 ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.36 สัญลักษณ์โคมไฟ 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11  

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 2 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 2 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 1 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการประชาสัมพันธ์เทศกาลของสถาบันขงจื่อ โดยใช้สัญลักษณ์ โคมไฟ 

เป็นสัญลักษณ์อวัจนภาษาที่มีความหมายทางวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้ง โคมไฟประกอบด้วยโทนสีแดง
และรูปลักษณ์เป็นกลม เป็นสัญลักษณ์แห่งความเป็นสิริมงคล ความพร้อมหน้าพร้อมตา และความรื่น
เริง ซึ่งสามารถสร้างบรรยากาศของเทศกาลจีนได้อย่างชัดเจน และโคมไฟในฐานะสัญลักษณ์ทาง
สายตาสามารถถ่ายทอดสารทางวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพในบริบทข้ามภาษา ช่วยให้ผู้รับสาร
ชาวไทยเข้าใจความหมายทางวัฒนธรรมของเทศกาลจีนผ่านประสาทสัมผัสได้โดยตรง การใช้โคมไฟ
แสดงให้เห็นถึงความเคารพและการสืบทอดวัฒนธรรมจีนของสถาบันขงจื่อผ่านอวัจนภาษา และ

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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เสริมสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันในฐานะองค์กรเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ดังนั้น โคมไฟจึงไม่ใช่เพียง
แค่เครื่องประดับตกแต่งเทศกาล แต่เป็นเครื่องหมายทางวัฒนธรรมจีนที่สำคัญในการสร้างภาพลักษณ์
ทางวัฒนธรรมและส่งเสริมการรับรู้ร่วมทางวัฒนธรรมจีน 

 

ตัวอย่างที่ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.37 สัญลักษณ์เมฆมงคล 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อม. อัสสัมชัญ Confucius Institute of Assumption 

University”, 2566: 1 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 1 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ Confucius PSU 

Hatyai”, 2566: 9 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการประชาสัมพันธ์เทศกาลของสถาบันขงจื่อ โดยใช้สัญลักษณ์  เมฆ
มงคล ที ่มีร ูปร่างที ่ประกอบขึ ้นจากเส้นโค้งรูปครึ ่งวงกลม ทำหน้าที ่ เป ็นสัญลักษณ์ที ่ส ื ่อถึง           
ความเป็นสิริมงคล ความกลมเกลียว และความสุข ซึ่งแสดงให้เห็นถึงสุนทรียะของวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม 
การใช้ลวดลายเมฆมงคลช่วยสร้างบรรยากาศท่ีสงบและร่มเย็น ทำให้ความรู้สึกแห่งความรื่นเริงในช่วง
เทศกาล เป็นการแฝงความหวังที่ดีงามของชาวจีน ถ่ายทอดคุณค่าทางวัฒนธรรมในเชิงบวกในการ
ประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน และเป็นกลวิธีทางอวัจนภาษาท่ีนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทน
ประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

 

ตัวอย่างที่ 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.38 สัญลักษณ์กระต่าย 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยสวนดุสิต สุพรรณบุรี”, 2566: 2 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 1 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อม. อัสสัมชัญ Confucius Institute of Assumption 

University”, 2566: 9 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้สัญลักษณ์ กระต่าย ในการประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีน 
(ภาพ 1 และ 2) และเทศกาลไหว้พระจันทร์ (ภาพ 3 และ 4) การประชาสัมพันธ์ตรุษจีนปีเถาะ 
กระต่ายเป็นสัญลักษณ์แห่งความเชื่อนักษัตรปีเถาะใน 12 นักษัตรของวัฒนธรรมจีน สื่อความหมายที่
ความเป็นสิริมงคล ความอ่อนโยน และความสุข การใช้สัญลักษณ์นี้ไม่เพียงหมายถึงต้อนรับปีใหม่ ซึ่งปี
เถาะเท่านั้น แต่ยังแสดงแนวคิดของสถาบันขงจื่อในการส่งความปรารถนาดีของวัฒนธรรจีนแก่ผู ้รับ
สารชาวไทยด้วยวัฒนธรรมตรุษจีน พร้อมทั้งเสริมความเข้าใจและความชื่นชอบของชาวต่างชาติที่มีต่อ
วัฒนธรรมนักษัตรของจีนอย่างลึกซึ้งยิ ่งขึ ้น ส่วนการใช้สัญลักษณ์กระต่ายในการประชาสัมพันธ์
เทศกาลไหว้พระจันทร์ แฝงเรื่องเล่าทางวัฒนธรรมจีน คือ ฉางเอ๋อลอยไปดวงจันทร์ สื่อถึงความคิดถึง
คนที่อยู ่ไกล และแฝงความหมายแห่งความปรารถนาในความผูกพันและความกลมเกลียวของ
ครอบครัว จึงทำให้ผู ้ร ับสารสัมผัสเรื ่องเล่าโบราณของจีน และทำความเข้าใจวัฒนธรรมมากขึ้น 
สัญลักษณ์กระต่ายเป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน 

 

ตัวอย่างที่ 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.39 สัญลักษณ์พัดจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 1 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 1 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 1 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้สัญลักษณ์ พัดจีน ในการประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีน รูปทรง
ของพัดจีน คือ รูปทรงกลม พัดสามารถพับเก็บได้ ด้านนอกของพัดจึงมักมีรอยพับเป็นแนวตั้ง ภาพ 1-
4 ข้างต้นปรากฏสัญลักษณ์พัดจีนทั้งหมด จากรูปลักษณ์ภายนอก พัดจีนมีรูปทรงสง่างาม เส้นสาย
สมมาตร และสีสันส่วนใหญ่เป็นสีแดงและสีทองที่เป็นสีมงคลสื่อถึงความเป็นสิริมงคล ความกลม
เกลียว และมีอวยพรที่ดีงาม ในข้อมูลประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนของสถาบันขงจื่อ ลักษณะทาง
สายตาของพัดไม่ได้เพียงสร้างบรรยากาศแห่งความรื่นเริงของเทศกาล แต่ทำหน้าที่เชิงวัจนปฏิบัติผ่าน
ความหมายเชิงสัญลักษณ์ โดยชักนำให้ผู ้รับสารรับรู้ถึงการผสมผสานระหว่างเทศกาลตรุษจีนกับ  
ความงดงามทางศิลปะดั้งเดิมของจีน อันมีคุณค่าทางวัฒนธรรมที่สำคัญ และเสริมสร้างความตระหนัก
รู้ร่วมทางวัฒนธรรมของเทศกาล เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีน
และเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

5.2.2.3.2 สัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมจีน 
สัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมจีน เป็นการอธิบายเนื ้อหาการประชาสัมพันธ์ด ้าน

ศิลปวัฒนธรรมผ่านสัญลักษณ์ ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 5.40 สัญลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีน 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 12 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 7 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 3 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 9 

ภาพที่ 5เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 2 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้สัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1 ใช้หมากรุกจีนสี

เหลืองอ่อนสองลูกในการประสัมพันธ์หมากรุกจีน ภาพที่ 2 ใช้สัญลักษณ์กำแพงเมืองจีนที่อยู่
ด้านขวาตอนล่าง มีสัญลักษณ์ผู้หญิงใส่หมวกที่กำลังดูแผ่นที่ อยู่ข้างกระเป๋าเดินทาง  สื่อให้เห็น
แหล่งท่องเที่ยวของจีน ภาพที่ 3 มีสัญลักษณ์รูปผู้หญิงกำลังรำอย่างส่วยงานที่อยู่มุมล่างขวา 
สนับสนุนให้เห็นการเต้นระบำจีนมีลักษณะความสวยงาม ภาพที่ 4 ปรากฏผู้ชายสามคนกำลังรำมวย
ไทเก๊ก แสดงให้เห็นความหลากหลายของท่าไทเก๊ก และภาพที่ 5 ปรากฏ มี ผู้หญิงสวมชุดยาวกำลัง
ดีดเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสาย ซึ่งเป็นการบรรเลงกู่เจิง การใช้สัญลักษณ์ดังกล่าว เป็นส่วนช่วยให้
ผู้รับสารคนไทยรับรู้วัฒนธรรมจีนโดยตรง และสร้างความน่าสนใจแก่ผู้รับสารเบื้องต้น จึงเป็นกลวิธี
ง่ายสุดที่จะได้สัมผัสวัฒนธรรมจีน ดังนั้น สัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษาท่ี
ประกอบสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

จากกลวิธีการใช้สัญลักษณ์พบว่า เป็นการใช้อวจันภาษาตามความหมายสัญลักษณ์ 
สามารถแบ่งเป็น 3 ประเด็น คือ อุปกรณ์การเรียนการสอนที่ปรากฏในการประชาสัมพันธ์ภาษาจีน 
ได้แก่ หนังสือ แท่นบรรยาย โต๊ะเรียน ปากกา และนักเรียน ซึ่งสื่อถึงกิจกรรมอบรมภาษาจีนและ
ประเด็นที่เกี ่ยวข้องกับการถ่ายทอดสั่งสอนความรู้ภาษาจีน ส่งเสริมให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรที่มี

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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บุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน การใช้ตราสัญลักษณ์องค์กร เป็นการใช้สัญลักษณ์ที่นำตราสถาบัน
ขงจื่อไทยและตราองค์กรอื่นวางเรียงตามลำดับบนแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความ
ร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อกับสถาบันท้องถิ่นไทย และเป็นการแสดงความเคารพต่อองค์กรคู่ความ
ร่วมมือ เป็นกลวิธีนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 
รวมทั้งการใช้สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมประกอบด้วย สัญลักษณ์ทางเทศกาล เช่น โคมไฟจีน พัดจีน 
เมฆมงคล หรือสัญลักษณ์ และสัญลักษณ์ ซึ่งขยายความหมายกลมกลืน ความปรารถนาดี และ
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมจีนให้ลึกซึ้ง และสัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมจีน เช่น หมากรุกจีน 
สัญลักษณ์การรำไทเก๊ก สัญลักษณ์การเต้นระบำจีน เป็นต้น ทำให้ผู ้รับสารทราบรูปลักษณ์ของ
วัฒนธรรมจีน จึงเป็นกลวิธีนำไปสู่การสร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน 

 

ตารางท่ี 5.8 กลวิธีการใช้สัญลักษณ์นำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ี บ ุ ค ล า ก ร แ ล ะ

เชี่ยวชาญภาษาจีน 

ความร ่วมม ือและ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ

เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

อุปกรณ์การเรียนการสอน ☑   
ตราสัญลักษณ์องค์กรและ
สถาบัน  ☑  

สัญลักษณ์ทาง
ศิลปวัฒนธรรมจีน   ☑ 

สัญลักษณ์เทศกาลจีน   √ 
สัญลักษณ์ทาง

ศิลปวัฒนธรรมจีน   √ 

 
เนื่องจากการใช้สัญลักษณ์ต้องอาศัยเนื ้อหาประชาสัมพันธ์ที่เป็นรูปแบบถ้อยคำ การ

จำแนกสัญลักษณ์จึงทำตามเนื ้อหาประชาสัมพันธ์ และจำนวนสัญลักษณ์ที ่ใช้ในการนำเสนอ
ภาพลักษณ์ของสถาบันมีจำกัด โดยสัญลักษณ์แต่ละอันสามารถนำสู่ภาพลักษณ์ของสถาบันได้เพียง
ภาพลักษณ์เดียว อุปกรณ์การเรียนการสอน เป็นสัญลักษณ์สื่อความการอบรม ตราองค์กรและสถาบัน 
เป็นการสื่อความร่วมมือกัน และสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม  จึงเป็นการสื่อความจากบริบทวัฒนธรรม
เป็นเฉพาะ 

 

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

สัญลักษณ์ 
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5.2.3 การใช้ภาพถ่าย 
การใช้ภาพถ่ายนำเสนอเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพ่ือสร้างภาพลักษณ์องค์กร การ

ใช้ภาพถ่ายนั้นเป็นการถ่ายทอดความเป็นจริงของสิ่งต่าง ๆ ที่บันทึกไว้ (เกษม เพ็ญภินันท์ , 2551: 
117) ดังนั้น ภาพถ่ายจึงเป็นกลวิธีสื่อความหมายสำคัญจากเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ โดยมี
รายละเอียดดังนี้ 

 5.2.3.1 ภาพถ่ายบุคคล 
ภาพถ่าย หมายถึง การถ่ายทอดความเป็นจริงของสิ่งต่าง ๆ ที่บันทึกไว้ (เกษม เพ็ญภินันท์, 

2551: 117) ส่วนภาพถ่ายบุคคล คือ การถ่ายทองความเป็นจริงที่มีคนอยู่ในฉาก เป็นองค์ประกอบ
ของภาพในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อ เป็นกลวิธีทางอวัจนภาษาสำคัญที่
ส่งเสริมวัจนภาษาในแผ่นป้าย เพ่ือเสริมสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อให้ชัดเจน ดังนี้ 

5.2.3.1.1 ภาพถ่ายบุคคลเดี่ยว 
ภาพถ่ายบุคคลเดี่ยว คือ ภาพถ่ายที่ปรากฏคนเพียงคนเดียวเป็นองค์ประกอบหลักในแผ่น

ป้ายประชาสัมพันธ์ โดยเน้นให้เห็นบทบาท ตัวตน หรือคุณลักษณะเฉพาะของบุคคลนั้น ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.41 ภาพถ่ายบุคคลเดี่ยว 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยขอนแก่น”, 2566: 7 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อ มรภ. บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”, 2566: 11 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพระเกียรติ 华侨崇圣大

学中医孔子学院”, 2566: 3 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์”, 2566: 8 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นกลวิธีการใช้ภาพบุคคลเดี่ยวในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ภาพที่ 1 เป็น

การแข่งขันการแปลและการล่าม จีนไทย-ไทยจีน ใช้ภาพถ่ายอาจารย์ผู้หญิงผมยาว สวมเสื้อสีน้ำเงิน 
ผู้ทำงานด้านการแปลจีน-ไทยและได้รับเกียรติเป็นนักแปลดีเด่น ในกิจกรรมสำหรับครูสอนภาษาจีน
ดังภาพที่ 2 และ 3 ใช้ภาพบุคคลเดี่ยวที่อยู่ในกรอบวงกลม จากข้อความ “MEET OUR SPEAKER” 
และ “讲座者 (ผู ้บรรยาย)” แสดงให้เห็นว่า บุคคลในภาพถ่ายเป็น วิทยากรที่ถ่ายทอดความรู้ใน
กิจกรรมครูภาษาจีน ภาพที่ 4 ปรากฏ 5 คนในภาพบุคคลเดี่ยว เป็นผู้บรรยายในโครงการเสวนาสุด
ยอดนักวิชาการจีนศึกษาแห่งประเทศไทย โดยภาพถ่ายวางอยู่เหนือข้อความแนะนำข้อมูลส่วนบคุคล 
ภาพที่ 5 เป็นผู้ชายสวมชุดทางการ ยืนหน้าจอขนาดใหญ่และกล่าวคำปราศรัยต่อไมโครโฟน กำลัง
กล่าวถึง อว. หนุนการพัฒนาความรู้ภาษาจีนสำหรับการศึกษาภาษาจีนระดับนานาชาติ 

ภาพบุคคลเดี่ยวทั้ง 5 ภาพข้างต้นมีลักษณะเด่น คือ การแสดงใบหน้าบุคคลอย่างชัดเจน
และสวมเครื่องแต่งกายเป็นทางการ สื่อให้เห็นถึงความเชี่ยวชาญและความเคร่งครัดของกิจกรรมที่
เกี่ยวกับภาษาจีน ซึ่งภาพถ่ายบุคคลเดี่ยวเหล่านี้ช่วยเพ่ิมความเชื่อมั่นของผู้รับสารที่มีต่อสถาบันขงจื่อ
ไทยในฐานะองค์กรผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจีน ขณะที่การอ้างถึงข้อมูลส่วนบุคคลในแผ่นป้าย ภาพถ่าย
จึงมีบทบาทยืนยันความสมจริงของถ้อยคำ ทำให้กิจกรรมภาษาจีนของสถาบันขงจื่อมีความน่าเชื่อถือ
และชักนำความสนใจของผู้รับสารได้มากยิ่งขึ้น ดังนั้น การใช้ภาพถ่ายบุคคลเดี่ ยวเป็นกลวิธีที่ให้เกิด
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

5.2.3.1.2 ภาพถ่ายบุคคลหมู่ 
ภาพถ่ายบุคคลหมู่ หมายถึง ภาพถ่ายที่มีบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไปอยู่ในภาพเดียวกันใน

แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพ่ือบันทึกเหตุการณ์ ความทรงจำ หรือแสดงถึงความสัมพันธ์ของกลุ่มบุคคล
ในกิจกรรมที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5.42 ภาพถ่ายบุคคลหมู่ 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 10 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 6 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 3 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นการใช้ภาพถ่ายในการประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวข้องกับการอบรมด้าน

ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย ภาพที่ 1 เป็นภาพหมู่ที่ถ่ายหลังจากการแข่งขันร้องเพลงภาษาจีน 
ผู้เข้าร่วมถือใบประกาศนียบัตร แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อได้มอบเกียรติบัตรแก่ผู้เข้าร่วม และ
กิจกรรมประสบความสำเร็จอย่างดีงาม ภาพที่ 2 เป็นภาพถ่ายในโครงการอบรมครูสอนภาษาจีน      
ผู้เข้าอบรมยืนเรียงหน้าอาคารสถาบันขงจื่อ พร้อมชูนิ้วโป้ง แสดงถึงความพึงพอใจต่อการอบรม 
ภาพที่ 3 มาจากโครงการอบรมภาษาจีนสำหรับนิสิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย บรรยากาศในห้องเรียน 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 

ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 
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คือ นักศึกษาสวมเสื้อขาวตั้งใจฟังการบรรยาย แสดงถึงการเรียนรู้จริง ภาพที่ 4 เป็นภาพของ
โครงการอบรมภาษาจีนสำหรับตำรวจเชียงใหม่ ผู้เข้าอบรมสวมเครื ่องแบบตำรวจและถือใบ
ประกาศนียบัตร สื่อให้เห็นความสำเร็จของการฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ภาครัฐ การใช้ภาพถ่ายทั้งหมด
ดังกล่าว เป็นฉากจริงของการดำเนินงานด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย และประสบความสำเร็จ 
ช่วยเพิ่มความน่าเชื่อถือการประชาสัมพันธ์กิจการด้านภาษาจีน และเป็นกลวิธีที่ทำให้เกิดภาพลักษณ์
องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน  

5.2.3.2 ภาพถ่ายวัตถุ 
ภาพถ่ายวัตถุ หมายถึง ภาพถ่ายที่มีวัตถุหรือสิ่งของที่ไม่มีชีวิต เป็นองค์ประกอบหลักของ

ภาพ ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ โดยนำเสนอรูปลักษณ์ ลักษณะเฉพาะ หรือคุณสมบัติของวัตถุ ดัง
ตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที่ 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 1 ภาพที่ 2 ภาพที่ 3
 

ภาพที่ 4
  ภาพที่ 2 

ภาพที่ 5
  ภาพที่ 2 
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ภาพที่ 5.43 ภาพถ่ายวัตถุ 

ที่มา: ภาพที่ 1 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 11 

ภาพที่ 2 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 清迈大学孔子学院”, 2566: 6 

ภาพที่ 3 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื่อและศูนย์จีนศึกษา มหาวิทยาลัยบูรพา”, 2566: 12 

ภาพที่ 4 เพจเฟซบุ๊ก “海上丝路孔子学院 สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล”, 2566: 11 

ภาพที่ 5 เพจเฟซบุ๊ก “สถาบันขงจื๊อแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย CICU”, 2566: 10 

 
ตัวอย่างข้างต้น เป็นกลวิธีการใช้ภาพถ่ายวัตถุในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์  ภาพที่ 1 และ 2 

เป็นภาพถ่ายวัตถุเพื่อประชาสัมพันธ์ศิลปวัฒนธรรมจีน ภาพที่ 1 เป็นภาพกู่ฉินสีแดงที่มีสายพิณ         
ใช้บรรเลงโดยการดีดสายพิณด้วยนิ้วมือ ภาพที่ 2 เป็นภาพชุดชา รินน้ำชาจากกาน้ำชาสีดำไปยัง
ถ้วยชา ภาพที่ 3 เป็นกิจกรรมการแพทย์แผนจีน ประกอบด้วยภาพถ่ายเมล็ดเกสรบัวและไหลบัวสี
ขาว แสดงแนวคิดการปรับสมดุลร่างกายด้วยวัตถุดิบจากธรรมชาติ  ภาพที่ 4 ใช้ภาพสถาปัตยกรรม
จริงในการประกวดผลงานสร้างสรรค์ทางวัฒนธรรม โดยมีภาพด้านบนเป็นพระราชวังต้องห้ามจีน
และด้านล่างเป็นปราสาทพระเทพบิดรไทย แสดงถึงการผสมผสานวัฒนธรรมจีนและไทยในการ
ประกวด ภาพที่ 5 มุมล่างซ้ายเป็นภาพรถไฟความเร็วสูงจีน สอดคล้องกับหัวข้อบรรยายเรื่อง “ความ
ทันสมัยแบบจีนและความสำคัญระดับสากล” 

สถาบันขงจื่อได้นำภาพถ่ายวัตถุมาใช้เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่มีลักษณะเป็นรูปธรรม 
เพื่อถ่ายทอดความเป็นจริง และความดั้งเดิมของวัฒนธรรมจีน โดยทำให้วัฒนธรรมที่เป็นนามธรรม
กลายเป็นสิ่งที่มองเห็นและสัมผัสได้ อันเป็นการเผยแพร่วัฒนธรรมที่มีความใกล้ชิดและเข้าถึงได้ใ น
บริบทสังคมไทย กลวิธีดังกล่าวไม่เพียงเสริมสร้างภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อที่เผยแพร่วัฒนธรรมจีน
อย่างมีอำนาจและน่าเชื่อถือ แต่ทำให้เห็นพลังละมุนทางวัฒนธรรมจีนอย่างชัดเจน สำหรับผู้รับสาร
ชาวไทย ภาพถ่ายวัตถุสามารถกระตุ้นจินตภาพและความรู้สึกมีส่วนร่วมทางวัฒนธรรม และเกิดความ
น่าเชื่อถือและความจดจำของวัฒนธรรมจีน การใช้ภาพถ่ายวัตถจึงเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษาที่
นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

จากกลวิธีการใช้ภาพถ่ายพบว่า การใช้ภาพถ่ายในแผ่นป้ายเป็นกลวิธีเพื่อมุ่งเน้นสนับสนุน
และเสริมวัจนภาษา การวิเคราะห์ตามประเภทภาพถ่าย สามารถแบ่งได้ออกเป็น 2 ประเภท คือ 1) 
ภาพถ่ายบุคคล ซึ่งภาพถ่ายที่มีบุคคลเป็นองค์ประกอบและสื่อความหมายตามวัจนภาษาในแผ่นป้าย 
โดยปรากฏภาพถ่ายบุคคลเดี่ยวและภาพถ่ายบุคคลหมู่ เป็นเน้นความจริงของการร่วมกิจกรรมด้าน
ภาษาจีนที่จัดขึ้น 2) ภาพถ่ายวัตถุ เป็นภาพถ่ายที่มีวัตถุหรือสิ่งของที่ไม่มีชีวิตเป็นองค์ประกอบในแผ่น
ป้ายและสื่อความหมายตามวัจนภาษาในได้ การใช้ภาพถ่ายเป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษาที่สามารถ
นำไปสู่ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยได้ 2 ภาพลักษณ์ ได้แก่ 1) ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและ
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เชี่ยวชาญภาษาจีน และ2 ) ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.9 กลวิธีการใช้ภาพถ่ายนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

 ม ีบ ุ คลากรและ

เ ช ี ่ ย ว ช า ญ

ภาษาจีน 

ความร ่ วมม ื อและ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ

เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

ภาพถ่ายบุคคล ☑   

ภาพถ่ายบุคคลเดี่ยว √   

ภาพถ่ายบุคคลหมู่ √   

ภาพถ่ายวัตถุ   ☑ 

 
จากการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น

ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กพบว่า กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรจำเป็นต้องใช้
ข้อความที่เป็นวัจนภาษา ดังเช่น บัณฑิกา จารุมา และสมคิด นั้นต๊ะ (2563 : 156-157) กล่าวไว้ว่า 
อวัจนภาษาใช้ส่งเสริมวัจนภาษาให้มีน้ำหนักมากข้ึน สรุปดังตาราง 

 

ตารางท่ี 5.10 กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

กลวิธีการใช้อวัจนภาษา 

ภาพลักษณ์องค์กร 

ม ี บ ุ ค ล าก ร แ ล ะ

เชี่ยวชาญภาษาจีน 

คว ามร ่ ว มม ื อ แ ล ะ

กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ใ น ฐ า น ะ ต ั ว แ ท น

ป ร ะ เ ท ศ จ ี น แ ล ะ

เผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

การใช้สี   ☑ 

การใช้สัญลักษณ์ ☑ ☑ ☑ 

การใช้ภาพถ่าย ☑  ☑ 

 
จากตารางกลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น

ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กพบ กลวิธีการใช้อวัจนภาษาปรากฏ 3 กลวิธี คือ การใช้สัญลักษณ์ เป็น
กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรทั้ง 3 ภาพลักษณ์ โดยแบ่งตามประเภทสัญลักษณ์
เป็น 1) อุปกรณ์การเรียนการสอน เป็นสัญลักษณ์ที่ปรากฏในการประชาสัมพันธ์กิจ กรรมภาษาจีน 

ภาพลักษณ์ 
องค์กร 

ภาพถ่าย 
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ได้แก่ หนังสือ ปากกา โต๊ะเรียน แท่นบรรยาย เป็นต้น 2) ตราสัญลักษณ์สถาบันอื่น เป็นกลวิธีที่เน้น
การจัดวางตราสัญลักษณ์สถาบันอ่ืนอยู่กับตราสัญลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย และ3 ) สัญลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมจีน เป็นสัญลักษณ์ที่ตีความในระดับวัฒนธรรมจีน เช่น สัญลักษณ์ปรากฏในเทศกาลจีน 
และสัญลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีน การใช้ภาพถ่าย เป็นกลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์
องค์กร 2 ภาพลักษณ์ โดยแบ่งตามลักษณะของภาพถ่าย เช่น 1) ภาพถ่ายบุคคล โดยแบ่งย่อยเป็น
ภาพถ่ายบุคคลเดี ่ยวและภาพถ่ายบุคคลหมู่ และ2 ) ภาพถ่ายวัตถุ และการใช้สี เป็นวิธีการใช้        
อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรเดียว ได้แก่ การใช้สีแดงและสีทอง และการใช้สีเขียว เนื่องจาก
สีที่สื่อความต้องอาศัยมโนทัศน์ทางวัฒนธรรมและบริบทของแต่ละสังคม จึงเป็นเหตุผลที่เสนอถึง
ภาพลักษณ์ทางวัฒนธรรม ผลการวิเคราะห์การใช้อวจันภาษาพบว่า มีกลวิธีซ้อนกลวิธีการใช้อวัจน
ภาษาในแผ่นป้าย เช่น พัดจีนและคมไฟจีน เป็นกลวิธีการใช้สัญลักษณ์ท่ีมีสีแดงซ้อนอยู่ในนั้น 

 
กลวิธีการใช้ภาษาปรากฏในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์มีทั้งหมด 9 กลวิธี โดยมีกลวิธีการใช้     

วัจนภาษา 6 กลวิธี ได้แก่ 1) การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ 2) การใช้คำกริยา 3) การอ้างถึง 4) การ
ใช้วัจนกรรม 5) การใช้คำขวัญ และ 6) การใช้เรื่องเล่า กลวิธีการใช้วัจนภาษาเป็นเครื่องมือสำคัญที่
ประกอบสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยอย่างชัดเจน  5 กลวิธีในทั้ง 6 กลวิธีดังกล่าวนำไปสู่
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อทั้ง 3 ภาพลักษณ์ การใช้วัจนภาษามีบทบาทประชาสัมพันธ์ให้เห็นพันธกิจ 
ศักยภาพ ความคิด ความเชื่อ และวิสัยทัศน์ในการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อในฐานะผู้ส่งสาร และ
กลวิธีการใช้อจันภาษาเป็นเครื่องมือสนับสนุนส่งเสริมเการตีความวัจนภาษาเป็นอย่างดี ได้แก่ 1) การ
ใช้สี ส่งเสริมการทำความเข้าใจเหตุผลที ่ใช้สีแดงและสีทองในเทศกาลตรุษจีน และใช้สีเขียวใน
เทศกาลตวนอวู่และเทศกาลไหว้พระจันทร์ 2) การใช้สัญลักษณ์ สนับสนุนให้เห็นถึงเจตนารมณ์เชิง
วัฒนธรรม ความพยายามสร้างความเป็นมิตรระหว่างไทย-จีน และการเรียนการสอนภาษาจีน และ3) 
การใช้ภาพถ่าย ก่อให้เกิดความน่าเชื่อถือของเนื้อหาประชาสัมพันธ์ 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน  ถูกสร้างขึ้น
ผ่านกลวิธีการใช้ภาษา ทั้ง 9 กลวิธี แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อไทยให้ความสำคัญอย่างยิ่งต่อบทบาท
ของวัฒนธรรมจีนในการพัฒนาองค์กร โดยมีการใช้วัจนภาษา การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการใช้
คำศัพท์หรือปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมจีนโดยตรงในพาดหัวแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เป็นหลัก เพ่ือ
เน้นเอกลักษณ์เฉพาะของวัฒนธรรมจีน ทำให้ผู้รับสารสามารถรับรู้ถึงความเป็นจีนตั้งแต่แรกที่อ่าน
แผ่นป้าย ขณะเดียวกัน การใช้คำกริยา ได้แก่คำว่า “เปิดรับสมัคร” “อบรม” หรือ “เฉลิมฉลอง” ทำ
หน้าที่แสดงการกระทำและจุดยืนของสถาบันขงจื่อในฐานะเจ้าของวัฒนธรรมจีน ที่มีบทบาทสำคัญใน
การส่งเสริมและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ส่วนการอ้างถึง เป็นการอ้างถึงชื่อหรือศัพท์วัฒนธรรมจีน
โดยตรง เพื่อให้ผู้รับสารชาวไทยเกิดความคุ้นเคยและมีส่วนร่วมในการเรียนรู้วัฒนธรรมจีน เสริมให้
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เห็นหน้าที่ของสถาบันขงจื่อในฐานะผู้เผยแพร่วัฒนธรรมจีนอย่างเป็นทางการ พร้อมทั้งเพิ่มความ
น่าเชื่อถือของข้อมูลประชาสัมพันธ์ การใช้วัจนกรรมช่วยปฏิสัมพันธ์ระหว่างสถาบันขงจื่อกับประชาชน
ชาวไทยผ่านถ้อยคำเชิญชวนเข้าร่วมกิจกรรมวัฒนธรรม คำอวยพรในเทศกาล หรือข้อความประกาศ
กิจกรรม การใช้คำขวัญในกิจกรรมเทศกาลจีนมีบทบาทโนมน้าวใจผู้รับสารชาวไทย และสร้างความ
ประทับใจเชิงวัฒนธรรม ส่วนการใช้เรื่องเล่า เป็นอธิบายรายละเอียดของกิจกรรมวัฒนธรรม ได้แก่ 
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ฉาก ตัวละคร เป็นต้น ทำให้ข้อมูลมีความสมบูรณ์และน่าเชื่อถือ 

ส่วนของการใช้อวัจนภาษา มุ่งเน้นการถ่ายทอดวัฒนธรรมผ่านองค์ประกอบทางสายตาที่มี
นัยความเป็นตัวแทนของวัฒนธรรมจีน ซึ่งมักมีบทบาทในการเสริมความหมายแฝงของวัจนภาษา 
ตัวอย่างเช่น การใช้สีแดงและเหลืองที่สื่อถึงความมงคล ความเจริญรุ่งเรือง และความสุขในวัฒนธรรม
จีน ส่วนสีเขียวแสดงแนวคิดเรื่องสุขภาพแข็งแรง ความสมดุล และความสงบในชีวิต การใช้สัญลักษณ์ 
เช่น โคมไฟจีน พัดจีน เมฆมงคล หรือสัญลักษณ์ทางวัตถุวัฒนธรรมของจีน ล้วนช่วยขยายความหมาย
ของวัฒนธรรมจีนให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น ขณะที่การใช้ภาพถ่ายวัตถุ มีบทบาทในการเน้นความแท้จริงของ
วัฒนธรรมจีน 

ทั้งนี้ กลวิธีการใช้วัจนภาษาและอวัจนร่วมกัน ประกอบสร้างสร้างภาพลักษณ์ของสถาบัน
ขงจื่อไทยให้เป็นสื่อกลางในการเผยแพร่ภาษาจีนอย่างมีมิติและน่าเชื่อถือ ทำให้ผู้รับสารชาวไทย
สามารถเข้าใจวัฒนธรรมจีนและหน้าที่ของสถาบันขงจื่อได้อย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ถูกสร้างข้ึนผ่านกลวิธีการใช้ภาษา 
7 กลวิธี แสดงให้เห็นถึงความพยายามของสถาบันในการผลักดันประชาชนไทยให้มีทักษะภาษาจีน   
และสามารถใช้ภาษาจีนเป็นเครื ่องมือในการสื ่อสารระหว่างไทย–จีนในหลากหลายด้าน โดยมี        
กลวิธีการใช้วัจนภาษา การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการภาษาจีน มีลักษณะความสั้น ความกระชับ 
และความหมายตรง เช่น “การสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน” “คอร์สเรียนภาษาจีนออนไลน์
สำหรับบุคคลทั่วไป” หรือ “การแข่งขันการแปลและการล่ามจีนไทย-ไทยจีน” ซึ่งทำให้กลุ่มเป้าหมาย
เข้าใจได้ง่ายและรับรู้วัตถุประสงค์ประชาสัมพันธ์ได้ชัดเจน การใช้คำกริยาในการประชาสัมพันธ์ เช่น 
“เปิดรับสมัคร” “อบรม” “ประกวดหรือแข่งขัน” และ “พัฒนา” เป็นการนำเสนอภาพลักษณ์ของ
สถาบันขงจื่อในด้านการเรียนการสอน การประเมินทักษะ และการส่งเสริมภาษาจีนในประเทศไทย 
นอกจากนี้ การใช้การอ้างถึง เป็นการตอกย้ำความเชี่ยวชาญและความน่าเชื่อถือในภาษาจีนของ
สถาบันขงจื่อผ่านการอ้างถึงความจริงในสังคมไทย เช่น การอ้างถึงชื่อการสอบมาตรฐานภาษาจีน
ระดับสากลที่ได้รับการรับรองอย่างเป็นทางการจากรัฐบาลจีน เช่น HSK, HSKK และ YCT การอ้างถึง
ชื่อองค์กรที่มีชื่อเสียงของไทย เพื่อแสดงให้เห็นว่า ภาษาจีนของสถาบันขงจื่อได้รับการยอมรับจาก
หน่วยงานไทย และการอ้างถึงข้อมูลบุคคลปรากฏในกิจกรรมการบรรยายภาษาจีน โดยระบุตำแหน่ง
ทางวิชาการและที่สังกัดของผู้บรรยาย เช่น ผู้สอนภาษาจีนที่เป็นรศ. ดร. หรืออาจารย์เจ้าของภาษา
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จากมหาวิทยาลัยจีน การใช้วัจนกรรม กล่าวคือ การชี้แจงขั้นตอนการสมัครสอบภาษาจีนอย่าง
ละเอียด สื่อให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมีระบบบริการด้านภาษาจีนที่ครบถ้วนและมีความเชี่ยวชาญในการ
จัดสอบภาษาจีน การใช้เรื ่องเล่า จึงเป็นการประชาสัมพันธ์ผลการดำเนินงานด้านภาษาจีนและ
รายละเอียดของกิจกรรมภาษาจีน 

กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำเสนอภาพลักษณ์ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อ
นั้นค่อนข้างมีลักษณะจำกัด เนื่องจากความเชี่ยวชาญภาษาจีนจำเป็นต้องแสดงจากศักยภาพและ
ความสามารถที่เป็นรูปธรรม ดังนั้น กลวิธีการใช้อวัจนภาษานำภาพลักษณ์องค์กรที่มีความเชี่ยวชาญ
ภาษาจีนมีแต่การใช้สัญลักษณ์ของอุปกรณ์การเรียนการสอน ได้แก่ หนังสือ แท่นบรรยาย โต๊ะเรียน 
ปากกา และนักเรียน ซึ่งสื่อถึงกิจกรรมอบรมภาษาจีนและประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการถ่ายทอดสั่งสอน
ความรู้ภาษาจีน และการอบรมและบรรยายภาษาจีนยังมักใช้ภาพถ่ายบุคคล ภาพถ่ายเดี่ยวที่อยู่
ภายใต้การอ้างถึง เพื่อทำให้เกิดความน่าเชื่อถือและความสมจริงให้กับเนื้อหาประชาสัมพันธ์ภาษาจีน 
และภาพถ่ายบุคคลหมู่ เป็นเน้นความจริงของการร่วมกิจกรรมด้านภาษาจีนที่จัดขึ้น 

จากกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที ่มีบุคลากรและเชี ่ยวชาญภาษาจีน 
พบว่า ความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทยไม่ได้จำกัดอยู่เพียงการสอนทักษะภาษา
เท่านั้น แต่ยังเห็นได้จากการให้บริการด้านภาษาจีนอย่างครบถ้วน และวิสัยทัศน์การพัฒนาภาษาจีน
ในบริบทของสังคมไทยอย่างรอบด้าน 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ถูกสร้างขึ้น
ผ่านกลวิธีการใช้ภาษา ทั้ง 6 กลวิธี แสดงให้เห็นว่า บทบาทสำคัญในการส่งเสร็มการแลกเปลี่ยน
ระหว่างไทยจีน โดยมีกลวิธีการใช้วัจนภาษาได้แก่ การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ สถาบันขงจื่อไทย
สร้างภาพลักษณ์องค์กรที่ส่งเสริมความสัมพันธ์ไทย–จีนผ่านการตั้งชื่อโดยใช้ทั้งการสื่อความโดยตรง
และการสื่อความทางอ้อม การสื่อความโดยตรง เป็นการกล่าวถึงความสัมพันธ์ไทยจีนโดยตรงในชื่อ
กิจกรรมและโครงการ เช่น “จีน–ไทยใช่อื่นไกล ครอบครัวเดียวกัน” หรือ “ความสัมพันธ์ไทย–จีน” 
ส่วนการสื่อทางอ้อมจำเป็นต้องอาศัยการตีความเชิงลึก โดยมีการตั้งชื่อเพื่อให้เห็นการดำเนินงานของ
สถาบันขงจื่อ และค้นหาความหมายที่ซ่อนอยู่ภายในนั้น การใช้คำกริยาเป็นกลวิธีที่แสดงถึงการมีส่วน
ร่วมของสถาบันขงจื่อกับองค์กรไทย และการสนับสนุนการศึกษาและอาชีพในสังคมไทย เช่น ใน
ข้อความ “เปิดรับสมัครทุนการศึกษา” หรือ “อบรมครูสอนภาษาจีน” สถาบันขงจื่อทำหน้าที่เป็น
ผู้กระทำที่มอบโอกาสการศึกษาแก่สังคมไทย นอกจากนี้ คำกริยาอย่างคำว่า “พัฒนา” และ “ความ
ร่วมมือ”แสดงให้เห็นแนวคิดการอยู่ร่วมกันแบบเกื้อกูลในความสัมพันธ์ไทย–จีน การใช้การอ้างอิง 
สถาบันขงจื่ออ้างถึงชื่อขององค์กรหรือสถาบันไทยในความร่วมมือและการบรรลุข้อตกลงร่วมกัน เป็น
การเพิ่มความน่าเชื ่อถือให้แก่ผู ้ร ับสาร การใช้วัจนกรรมปรากฏเด่นชัดในรูปแบบวัจนกรรมการ
ประกาศ ซึ่งทำหน้าที่เป็นสื่อกลางระหว่างองค์กรกับประชาชน ความสัมพันธ์ไทย–จีนในลักษณะนี้มัก
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สื่อผ่านเป้าหมายของ  การประชาสัมพันธ์ กล่าวคือ การเผยแพร่ความร่วมมือของสถาบันขงจื่อ หรือ
การประชาสัมพันธ์กิจกรรมที่ส่งเสริมการศึกษาและอาชีพ ส่วนการใช้เรื ่องเล่า ต้องเชื่อมโยงกับ
ประเด็นและวัตถุประสงค์ของการประชาสัมพันธ์ เช่น ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ทุนการศึกษา
ภาษาจีน เล่าถึงความเป็นมาของทุน เงื่อนไขการสมัคร และประสบการณ์การเรียนต่อที่ประเทศจีน 
ทำให้ให้ผู้รับสารชาวไทยเข้าใจข้อมูลทุนการศึกษาได้อย่างลึกซึ้ง 

กลวิธีการใช้อวัจนภาษา ปรากฏการใช้สัญลักษณ์ เป็นองค์ประกอบสำคัญนำเสนอการ
กระชับความสัมพันธ์ไทยจีน กล่าวคือ การจัดวางตราสัญลักษณ์ของสถาบันขงจื ่อร่วมกับตรา
สัญลักษณ์ขององค์กรภายนอก การใช้ตราสัญลักษณ์นี้เสริมข้อความที่เป็นวัจนภาษาในแผ่นป้าย โดย
แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อกับสถาบันท้องถิ่นไทย และเป็นการแสดงความ
เคารพต่อองค์กรคู่ความร่วมมือ การใช้ภาพถ่ายบุคคลหมู่หลังเสร็จสิ้นกิจกรรมความร่วมมือสามารถถือ
เป็นการกระชับความสัมพันธ์ไทย–จีนได้เช่นกัน แต่เนื่องจากมีเพียงสถาบันขงจื่อน้อยที่ใช้กลวิธีนี้ จึง
ยังไม่สามารถนับเป็นภาพลักษณ์โดยรวมของสถาบันขงจื่อในประเทศไทยได้ 

 
กลวิธีการใช้ภาษาท้ัง 9 กลวิธีกับภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย พบว่า กลวิธีที่ปรากฏในการ

นำเสนอภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเป็นจำนวนมากที่สุด 
แสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อไทยให้ความสำคัญกับการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย รวมทั้ง
เหตุผลที่สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการประกอบสร้างองค์กรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนใน
ประเทศไทย ก็เพราะภาษาจีนถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมจีน และนำใช้เป็นเครื่องมือเผยแพร่
วัฒนธรรม เพื่อทำให้ผู้รับสารชาวไทยรู้จักและเข้าใจวัฒนธรรมจีนผ่านการเรียนรู้ภาษาจีนนั่นเอง 
สอดคล้องกับศุภิสรา พรหมยังเกิด (2566: 33) นำเสนอว่า การดําเนินงานผ่านการส่งออกสถาบัน
ขงจื่อมายังประเทศไทยให้ภาษาได้ทำงานเป็นสะพานเชื่อมในการถ่ายทอดเรื่องราวความเป็นจีน  
วัฒนธรรม และค่านิยมแบบจีน สำหรับภาพลักษณ์ที่กระชับความสัมพันธ์ไทย–จีนนั้น ทำให้เห็นถึง
ภาพของสถาบันขงจื่อในฐานะเป็น “ผู้ให้” ที่มีศักยภาพสูงและสามารถบูรณาการเข้ากับสังคมไทย 
และมอบการสนับสนุนด้านต่าง ๆ ให้กับสังไทย ซึ่งเป็นการส่งเสริมให้ความสัมพันธ์ไทย–จีนพัฒนา
อย่างราบรื่น และวางรากฐานให้กับการดำเนินการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในอนาคต 

 
 



 

 

บทที่ 6 
สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การวิจัยเรื่อง “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” โดยเก็บข้อมูลจากเพจเฟซบุ๊กของสถาบันขงจื่อในประเทศไทยจาก 12 
เพจ ระยะเวลาการเก็บข้อมูล 1 ปี ตั้งแต่ 1 มกราคม 2566 ถึง 31 ธันวาคม 2566 โดยมีกลุ่มข้อมูล
จากการเก็บทั้งสิ้น รวม 338 แผ่นป้าย กำหนดวัตถุประสงค์ 2 ประการ ได้แก่ 1) วิเคราะห์ภาพลักษณ์
สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก และ2) กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอ
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก สามารถสรุปและ
อภิปรายผลการศึกษาได้ดังนี้ 

 

สรุปผลการวิจัย 

ผลการศึกษา “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” ตามวัตถุประสงค์ท่ีกำหนดไว้ 2 ประเด็น ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

6.1.1 ผลการวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจ ื ่อไทยจากเน ื ้อหาในแผ่นป ้าย
ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 

ผลการวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ทั้งหมด 
338 แผ่นป้าย พบว่า สถาบันขงจื่อไทยเป็นผู้ประกอบสร้างภาพลักษณ์องค์กรเชิงบวกผ่านเนื ้อหา
ประชาสัมพันธ์ โดยนำเสนอการดำเนินงานและบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อ เพื่อให้ผู้รับสารเกิด
ภาพในใจเกี่ยวกับสิ่งที่สถาบันขงจื่อไทยต้องการตอกย้ำด้วยความประทับใจ ความน่าเชื่อถือและ
ความคิดต่อสถาบันขงจื่อไทย สามารถวิเคราะห์ได้ 3 ภาพลักษณ์ ดังนี้ 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน กล่าวคือ สถาบันขงจื่อไทยมี
บุคลากรเชี่ยวชาญภาษาจีน และมีวิสัยทัศน์พัฒนาบุคลกรให้มีศักยภาพในการดำเนินงานด้านภาษาจีน 
ร่วมทั้งนำคุณลักษณะเด่นด้านภาษาจีนมาประกอบเป็นเนื้อหาการดำเนินงาน โดยประกอบด้วย 3 
ภาพลักษณ์ย่อย ได้แก่ 1) ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน ซึ ่งสื ่อจากเนื้อหาการสอบวัดระดับ
ภาษาจีน เป็นการทดสอบภาษาจีนผ่านการสอบโดยตรง เช่น การสอบ HSK HSKK YCY เป็นต้น 
ขณะที่นำเสนอการดำเนินการสอบภาษาจีนของสถาบัน เช่น การรับสมัครเข้าสอบและการประกาศผล
สอบ และการประกวดทักษะภาษาจีน เป็นการทดสอบผ่านกิจกรรมประกวดองค์ความรู้และความ
เข้าใจภาษาจีนโดยมีสถาบันขงจื่อไทยเป็นผู้จัดขึ้นหรือเป็นผู้ตัดสิน การแปล-การล่ามภาษาไทยจีน 
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การร้องเพลงจีนและการกล่าวสุนทรพจน์จีน การแข่งการสอนภาษาจีน 2) ภาพลักษณ์ด้านการเรียน
การสอนภาษาจีน ซึ่งมีเนื้อหาที่ตอกย้ำการเผยแพร่ภาษาจีน ได้แก่ การพัฒนาผู้สอนภาษาจีน โดยมี
โครงการอบรมเพ่ือพัฒนาศักยภาพผู้สอนภาษาจีนให้เข้ากับความต้องการ และการสอนและการอบรม
ผู ้เรียนภาษาจีน เป็นการจัดหลักสูตรหรือโครงการอบรมผู ้มีความต้องการเรียนรู ้ภาษาจีน 3) 
ภาพลักษณ์ว ิทยากรผ ู ้ เช ี ่ยวชาญ เป็นเปิดให้เห็นข้อมูลของว ิทยากรโดยยืนยานวิทยากรที่
ประชาสัมพันธ์มีประสบการณ์และองค์ความรู้ด้านภาษาจีนมากเพียงพอ  

ภาพลักษณ์องค์กรมีบุคลากรและเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนในประเทศไทยแสดงบทบาทการ
จัดการและให้บริการด้านภาษาจีนของสถาบันขงจื่อ ซึ่งเป็นภาพลักษณ์ที่สอดคล้องกับบทบาทหน้าที่
ของสถาบันขงจื่อที่รัฐบาลจีนกำหนดไว้ ซึ่งการสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง การฝึกอบรม
ผู ้สอนภาษาจีน การพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน การจัดกิจกรรมแลกเปลี ่ยนภาษาและ
วัฒนธรรมจีนกับภาษาและวัฒนธรรมต่างประเทศ การทดสอบวัดระดับและรับรองที่เกี ่ยวข้องกับ
ภาษาและวัฒนธรรมจีน 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย -จีน เป็น
ภาพลักษณ์ที่นำเสนอการกระทำที่กระตุ้นให้เห็นถึงความเป็นส่วนในสังคมไทย และการสนับสนุน
พัฒนาสังคมไทย โดยนำเสนอภาพลักษณ์ย่อย 4 ภาพลักษณ์  1) ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับ
สถาบันการศึกษาไทย 2) ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย โดย
ภาพลักษณ์ย่อย 1) และ 2) สถาบันขงจื่อใช้ความได้เปรียบด้านภาษาจีนเป็นเครื่องมือมาสร้างความ
ร่วมมือระหว่างองค์กร เป็นการสร้างภาพลักษณ์สถาบันที่ดีให้ผู้รับสารเกิดความรู้สึกถึงการมีส่วนรว่ม
และความเชื่อมั่นต่อสถาบันขงจื่อ ก่อให้เกิดความคิดว่า สถาบันขงจื่อไทยเป็นองค์กรที่มีความร่วมมือ
และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 3) ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา เป็นการให้เงิน
กับผู้ต้องการคนไทยโดยตรงเพื่อศึกษาต่อประเทศจีน และ 4) ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาส
การงาน เป็นการเผยแพร่ข้อมูลการรับสมัครงานและแนะแนวทางการหางานเพื่อแก้ปัญของการ
ประกอบอาชีพในสังคมไทย 4 ภาพลักษณ์ย่อยดังกล่าวนี้ทำให้ผู้รับสารเกิดความน่าเชื่อถือและความ
ประทับใจต่อการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทย นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน 

ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน เป็น
ภาพลักษณ์ที่นำเสนอให้เห็นถึงบทบาทหน้าที่ของสถาบันขงจื่อในการเผยแพร่วัฒนธรรมในรูปแบบ
แตกต่างกัน ที่ได้แสดงให้เห็นจาก 2 ภาพลักษณ์ย่อย คือ 1) ภาพลักษณ์การเผยแพร่ฃศิลปวัฒนธรรม
จีน โดยสถาบันขงจื่อไทยได้เผยแพร่ศิลปะจีนหลากหลายอย่าง เช่น การเขียนพู่กันจีน ไทเก๊กจีน กี่เพ้า 
กูฉินหรือกูเจิง การเต้นรำ การแพทย์แผนจีน หมากกรุกจีน เป็นต้น ซึ่งไม่เพียงแต่ส่งเสริมการส่งออก
ผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังช่วยกระตุ้นการพัฒนาด้านการศึกษาที่เกี ่ยวข้องด้วย การ
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เผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีนมีส่วนช่วยให้สังคมไทยสัมผัสเสน่ห์เฉพาะตัวของวัฒนธรรมจีนและปัญญา
ของจีนโดยตรง ความเข้าใจในมิติที่ลึกซึ้งนี้ไม่เพียงแสดงผ่านภาษา ศิลปะ หรือประเพณีเท่านั้น แต่ก็
ช ่วยสร ้างสายสัมพันธ ์ท ี ่แน ่นแฟ้นระหว ่างประชาชนทั ้งสองชาติในภาพรวม การเผยแพร่
ศิลปวัฒนธรรมจีนบทบาทสำคัญในการยกระดับซอฟต์พาวเวอร์ของประเทศ และสร้างภาพลักษณ์ที่ดี
ของจีน ส่งเสริมการแลกเปลี่ยนและการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีนอย่างยั่งยืน และ
2) ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลดั้งเดิมจีน การเผยแพร่เทศกาลจีนโดยสถาบันขงจื่อไทยเปิดเผย
วิสัยทัศน์อันงดงามและความปรารถนาที่ดีของชาติจีน เช่น เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ 
และเทศกาลไหว้บ๊ะจ่าง ซึ่งเทศกาลเล่านี้ส่งเสริมความเข้าใจประเพณีจีนและสร้างภาพลักษณ์ที่ดีต่อ
จีนและสถาบันขงจื่อ 

ภาพลักษณ์ทั้ง 3 ภาพลักษณ์เป็นการประกอบสร้างขึ้นผ่านเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ 
เพื่อสื่อความให้ผู้รับสารเกิดความประทับใจ ความเชื่อ ความคิด และความมั่นใจในสถาบันขงจื่อไทย 
รวมถึงนำเสนอค่านิยม การดำเนินงาน และพันธกิจหน้าที่ในการบริหารจัดการองค์กร และเป็นเหตุผล
ที่ทำให้เกิดปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสารคนไทยผ่านแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ ดังตาราง
ต่อไปนี้ 

 

ตาราง 4.1 ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ 

ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน จำนวนแผ่นป้าย 
ภาพลักษณ์การทดสอบภาษาจีน 

การสอบวัดระดับภาษาจีน 
การประกวดทักษะภาษาจีน 
การบรรยายทางวิชาการด้านภาษาจีน 

ภาพลักษณ์ด้านการเรียนการสอนภาษาจีน 
การพัฒนาครูผู้สอนภาษาจีน 
การสอนและการอบรมผู้เรียนภาษาจีน 

ภาพลักษณ์วิทยากรผู้เชี่ยวชาญ 
รวม 

102 
57 
45 

60 
31 
29 

17 
179 

ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  
ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาไทย 
ภาพลักษณ์ความร่วมมือกับองค์กรและหน่วยงานของรัฐบาลไทย 
ภาพลักษณ์การสนับสนุนทุนการศึกษา 
ภาพลักษณ์การประชาสัมพันธ์โอกาสการงาน 

รวม 

36 
23 
23 
21 
103 
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ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
ภาพลักษณ์การเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมจีน 
ภาพลักษณ์การเผยแพร่เทศกาลของจีน 

รวม 

 
28 
28 
56 

 

การที่สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญต่อภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน
มากที่สุดและเน้นไปที่การจัดอบรมและการบรรยายทางวิชาการเนื่องจากภาษาเป็นพ้ืนฐานของการได้
ความรู้สำหรับบุคคลทั่วไปที่ได้รับการปลูกฝังความรู้ตั้งแต่สมัยเรียน ทำให้วางรากฐานความคิดและ
ความเชื่อเกี่ยวกับประเทศจีนทั้งภาษาและวัฒนธรรมได้อย่างรากลึกในสังคมไทย สถาบันขงจื่อจึงให้
ความสำคัญกับการจัดอบรมและการบรรยายทางวิชาการให้แก่ทั้งผู้สอนภาษาจีนและผู้เรียนภาษาจีน 
ถึงจะสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ทำให้ผู้รับสารมีความรู้สึกว่า สถาบัน
ขงจื ่อเป็นสถาบันที ่ม ีความมั ่นใจในการอบรมภาษาจีน จนกระทั ่งก่อให้เกิดความประทับใจ 
นอกจากนั้น ภาษายังเป็นเครื่องมือการทดสอบให้คนรู้ระดับของตัวเอง เช่น มีทักษะการใช้ภาษาอยู่
ระดับไหน และส่งผลต่อการศึกษาวิชาต่าง ๆ ได้เท่าไหร่ สิ่งที่สร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อให้ดี คือ  
ความสัมพันธ์ไทย-จีนโดยมีการสนับสนุนการศึกษาที่โยงกับภาษาและวัฒนธรรมจีน ซึ่งมีความสำคัญ
ยิ่งเพราะภาษาและวัฒนธรรมเป็นสื่อกลางในตัวเชื่อม ดังนั้น สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับภาษาและ
วัฒนธรรมจีนมากที่สุดในการประชาสัมพันธ์ 

ภาพลกัษณ์สถาบันขงจื่อจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์จึงเป็นการประกอบสร้างให้
เห็นถึงตัวตนและอัตลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทย ผู้รับสารข้อมูลการประชาสัมพันธ์เห็นถึงความ
เชื่อมั่น ความประทับใจในการบริการ เป็นภาพลักษณ์ที่ประกอบสร้างขึ้นจากสถาบันขงจื ่อไทย 
ภาพลักษณ์ที่แสดงออกมามีลักษณะเป็นภาพลักษณ์ในเชิงบวก โดยเฉพาะการเน้นการบริการที่
สถาบันขงจื่อไทยสามารถให้แก่สังคมไทย นอกจากนี้ยังได้แสดงผลการทำงานสถาบันขงจื่อไทย ซึ่งมี
ความเชื่อมโยงโดยตรงหรือทางอ้อมกับพันธกิจ บทบาทหน้าที่และขอบเขตที่ได้รับจากสถาบันขงจื่อ
สำนักงานใหญ่ทีป่ระเทศจีน ซึ่งการสอนภาษาจีนและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีน 
การพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน การจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษา
และวัฒนธรรมต่างประเทศ และการทดสอบวัดระกับและรับรองที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม
จีน 

 
6.1.2 ผลการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจาก

เนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก 
ภาพลักษณ์ที่สื่อให้เห็นจากเนื้อหาในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ประกอบสร้างขึ้นจากการใช้
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ภาษา ที่ผ่านกระบวนการตีความข้อความในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพื่อสื่อสารให้เกิดภาพในใจ การ
ใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อไทยจากการวิเคราะห์ เป็นกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอ
ภาพลักษณ์ โดยแบ่งตามประเภทลักษณะภาษาเป็น 2 ประเภท คือ วัจนภาษาและอวัจนภาษา   
ซึ ่งว ัจนภาษาในแผ่นป้ายเป็นข้อความที่ประกอบด้วยการใช้ถ้อยคำ ตัวอักษรในการสื ่อความ 
และอวัจนภาษาในแผ่นป้ายเป็นข้อความที่ประกอบด้วยสิ่งที่ไม่ใช่ถ้อยคำ การนำเสนอภาพลักษณ์เกิด
จากกระบวนการสร้างโดยใช้วัจนภาษาเป็นหลัก และอวัจนภาษาถือเป็นส่วนเสริมวัจนภาษา ผล
การศึกษา พบว่า  

2.1  กลวิธีการใช้วัจนภาษา 
1) การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เป็นกลวิธีสำคัญ มีลักษณะที่ 

สั้น กระชับ และให้ภาพรวมของเนื้อหาได้อย่างชัดเจน โดยมุ่งสื่อสารสาระสำคัญและวัตถุประสงค์ของ
การดำเนินงานในเวลาอันสั้น เสริมให้ภาพลักษณ์องค์กรทั้ง 3 ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อดูเป็น
ทางการและน่าเชื่อถือ และเน้นประสิทธิภาพในการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสาร 

2) การใช้คำกริยา เป็นองค์ประกอบสำคัญของประโยค สื่อให้เห็นถึงเหตุการณ์หรือการ
กระทำ และความคิดของสถาบันขงจื่อไทย คำว่า เปิดรับสมัคร และอบรม เน้นไปที่การเรียนการสอน
ภาษาและวัฒนธรรมจีน และการสนับสนุนการศึกษา ดังนี้ สามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรทั้ง 3 
ภาพลักษณ์ได้  

ส่วนคำว่า ประกวดหรือแข่งขัน เป็นคำกริยาเน้นความสามารถหรือทักษะ นำสู่
ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนอย่างเดียว การแข่งขันภาษาจีนสามารถจัดได้
ในหลายรูปแบบ เช่น การร้องเพลงภาษาจีน การกล่าวสุนทรพจน์ภาษาจีน หรือการแปลภาษาไทย–
ภาษาจีน เป็นต้น ซึ่งล้วนเป็นแนวทางในการประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียนภาษาจีน ได้อย่าง
เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ  

คำกริยา พัฒนา แสดงเป้าหมายของสถาบันขงจื่อที่ขับเคลื่อนส่งเสริมการดำเนินงานที่เป็น
รูปธรรม แสดงวิสัยทัศน์ในการบริหารจัดการภาษาจีนให้มีความก้าวหน้าและทำให้เป็นประโยชน์ต่อ
สังคมไทย จึงนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที ่มีบุคลาการและเชี ่ยวภาษาจีน และกระชับความ
ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  

คำกริยา ร่วมมือหรือร่วม แสดงในการมีส่วนร่วมกับสังคมไทย เป็นคำที่แสดงความเป็น
มิตรหรือความใกล้ชิดกัน และการสร้างข้อตกลงอย่างชัดเจน นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือ
และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  

ส่วนคำกริยา เฉลิมฉลองหรือฉลอง เป็นคำที่สื่อความยินดี หรือสื่ออารมณ์ดี ส่วนใหญ่ใช้ใน
การประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน เน้นการยกย่องวัฒนธรรมจีน ดังนั้น จึงนำไป สู่ภาพลักษณ์องค์กรใน
ฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนได ้
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3) การอ้างถึง เป็นการกล่าวอ้างสิ ่งที่มีอยู่ในโลกความเป็นจริง เพื ่อเสริมสร้างความ
น่าเชื่อถือและเพิ่มน้ำหนักของข้อมูลประชาสัมพันธ์ ได้ถูกจัดหมวดหมู่ตามประเภทของชื่อที่ปรากฏ 
เช่น ชื่อที่ใช้ในการประชาสัมพันธ์การสอบวัดระดับภาษาจีน ได้แก่ HSK, HSKK และ YCT รวมถึง 
ศัพท์วัฒนธรรมจีน ซึ่งการอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีนเป็นการประกอบวสร้างความเป็น
องค์กรที่ได้รับสิทธิจากรัฐบาลจีนในการจัดสอบวัดระดับภาษาจีนระดับสากล นำสู่ภาพลักษณ์องค์กร
ที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน และศัพท์วัฒนธรรมจีนล้วนสัมพันธ์กับการทำให้ผู้รับสารทราบ
วัฒนธรรมแต่ละประการ จึงเป็นการนำเสนอภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน สำหรับชื่อองค์กรนั้น แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อไทยกับ
องค์กรหรือสถาบันไทยอื่น ๆ เพื่อเสริมสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์อันดีระหว่าง
ไทย-จีน ความร่วมมือดังกล่าวส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน ซึ่งสื่อภาษาจีนของสถาบันขงจื่อไทย
ได้รับการยอมรับขององค์กรไทย เป็นส่วนช่วยสร้างภาพลักษณ์องค์กรที่มีเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน  

การอ้างถึงข้อมูลส่วนบุคคลมักปรากฏในกิจกรรมหรือโครงการฝึกอบรม การบรรยาย หรือ
การเสวนา โดยระบุตำแหน่งทางวิชาการและที่สังกัดของผู้บรรยาย เช่น ผู้สอนภาษาจีนที่เป็นรศ. ดร. 
หรืออาจารย์เจ้าของภาษาจากมหาวิทยาลัยจีน จึงไม่ได้มีความเกี่ยวข้องโดยตรงกับภาพลักษณ์ด้าน
ความสัมพันธ์ไทย–จีน แต่เป็นกลวิธีที่นำเสนอภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 

4) การใช้วัจนกรรม เพื่อสื่อสารและปฏิสัมพันธ์กับผู้รับสาร โดยวัจนกรรมการชี้นำนั้น  
ปรากฏเป็นข้อความการเชิญชวน การแนะนำและการสั่ง การเชิญชวนเป็นวัจนกรรมที่มุ่งให้ผู้รับสาร
เข้าร่วมและมีประสบการณ์กับกิจกรรมทางวัฒนธรรมจีนที่สถาบันขงจื่อจัดขึ้น ซึ่งปรากฏในการ
ประชาสัมพันธ์กิจกรรมทางวัฒนธรรมของสถาบันขงจื่อ แต่มีปรากฏจำนวนน้อยในกิจกรรมหรือ
โครงการด้านภาษาจีน จึงไม่สามารถพิสูจน์ภาพลักษณ์องค์กรด้านภาษาจีนได้อย่างชัดเจน สำหรับ
กลุ่มเป้าหมายการเชิญชวน เป็นประชาชนทั่วไปหรือผู้ใช้อินเทอร์เน็ต โดยไม่ได้เกี่ยวข้องโดยตรงกับ
ความสัมพันธ์ไทย-จีน แต่นำไปสู่เฉพาะภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีน   การแนะนำและการสั่งปรากฏในการชี้วิธีการสมัครสอบวัดระดับภาษาจีน ชี้แจง
ขั้นตอนการสมัครสอบภาษาจีนอย่างละเอียด สื่อให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อมีระบบบริการด้านภาษาจีนที่
ครบถ้วนและมีความเชี่ยวชาญในการจัดสอบภาษาจีน เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มี
บุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน  

ส่วนวัจนกรรมการอวยพร ปรากฏในการประชาสัมพันธ์เทศกาลจีนเป็นเฉพาะ เพื่อสื่อ
ความหมายของคำอวยพรและความปรารถนาดีที่แฝงอยู่ในเทศกาลวัฒนธรรมจีนต่อผู้รับสาร ซึ่งเป็น
การใช้ภาษาที่มีลักษณะเชิงอัตวิสัยสูง และเป็นกลวิธีที่ส่งมอบความปรารถนาดีให้แก่ผู้รับสารในวัน
สำคัญที่เฉพาะเจาะจง ดังนั้น วัจนกรรมการอวยพรปรากฏในการประชาสัมพันธ์ที่เกี่ยวกับภาษาจีน
หรือความสัมพันธ์ไทย–จีนจำนวนน้อย เนื่องจากการประชาสัมพันธ์ 2 ประเภทนี้มีลักษณะเป็น
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ทางการ เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรม
จีน วัจนกรรม    การประกาศสามารถนำไปสู่ทั้ง 3 ภาพลักษณ์ เนื่องจากการประชาสัมพันธ์เป็น
รูปแบบหนึ่งที่ถ่ายทอดและประกาศข้อมูลไม่ว่าจะเป็นบริการด้านภาษาจีน ความร่วมมือไทยจีน หรือ
วัฒนธรรมจีน 

5) การใช้คำขวัญ ปรากฏในการประชาสัมพันธ์เทศกาลวัฒนธรรมจีน เสริมเอกลักษณ์ของ
เทศกาลวัฒนธรรมจีน และทำให้เทศกาลจีนมีสีสัน จนดึงดูดผู้รับสารเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์การ
เผยแพร่วัฒนธรรม เช่น “จันทร์สว่างกลางฟ้า อิ่มอุราวันไหว้พระจันทร์” เป็นการใช้คำขวัญเพ่ือพูด
ถึงความงามของเทศกาลไหว้พระจันทร์ เป็นกลวิธีที่ให้เห็นถึงวันเวลาของเทศกาลไหว้พระจันทร์ นั่น
คือ วันที ่ดวงจันทร์วันเพ็ญ เนื ่องจากคำขวัญเป็นกลวิธีทางวาทศิลป์ จึงไม่เหมาะกับสื ่อในการ
ประชาสัมพันธ์ที่เป็นทางการ การใช้คำขวัญนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที ่เป็นสื ่อกลางเผยแพร่
วัฒนธรรมเท่านั้น 

6) การใช้เรื่องเล่า มีการแบ่งตามประเด็นของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเป็น 3 ประเภท เป็น
กลวิธีที่เปิดให้เห็นถึงรายละเอียดของการดำเนินงาน โดยมีเรื่องเล่ากิจกรรมภาษาจีน และเนื้อหาของ
โครงเรื่องชี้ให้เห็นกิจกรรมภาษาจีนที่จัดขึ้นมีส่วนร่วมกับองค์กรอื่น ๆ ดังนั้น เรื่องเล่าที่เกี่ยวข้องกับ
ภาษาจีนจึงไม่เพียงแสดงถึงภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนเท่านั้น แต่แสดง
ให้เห็นถึงความร่วมมือกับองค์กรท้องถิ่นของไทยในการส่งเสริมให้กิจกรรมภาษาจีนดำเนินไปอย่าง
ราบรื ่นในประเทศไทย การส่งเสริมการศึกษาและอาชีพสำหรับการพัฒนาทรัพยากรบุคคลใน
สังคมไทย จึงกระตุ้นให้กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กร
ความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน  

เรื่องเล่าการส่งเสริมการศึกษาและอาชีพ เป็นเรื่องเล่าที่บ่งบอกกิจกรรมที่มีวัตถุประสงค์ใน
การสนับสนับการศึกษาและอาชีพ และกิจกรรมการสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อไทยกับ
องค์กรไทย เช่น โครงการอบรมและพัฒนาผู้สอนภาษาจีนคนไทย เป็นการส่งเสริมการศึกษาและ
บุคลากรคนไทย เรื ่องเล่ากิจกรรมการให้ทุนการศึกษา เป็นการสนับสนุนทุนการศึกษา และ
ประชาสัมพันธ์โอกาสอาชีพ เป็นการเปิดโอกาสให้นักศึกษาไทยสัมผัสอาชีพต่าง ๆ เรื่องเล่าการเสริม
การศึกษาและอาชีพจึงนำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่าง
ไทย-จีน 

เรื ่องเล่าเกี่ยวกับวัฒนธรรม เป็นการนำเสนอกิจกรรมวัฒนธรรมและปรากฏการณ์ทาง
วัฒนธรรม เพื ่อให้ผู ้ร ับสารคนไทยได้มีโอกาสสัมผัสและเข้าใจวัฒนธรรมจีน อันเป็นการบรรลุ
วัตถุประสงค์ของการเผยแพร่และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างสองประเทศ นำไปสู่ภาพลักษณ์
องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
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2.2  กลวิธีการใช้อวัจนภาษา 
1) การใช้สี ในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ที่โดดเด่น คือ การใช้สีแดงและสีทอง และการใช้สี

เขียว โดยการใช้สีแดงและสีทองปรากฏในแผ่นป้ายที่ประชาสัมพันธ์เทศกาลจีน มักสื่อความเฉลิม
ฉลองและความปรารถนาดี เนื่องจากสีแดงและสีทองใช้เป็นองค์ประกอบแผ่นป้ายตรุษจีน และวันชาติ
จีน จึงสื ่อความอบอุ ่น ความเจริญ ความเป็นสิร ิมงคล และความร่ำรวยกับทั ้งประชาชนและ
ประเทศชาติ ส่วนสีเขียว จึงสื่อความด้วยสีเขียวธรรมชาติที่ประยุกต์ใช้ประกอบแผ่นป้ายเกี่ยวกับ
เทศกาลตวนอู่ เทศกาลไหว้พระจันทร์ วัฒนธรรมไทเก๊ก และวัฒนธรรมการแพทย์แผนจีน เพื่อให้สื่อ
ความสงบ และสุขภาพแข็งแรง ทั้งนี้ การใช้สีจึงแฝงความหวังที่ดีในแง่วัฒนธรรมจีน เป็นกลวิธีที่
นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

2) การใช้สัญลักษณ์ เป็นการใช้อวัจนภาษาตามความหมายสัญลักษณ์ สามารถแบ่งเป็น 3 
ประเด็น คือ อุปกรณ์การเรียนการสอนที่ปรากฏในการประชาสัมพันธ์ภาษาจีน ได้แก่ หนังสือ แท่น
บรรยาย โต๊ะเรียน ปากกา และนักเรียน ซึ่งสื่อถึงกิจกรรมอบรมภาษาจีนและประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ
การถ่ายทอดสั่งสอนความรู้ภาษาจีน ส่งเสริมให้เกิดภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญ
ภาษาจีน การใช้ตราสัญลักษณ์องค์กร เป็นการใช้สัญลักษณ์ท่ีนำตราสถาบันขงจื่อไทยและตราองค์กร
อื่นวางเรียงตามลำดับบนแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความร่วมมือระหว่างสถาบัน
ขงจื่อกับสถาบันท้องถิ่นไทย และเป็นการแสดงความเคารพต่อองค์กรคู่ความร่วมมือ เป็นกลวิธีนำไปสู่
ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน รวมทั้งการใช้สัญลักษณ์
ทางวัฒนธรรมประกอบด้วย สัญลักษณ์ทางเทศกาล เช่น โคมไฟจีน พัดจีน เมฆมงคล หรือสัญลักษณ์ 
และสัญลักษณ์ ซึ่งขยายความหมายกลมกลืน ความปรารถนาดี และปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมจีนให้
ลึกซึ้ง และสัญลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมจีน เช่น หมากกรุกจีน สัญลักษณ์การรำไทเก๊ก สัญลักษณ์
การเต้นระบำจีน เป็นต้น ล้วนช่วย และทำให้ผู้รับสารทราบรูปลักษณ์ของวัฒนธรรมจีน เป็นกลวิธี
นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 

3) การใช้ภาพถ่าย เป็นกลวิธีที่มุ่งเน้นสนับสนุนและเสริมวัจนภาษา การวิเคราะห์ตาม
ประเภทภาพถ่าย สามารถแบ่งได้ออกเป็น 2 ประเภท คือ ภาพถ่ายบุคคล ซึ่งภาพถ่ายที่มีบุคคลเป็น
องค์ประกอบและสื่อความหมายตามวัจนภาษาในแผ่นป้าย โดยปรากฏภาพถ่ายเดี่ยวที่อยู่ภายใต้การ
อ้างถึง เพื่อทำให้เกิดความน่าเชื่อถือและความสมจริงให้กับเนื ้อหาประชาสัมพันธ์ภาษาจีนและ
ภาพถ่ายหมู่ เป็นเน้นความจริงของการร่วมกิจกรรมด้านภาษาจีนที่จัดขึ้น ทำให้เกิดภาพลักษณ์
องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน ส่วนภาพถ่ายวัตถุ เป็นภาพถ่ายที่สอดคล้องกับการ
นำเสนอในวัจนภาษา เช่น กู่ฉิน หมากกรุก รถไฟความเร็วสูง เป็นต้น เพื่อให้ผู้รับสารรับรู้รูปลักษณ์
ของสิ่งที่นำเสนอในแผ่นป้ายได้ชัดเจน เป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศ
จีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
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การวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาในแผ่น
ป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊กตามกรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษา โดยมีการใช้วัจนภาษาและอวัจน
ภาษา ผลการวิจัยพบว่า ทั ้งวัจนภาษาและอวัจนภาษามีบทบาทสำคัญในการขับเน้นให้เห็นถึง
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยดังผลการวิเคราะห์ในบทที่ 4 ซึ่งภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญภาษาจีน ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน และ
ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ดังตาราง 

 

ตารางท่ี 6.2 สรุปกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

กลวิธีการใช้ภาษา 

ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 

มีบุคลากรและ
เชี่ยวชาญด้าน

ภาษาจีน 

ความร่วมมือและ
กระชับความสัมพันธ์

ระหว่างไทย-จีน 

ในฐานะตัวแทน
ประเทศจีนและ

เผยแพร่
วัฒนธรรมจีน 

กลวิธีการใช้วัจนภาษา 

การตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ ☑ ☑ ☑ 

การใช้คำกริยา ☑ ☑ ☑ 

การอ้างถึง ☑ ☑ ☑ 

การใช้วัจนกรรม ☑ ☑ ☑ 

การใช้คำขวัญ   ☑ 

การใช้เรื่องเล่า ☑ ☑ ☑ 

กลวิธีการใช้อวัจนภาษา 

การใช้สี   ☑ 

การใช้สัญลักษณ์ ☑ ☑ ☑ 

การใช้ภาพถ่าย ☑  ☑ 

 
ตารางข้างต้นแสดงให้เห็นถึงกลวิธีการใช้ภาษาทั้ง 9 กลวิธีที่ถูกนำมาใช้นำเสนอภาพลักษณ์

องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน แสดงให้เห็นว่าสถาบันขงจื่อไทยให้
ความสำคัญกับการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเป็นอย่างมาก ส่วนกลวิธีการใช้คำขวัญและการใช้สีไม่ได้
ปรากฏในภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนและภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือ
และกระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน เนื่องจากคำขวัญถือเป็นศิลปะทางภาษาหรือวาทศิลป์ มัก
ใช้ในเนื้อหาที่มีลักษณะทางศิลปะเพ่ือสื่อสารอารมณ์และความคิดเฉพาะ รวมถึงมีบทบาทในการสร้าง
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แรงจูงใจของสาร ในขณะที่เนื้อหา การประชาสัมพันธ์เกี่ยวกับภาษาจีนและความสัมพันธ์ไทย-จีนมี
ลักษณะเป็นทางการและชัดเจน จึงไม่ค่อยนิยมใช้คำขวัญ ส่วนการใช้สีนั้นมักสัมพันธ์กับความเชื่อทาง
วัฒนธรรมของแต่ละเชื้อชาติ โดยในแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ส่วนใหญ่ปรากฏการใช้สีในเทศกาลดั้งเดิม
ของจีน และความเชื่อเรื ่องสีของชาวจีน ดังนั้น ภาษาจีนและความสัมพันธ์ไทย-จีนจึงไม่สามารถ
สะท้อนผ่านการใช้สีได้ สำหรับการใช้ภาพถ่ายก็ไม่สามารถนำไปสู่ภาพลักษณ์ขององค์กรที่กระชับ
ความสัมพันธ์ไทย-จีน เนื่องจากภาพถ่ายหมู่จากกิจกรรมความร่วมมือที่ปรากฏบ่อยเพียง 2 สถาบัน
เท่านั้น จึงไม่สามารถนำเสนอภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในประเทศไทยโดยรวมได้ 

กลวิธีการใช้ภาษาท้ัง 9 กลวิธีกับภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย พบว่า กลวิธีที่ปรากฏในการ
นำเสนอภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนเป็นจำนวนมากที่สุด 
แสดงให้เห็นว่า สถาบันขงจื่อไทยให้ความสำคัญกับการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย รวมทั้ง
เหตุผลที่สถาบันขงจื่อให้ความสำคัญกับการประกอบสร้างองค์กรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีนใน
ประเทศไทย ก็เพราะภาษาจีนถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมจีน และนำใช้เป็นเครื่องมือเผยแพร่
วัฒนธรรม เพื่อทำให้ผู้รับสารชาวไทยรู้จักและเข้าใจวัฒนธรรมจีนผ่านการเรียนรู้ภาษาจีนนั่นเอง ทำ
ให้เห็นถึงภาพของสถาบันขงจื่อในฐานะเป็น “ผู้ให้” ที่มีศักยภาพสูงและสามารถบูรณาการเข้ากับ
สังคมไทย และมอบการสนับสนุนด้านต่าง ๆ ให้กับสังไทย ซึ่งเป็นการส่งเสริมให้ความสัมพันธ์ไทย–จีน
พัฒนาอย่างราบรื่น และวางรากฐานให้กับการดำเนินการเผยแพร่วัฒนธรรมจีนในอนาคต 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

จากผลการศึกษาเรื่อง “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาใน
แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” ชี้ให้เห็นสถาบันขงจื่อในประเทศไทยเน้นภาพลักษณ์องค์กรที่ให้
ความสำคัญกับการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมจีน โดยมีสถาบันขงจื่อไทยเป็นผู้ให้ทรัพยากรการศึกษา
ในสังคมไทย เพื่อประกอบสร้างให้ผู้รับสารคนไทยเกิดทัศนคติที่ดีกับการใช้ภาษาจีน และการเข้าถึง
และเข้าใจวัฒนธรรมจีนในชีวิตประจำวัน ผู้วิจัยขอเสนอประเด็นควรอภิปราย ดังต่อไปนี้ 

6.2.1 ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
ผลการวิเคราะห์ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ได้พบ 3 

ภาพลักษณ์ คือ 1) ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีน 2) ภาพลักษณ์องค์กรใน
ฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีน และ3) ภาพลักษณ์องค์กรความร่วมมือและ
กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีน ผู ้ว ิจัยจึงขอนำ 3 ภาพลักษณ์นี ้มาอภิปรายผลเกี ่ยวกับ
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อในประเทศไทย ดังนี้ 

ความเกี่ยวข้องกับภาพลักษณ์องค์กร รัชนี วงศ์สุมิตร (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 
2564: 9) กล่าวว่า องค์กรจะบรรลุ วัตถุประสงค์ส่วนหนึ่งมาจากการกำหนดภาพลักษณ์ท่ีดี น่าเชื่อถือ 
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และสอดคล้องกับการดำเนินงานขององค์กร ซึ่งช่วยสร้างความร่วมมือและการสนับสนุนจากผู้บรโิภค 
การสร้างกลยุทธ์องค์กร โดยสถาบันขงจื่อไทยจึงได้กำหนดภาพลักษณ์ที่  1) และภาพลักษณ์ที่ 2) ซึ่ง
แสดงให้เห็นโดยตรงว่า สถาบันขงจื่อใช้ “การศึกษาภาษาและวัฒนธรรมจีน” เป็นเครื่องมือหลักใน
การสร้างภาพลักษณ์ขององค์กรในประเทศไทย ซึ่งแสดงให้เห็นว่า วัตถุประสงค์ของการจัดตั้งสถาบัน
ขงจื่อ คือการสร้างความสัมพันธ์กับผู้รับสารผ่านกิจกรรมและโครงการต่าง ๆ ที่จัดขึ้น เพื่อเผยแพร่
ภาษาและวัฒนธรรมจีน รวมทั้งขยายอิทธิพลของประเทศจีนในสังคมไทย  

ภาพลักษณ์ที่ 3) แม้จะมุ่งเน้นไปที่การเสริมสร้างความสัมพันธ์ไทย–จีน แต่ในเชิงลึกแล้ว
ยังคงใช้ “การศึกษาภาษาและวัฒนธรรมจีน” เป็นกลไกหลักในการส่งเสริมความสัมพันธ์ดังกล่าว 
ภายใต้ความร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อกับสังคมไทย โดยมีภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนถูกนำมาใช้
เป็นเหตุผลสำคัญของการร่วมมือ เช่น การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนไทย หรือการ
มอบทุนการศึกษาเพื่อศึกษาต่อในประเทศจีนให้กับนักศึกษาไทย สิ่งเหล่านี้ช่วยสร้างความน่าเชื่อถือ 
และความประทับใจให้กับผู ้รับสาร ทำให้เกิดความสนใจ และการถึงกิจกรรมของสถาบันขงจื่อ 
ขณะเดียวกัน สถาบันขงจื่อก็จะบรรลุเป้าหมายในการขยายอิทธิพลและเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรม
จีนในประเทศไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในด้านการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมจีนนั้น สอดคล้องกับ
แนวคิดภาพลักษณ์องค์กรด้านบริการ (Service) ดังเสรี วงษ์มณฑา (2546) กล่าวไว้ จำหน่ายสินค้า
หรือบริการที่มีคุณภาพตามที่มีการ กล่าวอ้าง และเป็นสินค้าที่ไม่สร้างความเสื่อมเสียให้กับสังคมหรือ
มอมเมาผู้บริโภค สถาบันขงจื่อในฐานะองค์กรเจ้าของภาษาและวัฒนธรรมจีน จึงมีบทบาทในการ
ให้บริการด้านภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนแก่ประชาชนชาวไทย จนทำให้เกิดภาพลักษณ์ที่ 3) ที่เป็น
ภาพลักษณ์มีประโชน์ต่อสังคมไทย ดังเสรี วงษ์มณฑา (2546) กล่าวว่า ภาพลักษณ์ด้านกิจกรรมเพ่ือ
สังคม (Social Activities) เป็นกิจกรรมที ่สะท้อนให้เห็นถึงความรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวม
นอกเหนือจากการดำเนินธุรกิจ เพื่อช่วยพัฒนาสังคมให้ดีขึ้น (อ้างถึงใน ธีรพัฒน์ เอียมละออ, 2564: 
9)  กล่าวคือ กิจกรรมและบริการของสถาบันขงจื่อมีส่วนเอื้อประโยชน์ต่อการพัฒนาภาษาจีนและ
ความรู้ด้านวัฒนธรรมจีนให้แก่คนไทย ได้แก่ การมอบทุนการศึกษา การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
การพัฒนาผู้สอนภาษาจีน เป็นต้น ที่ทำให้คนไทยสามารถนำไปใช้ในการทำงานในบริษัทจีนหรื อใน
อาชีพที่เก่ียวข้องกับภาษาจีนได้โดยตรง ส่งผลให้ประชาชนไทยมีโอกาสในการทำงานมากขึ้น และช่วย
แก้ปัญหาด้านทรัพยากรบุคคลของสังคมไทยได้อีกด้วย 

 
การเชื่อมโยงกับสมมุติฐานของการวิจัย จากการวิเคราะห์ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อ

พบว่า ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อ มีความเก่ียวข้องกับหน้าที่ของสถาบันขงจื่อไทยและนโยบายของ
รัฐบาลจีน โดยมีภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนประกอบด้วยเนื้อหาที่ฝึกอบรม
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และการบรรยายทางวิชาการสอดคล้องกับหน้าที่ของสถาบันขงจื่อที่กำหนด คือ การสอนภาษาจีน
และการวิจัยที่เกี่ยวข้อง การฝึกอบรมผู้สอนภาษาจีนและการพัฒนาทรัพยากรการสอนภาษาจีน และ
การสอบวัดระดับภาษาจีนสอดคล้องกับหน้าที่ของสถาบันขงจื่อที่เป็นการทดสอบวัดระดับและรับรอง
ที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม ส่วนภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่
วัฒนธรรมจีนจึงอยู่ภายใต้การกำหนดหน้าที่ที่จัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมจีนกับภาษา
และวัฒนธรรมต่างประเทศ 

ภาพลักษณ์ที่สืบทอดจากแนวคิดขงจื่อไม่เด่นชัด แต่เป็นแนวคิดพ้ืนฐานในการดำเนินงานที่
ให้ความสำคัญกับการศึกษา มีความเกี่ยวข้องกับการให้ความสำคัญการศึกษาในแนวคิดขงจื ่อที่
ประยุกต์ใช้ความรู้ในทุกมิติ พัฒนาการศึกษาทุกด้าน และบทบาทแบบอย่างของผู้ให้การศึกษา (Wang 
Yanqiu, 2024: 194) ส่วนภาพลักษณ์องค์กร 3 ภาพลักษณ์ที่นำเสนอในบทที่ 4 ล้วนเป็นภาพลักษณ์
สร้างสรรค์ใหม่ตามหลักการนโยบายการจัดตั้งสถาบันขงจื่อของประเทศจีน ซึ่งสืบทอดเนื่องจากบริบท
ประชาคมโลกและนโยบายของรัฐบาลจีนที่มุงเน้นการส่งเสริมการเผยแพร่ภาษาจีนในระดับนานาชาติ 
เพิ่มพูนความเข้าใจของประชาชนทั่วโลกต่อภาษาและวัฒนธรรมจีน และเสริมสร้างการแลกเปลี่ยน
ด้านการศึกษาและมนุษยศาสตร์ระหว่างจีนกับต่างประเทศ (สถาบันขงจื่อสำนักงานใหญ่แห่งประเทศ
จีน, 2567: ออนไลน์) 

6.2.2 กลวิธีการใช้ภาษาในสื่อสังคมออนไลน์ 
การเปรียบเทียบการวิจัยและการต่อยอดกลวิธีทางภาษาในสื่อสังคมออนไลน์ เนื่องจาก

การสื่อประชาสัมพันธ์ในสังคมออนไลน์อาจมีข้อจำกัดที่เวลาและพ้ืนที่การเผยแพร่ ดังนั้นการโน้มน้าว
ผู้รับสารผ่านกลวิธีการใช้ภาษามีความสำคัญอย่างยิ่ง เช่น ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อ ที่มีความ
เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนจึงประยุกต์ใช้กลวิธีทางภาษา 7 กลวิธี โดยการอ้างถึงข้อมูลวิทยากรในการ
บรรยาย การใช้ภาพถ่ายที่มีส่วนร่วมขององค์กรไทยในความร่วมมือด้านภาษาจีน การใช้เรื่องเล่าใน
การอบรมผู้สอนภาษาจีนคนไทย เป็นต้น เพื่อทำให้ผู้รับสารเกิดความสนใจ ความเชื่อมั่นและความ
ประทับใจต่อบริการหรือสินค้าของสถาบันขงจื่อได้ผ่านการประชาสัมพันธ์ออนไลน์ ดังนั้นจึงสรุปว่า 
กลวิธีการใช้ภาษาก็ถือเป็นหัวใจสำคัญทีท่ำให้ผู้รับสารหรือผู้บริโภคในสังคมออนไลน์เข้าถึงบริการของ
ผู้ส่งสาร สอดคล้องกับผลการศึกษา กลวิธีทางภาษาในเว็บบล๊อกเกี่ยวกับที่พักและที่กินในเว็บไซต์
ท่องเที ่ยวของไทยของศิริขวัญ นครสวรรค์ (2557: 157-158) กล่าวไว้ นอกจากการนำสื ่อและ
เทคโนโลยีการสื่อสารสมัยใหม่เข้ามาช่วยในการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ข้อมูลเกี่ยวกับที่พักและ
ร้านอาหารต่าง ๆ ปัจจัยที่สำคัญอีกประการหนึ่งที่ช่วยทำให้การสื่อสารหรือการนำเสนอเนื้อหา
เกี่ยวกับที่พักและที่กินให้มีความน่าสนใจก็คือการเลือกใช้ภาษา  

กลวิธีการใช้ภาษามีการนำเสนอการดำเนินงานผ่านการตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ การใช้
คำกริยาและการใช้เรื่องเล่าเพ่ือสื่อให้เห็นถึงการดำเนินงานของสถาบันขงจื่อไทย ขณะที่แฝงวิสัยทัศน์
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ที่เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมโดยใช้กลวิธีต่าง ๆ จนเกิดประโยชน์ที่ได้นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์ทั้ง 3 
ภาพลักษณ์ดังสรุปผลข้างต้น เพื่อปฏิสัมพันธ์ผู้รับสารแผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ชาวไทยให้เกิดความ
ประทับใจ และความเชื่อต่อองค์กร และกระตุ้นให้ผู้รับสารร่วมกิจกรรมและโครงการของสถาบันขงจื่อ
ไทยสอดคล้องกับกลยุทธ์ประชาสัมพันธ์ภายใต้สื่อสังคมออนไลน์ของวิภัคฉณัฏฐ์ นิมิตพันธ์ และศริริ
จันทรา พลกนิษฐ (2559: 21) กล่าวไว้ กลยุทธ์ประชาสัมพันธ์ผ่านสื่อสังคมออนไลน์ โดยประเด็น
เนื้อหาส่วนใหญ่ ได้แก่ ความเคลื่อนไหวขององค์กร วิสัยทัศน์ของผู้บริหาร คุณค่าของสินค้าและ
บริการ รวมไปถึงกิจกรรมต่าง ๆ  ที่สามารถให้ข้อมูลข่าวสาร สร้างความผูกพันระหว่างองค์และผู้มี
ส่วนเกี่ยวข้อง อันนำมาซึ่งชื่อเสียง ภาพลักษณ์ และการสนับสนุนองค์กร สนับสนุนสินค้าและบริการ
ผลการศึกษากลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์องค์กรในการวิจัยนี้ จึงสามารถต่อยอดเป็นกลยุทธ์
ประชาสัมพันธ์ขององค์กรในสื่อสังคมออนไลน์ในบริบททางภาษา 

การเชื่อมโยงกับสมมุติฐานของการวิจัย จากการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษานำเสนอ
ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยพบว่า กลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้ายปรากฏวัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ี
สอดคล้องกับสมมุติฐานที่ตั้งไว้ วัจนภาษาจึงมีความสำคัญในการนำเสนอภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย
เป็นอย่างยิ่ง โดยได้ใช้กลวิธีทางวัจนภาษา 6 กลวิธีดังสรุปผลข้างต้น ส่วนอวัจนเป็นภาษาที่ใช้สายตา
มอง มีบทบาทเสริมวัจนภาษา  

กลวิธีการใช้ภาษาก็มีอิทธิพลต่อการสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อโดยตรงหรือทางอ้อม
อย่างที่กล่าวไว้ในสมมุติฐานการวิจัย ตัวอย่างเช่น การใช้ภาษาโดยตรงต่อการสร้างภาพลักษณ์       
กลวิธีการใช้วัจนกรรมการเชิญชวน ดังหัวข้อ 5.1.4.1.1 เป็นการเชิญชวนเข้าถึงกิจกรรมวัฒนธรรมจีน 
ซึ่งเป็นกลวิธีที่สร้างภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนโดยตรง 
กลวิธีการตั้งชื่อกิจกรรมและโครงการ ดังตัวอย่างท่ี 2 ในหัวข้อ 5.1.1 เป็นการตั้งชื่อโครงการประกวด
ออกแบบผลงานสร้างสรรค์เชิงวัฒนธรรม โดยกล่าวอ้างคำขวัญ “จีน-ไทย ใช่อื ่นไกลครอบครัว
เดียวกัน” เป็นการตั้งชื่อโครงการที่สร้างภาพลักษณ์องค์กรที่กระชับความสัมพันธ์โดยตรง การใช้
ภาษาทางอ้อมต่อการสร้างภาพลักษณ์ กลวิธีการอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีน ดังตัวอย่างที่ 1 
ในหัวข้อ 5.1.3.1.1 เป็นการอ้างถึงชื่อการสอบวัดระดัยภาษาจีน HSK HSKK และ YCT ซึ่งมีนัยแฝง
ในชื่อ กล่าวคือ ชื่อการสอบวัดระดับภาษาจีนเป็นรัฐบาลจีนตั้งขึ ้น สถาบันขงจื่อไทยที่สามารถ
ประชาสัมพันธ์การจัดสอบเพราะได้รับอนุมัติจากรัฐบาลจีนอย่างเป็นทางการ แสดงให้เห็นเป็นสถาบัน
จัดสอบภาษาจีนที่มีศักยภาพและความน่าเชื่อถือ จนเป็นกลวิธีที่นำไปสู่ภาพลักษณ์องค์กรที่มีความ
เชี่ยวชาญด้านภาษาทางอ้อม 

6.2.3 การดำเนินงานของ “ผู้ให”้ กับซอฟต์พาวเวอร์ 
ผลการศึกษาของภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยที่สร้างขึ้นและกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอ

ภาพลักษณ์องค์กร พบว่า สถาบันขงจื่อในประเทศไทยได้แสดงภาพของ “ผู้ให้” ในการดำเนินงาน 
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โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อเน้นให้เห็นสถาบันขงจื่อในฐานะสถาบันตัวแทนความเป็นจีนที่เข้มแข็งใน
ประเทศไทย ควรปฏิบัติหน้าที่ของผู้มอบหรือผู้ให้ ในด้านโอกาส องค์ความรู้และทุนการศึกษา เพ่ือ
แสดงให้สังคมไทยเห็นซอฟต์พาวเวอร์ทางวัฒนธรรมจีน 

สถาบันขงจื่อไทยมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้สังคมไทยเกิดความเข้าใจและยอมรับวัฒนธรรมจีน
ผ่านการสัมผัสและเรียนรู้วัฒนธรรมจีน อันนำไปสู่การเผยแพร่ซอฟต์พาวเวอร์ทางวัฒนธรรมจีนที่
ดีเด่น ดังโจเซฟ  เอส  ไนย์  (Joseph S. Nye) นําเสนอซอฟต์พาวเวอร์ (Soft Power) ว่า อำนาจ
ความสามารถของมนุษย์หรือรัฐในการเปลี่ยนแปลงความคิดและพฤติกรรมของผู้อื่นให้ปฏิบัติหรืองด
เว้นการปฏิบัติตามที่ตนปรารถนา โดยมีหนึ่งในแหล่งที่มาของซอฟต์พาวเวอร์ก็ คือ วัฒนธรรม (อ้างถึง
ในศุภิสรา พรหมยังเกิด, 2566: 24) ภาพลักษณ์องค์กรที่มีบุคลากรและเชี่ยวชาญภาษาจีนพยายาม
ขับเคลื่อนให้ชาวไทยได้เข้าถึงทรัพยากรภาษาจีนที่มีคุณภาพ และสามารถนำไปใช้ในการสื่อสารใน
ชีวิตประจำวันได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขณะที่ภาพลักษณ์องค์กรในฐานะตัวแทนประเทศจีนและ
เผยแพร่วัฒนธรรมจีน มีบทบาทในการสร้างเงื่อนไขและโอกาสสำหรับการแลกเปลี่ยนระหว่างจีนและ
ไทยในหลากหลายสาขาสำหรับประชาชนชาวไทย 

เหตุผลที่สถาบันขงจื ่อในประเทศไทยสามารถดำเนินการเผยแพร่ซอฟต์พาวเวอร์ทาง
วัฒนธรรมจีนในด้านภาษาและวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ เนื่องจากความต้องการเรียนรู้
ภาษาจีนและวัฒนธรรมที่มีอยู่แล้ว ดังยุทธพงศ์ จันทรวินทร์ และคณะ (2567: 208) กล่าวว่า การ
จัดตั้งสถาบันขงจื่อเป็นผลมาจากความต้องการอย่างเร่งด่วนในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน
ของประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการผลิตครูสอนภาษาจีนที่ในขณะนั้นไม่เพียงพอต่อความต้องการ 
ความต้องการนี้จึงกลายเป็นเงื่อนไขท่ีเอ้ือต่อการร่วมมือระหว่างสถาบันขงจื่อกับองค์กรไทยผ่านความ
ร่วมมือและการสนับสนุนจากทรัพยากรทางการศึกษาและอาชีพของไทย  

อย่างไรก็ตาม การเผยแพร่ซอฟต์พาวเวอร์ทางวัฒนธรรม สามารถถือเป็นการดำเนินการ
ทูตสาธารณะของสถาบันขงจื่อไทยในฐานะองค์กรที่จัดขึ้นโดยรัฐบาลจีน เนื่องจากการทูตสาธารณะ 
เป็นการปฏิสัมพันธ์ที่มิได้พุ่งเป้าหมายหลักไปยังปัจเจกบุคคลและองค์กรที่ไม่ใช่รัฐ เพื่อเสริมสร้าง
ภาพลักษณ์ให้สาธารณชนของนานาประเทศให้การยอมรับในประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม บทบาทด้าน
การต่างประเทศ และความสำเร็จในการพัฒนาประเทศนั้น (Yunke Zhai, และคณะ, 2567: 47) จึง
เป็นเหตุผลที่กระชับความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนได้ในระดับสาธราณชน 

การศึกษาภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อและกลวิธีการใช้ภาษานำเสนอภาพลักษณ์ดังกลา่ว 
เห็นได้ว่า สถาบันขงจื่อในประเทศไทยเป็นตัวแทนของความเป็นจีนที่มีองค์ความรู้และความเข้าใจเชิง
ลึกเกี่ยวกับภาษา วิชาการ วัฒนธรรม และศิลปะของจีน โดยใช้ระบบการศึกษาเป็นแนวทางหลักใน
การประชาสัมพันธ์ ส่งเสริมให้ภาษาและวัฒนธรรมจีนกลายเป็นสะพานเชื ่อมความร่วมมือทาง
การศึกษาระหว่างไทยกับจีน รวมทั้งใช้ทั ้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาประกอบเป็นการเผยแพร่
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ประชาสัมพันธ์ในสังคมออนไลน์ เพื่อดึงดูดความสนใจของผู้รับสารชาวไทย จนกระทั่งกลายเป็น      
กลยุทธ์การเผยแพร่วัฒนธรรมเชิงรุกของจีน 

 
การศึกษาเรื่อง “ภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทยจากเนื้อหาและกลวิธีการใช้ภาษาในแผ่นป้าย

ประชาสัมพันธ์เพจเฟซบุ๊ก” พบว่า ภาพลักษณ์เป็นสิ่งที่ประกอบสร้างขึ้นผ่านภาษา กล่าวคือ ใน
กระบวนการเผยแพร่ภาพลักษณ์ของสถาบันขงจื่อในประเทศไทย “ภาษา” คือกลไกสำคัญที่ทำให้
ภาพลักษณ์ถูกสร้างข้ึน ภาษาในกระบวนการสื่อสารมีหน้าที่ในการสร้างความหมาย กล่าวคือ เป็นการ
สร้างเนื้อหาประชาสัมพันธ์ที่เป็นรูปธรรมผ่านการเลือกสรรคำ การจัดโครงสร้าง หรือการเลือกใช้
สัญญะที่ไม่ใช่ถ้อยคำ ทำให้การประชาสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อไทยสามารถถ่ายทอดอัตลักษณ์ 
วิสัยทัศน์ และคุณค่าของตนได้อย่างแม่นยำผ่านความหมายของเนื ้อหากประชาสัมพันธ์ ดังนั้น 
“ภาพลักษณ์” จึงไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่โดยธรรมชาติ แต่เกิดจากเนื้อหาที่ถูกสร้างข้ึนผ่านกลวิธีการใช้ภาษา 

 

ข้อเสนอแนะ 

6.3.1 ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ 
ควรศึกษาการเปรียบเทียบภาพลักษณสถาบันขงจื่อไทยจากการประชาสัมพันธ์ หรือ 

กิจกรรมในแต่ละภูมิภาคของประเทศไทย เพื่อให้ผู้รับสารคนไทยทั่วไปรับรู้เอกลักษณ์ของสถาบัน
ขงจื่อในทุกภูมิภาคในประเทศไทย 

6.3.2 ข้อเสนอแนะในการเสริมสร้างภาพลักษณ์สถาบันขงจื่อไทย 
เนื้อหาประชาสัมพันธ์ที่มีอยู ่ในปัจจุบันส่วนใหญ่เน้นการประชาสัมพันธ์กิจกรรมและ

โครงการต่าง ๆ ขาดการเผยแพร่ความรู้ที ่สามารถนำไปใช้ได้จริง ข้อเสนอแนะในระยะหลัง  คือ 
สถาบันขงจื ่อไทยควรประชาสัมพันธ์เนื ้อหาเกี ่ยวกับความรู ้ภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนอย่าง
เฉพาะเจาะจงมากขึ้น เช่น วิธีการใช้คำศัพท์ต่าง ๆ ในภาษาจีน ตำนานเกี่ยวกับเทศกาลจีนและ
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรม การเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาจีน รวมถึงความแตกต่างของเรื่อง
เดียวกันในบริบทวัฒนธรรมจีนและบริบทวัฒนธรรมไทยเป็นต้น ข้อเสนอแนะนี้จะช่วยให้ผู้รับสาร
เข้าใจและเรียนรู้ความรู้ที่เป็นรูปธรรม และเพ่ิมความปรับใจให้ลึกซ้ึงขึ้น 

6.3.3 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
ควรศึกษากลวิธีการประกอบสร้างภาพลักษณ์ผ่านการประชาสัมพันธ์ โดยใช้องค์ความรู้ใน

ด้านการสร้างภาพลักษณ์องค์กร การสื่อสารและภาษา อาจะเป็นประโยชน์ของสถาบันการศึกษาจีน
อ่ืน ๆ ที่อยู่ในประเทศไทย 
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